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IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio
derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale. La cappa € concepita per |'aspirazione dei fumi e
vapori della cottura ed € destinata al solo uso domestico.

La cappa puo avere estetiche differenti rispetto a quanto

illustrato nei disegni di questo libretto, comunque le

istruzioni per l'uso, la manutenzione e l'installazione
rimangono le stesse.

! E' importante conservare questo manuale per poterlo
consultare in ogni momento. In caso di vendita, di
cessione o di trasloco, assicurarsi che resti insieme al
prodotto.

! Leggere attentamente le istruzioni: ¢i sono importanti
informazioni sullinstallazione, sull'uso e sulla sicurezza.

I Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico.

I Verificare l'integrita della cappa prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono

accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari

non forniti, da acquistare.

@ Avvertenze

Prima di qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire la cappa dalla
rete elettrica togliendo la spina o
staccando linterruttore generale
dell'abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e
manutenzione utilizzare guanti da lavoro.
L’apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza
0 della necessaria conoscenza, purché
sotto sorveglianza oppure dopo che le
stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso
inerenti.

| bambini devono essere controllati
affinché non giochino con 'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non deve
essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.

II' locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad
altri apparecchi a combustione di gas o
altri combustibili.

La cappa va frequentemente pulita sia
internamente che esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE),
rispettare comunque quanto
espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione riportate  in  questo
manuale.

L'inosservanza delle norme di pulizia
della cappa e della sostituzione e pulizia
dei filtri comporta rischi di incendi.

E’ severamente vietato fare cibi alla

fiamma sotto la cappa.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e puo dar luogo
ad incendi, pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La frittura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che
I'olio surriscaldato prenda fuoco.

ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le parti
accessibili della cappa possono diventare calde.

Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sostituzione
lampada di questo manuale.

Attenzione! Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica
finche l'installazione non & totalmente completata.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi attenersi strettamente a
quanto previsto dai regolamenti delle autorita locali
competenti.

L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto
usato per lo scarico dei fumi prodotti da apparecchi a
combustione di gas o di altri combustibili.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade
correttamente montate per possibile rischio di scossa elettrica.
Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!
La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a
meno che non sia espressamente indicato.

Utilizzare solo le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
per l'installazione o, se non in dotazione, acquistare il tipo di
viti corretto. Utilizzare la lunghezza corretta per le viti che
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sono identificati nella Guida all'installazione. In caso di dubbio,
consultare il centro di assistenza autorizzato o personale
qualificata similare.

ATTENZIONE! La mancata installazione di viti e dispositivi di
fissaggio in conformita di queste istruzioni pud comportare
rischi di natura elettrica.

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo prodotto sia
smaltito in modo corretto, I'utente contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per 'ambiente e la salute.

Il simbolo = sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere traftato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Disfarsene
seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto & stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggerimenti per un
corretto utilizzo al fine di ridurre I'impatto ambientale: Quando
iniziate a cucinare, accendere la cappa alla velocita minima,
lasciandola accesa per alcuni minuti anche dopo il termine
della cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster solo
in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema di
riduzione degli odori, sostituire, quando & necessario, il/i filtrofi
carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso,
puliflo in caso di necessita. Per ottimizzare l'efficienza e
minimizzare i rumori, utilizzare il diametro massimo del
sistema di canalizzazione indicato in questo manuale.

Utilizzazione
La cappa & realizzata per essere utilizzata in versione
aspirante ad evacuazione esterna o filtrante a ricircolo interno.

ﬁ Versione aspirante

| vapori vengono evacuati verso 'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

Il diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione.

Attenzione! |l tubo di evacuazione non & fornito e va
acquistato.

Se la cappa e provvista di filtri al carbone, questi devono

essere tolti.

Collegare la cappa a tubi e fori di scarico a parete con

diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).

L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro

inferiore determinera una diminuizione delle prestazioni di

aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percio ogni responsabilita in merito.

I Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

I Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

| Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

Versione filtrante

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare la cappa in questa
versione € necessario installare un sistema di filtraggio
aggiuntivo a base di carboni attivi.

Installazione

Fig. 3

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti
sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa della cappa da
cucina deve essere non inferiore a 55cm in caso di cucine
elettriche e di 70cm in caso di cucine a gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas
specificano una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.
Come descritto nei disegni di installazione eseguire 6 fori (@
8mm profondi 40 mm ) ,nelle posizioni indicate nella dima di
foratura, per fissare la cappa e la staffa di supporto camino.
Verificare a fine installazione che cappa e camino siano
perfettamente allineati.

Il prodotto & approvato per installazione su piani cottura
con massimo 6 fuochi.

& Collegamento Elettrico

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata
sull'etichetta caratteristiche situata all'interno della cappa. Se
provvista di spina allacciare la cappa ad una presa conforme
alle norme vigenti posta in zona accessibile anche dopo
linstallazione. Se sprovvista di spina (collegamento diretto
alla rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche
dopo installazione, applicare un interruttore bipolare a norma
che assicuri la disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente
alle regole di installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il circuito della cappa
allalimentazione di rete e di verificasme il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di rete sia stato
montato correttamente.

La cappa € provvista di un cavo alimentazione speciale; in
caso di danneggiamento del cavo, richiederlo al servizio
assistenza tecnica.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

. Modelli con pulsantiera meccanica
Montaggio

Prima di iniziare con l'installazione:

+  Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni a b c d
idonee alla zona di installazione prescelta.

+  Togliere ilii filtro/i al carbone attivo se fomniti (vedi anche \ \ \ I
paragrafo relativo). Questo/i va/nno rimontato/i solo se si
vuole utilizzare la cappa in versione filtrante. @ @ B @

+  Verificare che all'interno della cappa non vi sia (per motivi

di trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste con a. Interruttore luce ON/OFF.
viti, garanzie etc) , eventualmente va tolto e conservato. b. Interruttore OFF/velocita 1
c. Selezione velocita 2
La cappa € dotata di tasselli di fissaggio adatti alla maggior d. Selezione velocita 3
parte di pareti/soffitti. E' tuttavia necessario interpellare un
tecnico qualificato per accertarVi sullidoneita dei materiali a
seconda del tipo di parete/soffitto. Lalil parete/soffitto deve
essere sufficientemente robusto da sostenere il peso della Modelli con manopola
cappa. 0

\ \\,1['1_,'Ilr ,?
Y <

Funzionamento

Modelli con pulsantiera SOFT-TOUCH

Per selezionare le funzioni della cappa € sufficente sfiorare i

comandi: 0 OFF
a. Tasto incremento velocita (potenza) di aspirazione: 1 Velocita 1
Velocita (potenza) di aspirazione 1 Luce OFF
Velocita (potenza) di aspirazione 2 ) Velocita 2
Velocita (potenza) di aspirazione 3 Luce OFF
Nota: la velocita (potenza) di aspirazione 3 & Velocita 3
temporizzata, dopo 5 minuti circa dopodiché la cappa 3 Luce OFF
ritorna alla velocita (potenza) di aspirazione 2.
b. Tasto decremento velocita (potenza) di aspirazione. A Luce ON
c. Tasto ON/OFF cappa
d. Tasto ON/OFF luce B Velocita 1
e. Tasto ON/OFF spegnimento programmato: Luce ON
Programma lo spegnimento della velocita (potenza) di Velocita 2
aspirazione attiva dopo circa 3 minuti. C Luce ON
Velocita 3
D Luce ON

10
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Manutenzione

Pulizia

Per la pulizia usare ESCLUSIVAMENTE un panno inumidito
con detersivi liquidi neutri. NON UTILIZZARE UTENSILI O
STRUMENTI PER LA PULIZIA!

Evitare 'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE
ALCOOL!

Filtro antigrasso

Fig. 11

Trattiene le particelle di grasso derivanti dalla cottura.

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al
mese con detergenti non aggressivi, manualmente oppure in
lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico puo
scolorirsi ma le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano
assolutamente.

Per smontare il filtro grassi tirare la maniglia di sgancio a
molla.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)
Fig. 12

Trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla cottura.

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso piu o
meno prolungato a seconda del tipo di cucina e della
regolarita della pulizia del filtro grassi. In ogni caso &
necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni quattro
mesi. NON pud essere lavato o rigenerato

Filtro al carbone circolare

Applicarne uno per lato a copertura di entrambe le griglie di
protezione della girante del motore, dopodiche girare in senso
orario.

Per lo smontaggio girare in senso antiorario.

Sostituzione Lampade

Fig. 10

Disinserire I'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano

fredde.

Sostituire la lampada danneggiata con una dello stesso tipo

cosi come specificato nell'etichetta caratteristica o vicino alla

lampada stessa sulla cappa.

1. Estrarre la protezione facendo leva con un piccolo giravite
a taglio o simile utensile.

2. Sostituire la lampada danneggiata con una lampada LED
o alogena, avente le stesse caratteristiche, in base a
quanto specificato nella etichetta caratteristiche o vicino la
lampadina:

Lampada LED: 12V - 1,5 W max
Lampade alogena: 12V - 20W max - G4 (avendo cura di
non toccarle con le mani).

3. Richiudere la protezione (fissaggio a scatto).

Se lilluminazione non dovesse funzionare, controllate il

corretto inserimento delle lampade nella sede prima di

chiamare I'assistenza tecnica.

Per la sostituzione rivolgersi al servizio assistenza tecnica.

11
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EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All
responsibility, for any eventual inconveniences, damages or
fires caused by not complying with the instructions in this
manual, is declined. The hood is conceived for the suction of
cooking fumes and steam and is destined only for domestic
use.

The hood can look different to that illustrated in the

drawings in this booklet. The instructions for use,

maintenance and installation, however, remain the same.

I ltis important to conserve this booklet for consultation at
any moment. In the case of sale, cession or move, make
sure it is together with the product.

! Read the instructions carefully: there is important
information about installation, use and safety.

! Do not carry out electrical or mechanical variations on the
product or on the discharge conduits.

I Before proceeding with the installation of the appliance
verify that there are no damaged all components.
Otherwise contact your dealer and do not proceed with
the installation.

Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional

accessories supplied only with some models or elements to

purchase, not supplied.

@ Caution

Before any cleaning or maintenance
operation, disconnect hood from the
mains by removing the plug or
disconnecting the mains electrical supply.
Always wear work gloves for all
installation and maintenance operations.
This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

Children shall not be allowed to tamper
with the controls or play with the
appliance.

Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

12

The premises where the appliance is
installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together
with other gas combustion devices or
other fuels.

The hood must be regularly cleaned on
both the inside and outside (AT LEAST
ONCE A MONTH).

This must be completed in accordance
with  the maintenance instructions
provided in this manual. Failure to follow
the instructions provided in this user
guide regarding the cleaning of the hood
and filters will lead to the risk of fires.

The flaming of foods beneath the hood

itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and
may cause a fire risk, and must therefore be avoided in all
circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that
the oil does not overheat and ignite.

CAUTION: Accessible parts of the hood may become hot
when used with cooking appliances.

For lamp replacement use only lamp type indicated in the
Maintenance/Replacing lamps section of this manual.
WARNING! Do not connect the appliance to the mains until
the installation is fully complete.

With regards to the technical and safety measures to be
adopted for fume discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local authorities.

The ducting system for this appliance must not be connected
to any existing ventilation system which is being used for any
other purpose such as discharging exhaust fumes from
appliances burning gas or other fuels.

Do not use or leave the hood without the lamp correctly
mounted due to the possible risk of electric shocks.

Never use the hood without effectively mounted grids.

The hood must NEVER be used as a support surface unless
specifically indicated.

Use only the fixing screws supplied with the product for
installation or, if not supplied, purchase the correct screws
type.

Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.

In case of doubt, consult an authorised service assistance
centre or similar qualified person.

WARNING! Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in electrical
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hazards.

This appliance is marked according to the European directive
2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol smmm on the product, or on the documents
accompanying the product, indicates that this appliance may
not be treated as household waste. Instead it should be taken
to the appropriate collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste
disposal.

For further detailed information regarding the process,
collection and recycling of this product, please contact the
appropriate department of your local authorities or the local
department for household waste or the shop where you
purchased this product.

Appliance designed, tested and manufactured according to:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions for a
correct use in order to reduce the environmental impact:
Switch ON the hood at minimum speed when you start
cooking and kept it running for few minutes after cooking is
finished. Increase the speed only in case of large amount of
smoke and vapour and use boost speed(s) only in extreme
situations. Replace the charcoal filter(s) when necessary to
maintain a good odour reduction efficiency. Clean the grease
filter(s) when necessary to maintain a good grease filter
efficiency. Use the maximum diameter of the ducting system
indicated in this manual to optimize efficiency and minimize
noise.

Use
The hood is designed to be used either for exhausting or filter
version.

ﬁ Ducting version

In this case the fumes are conveyed outside of the building by
means of a special pipe connected with the connection ring
located on top of the hood.

Attention! The exhausting pipe is not supplied and must be
purchased apart.

Diameter of the exhausting pipe must be equal to that of the
connection ring.

Attention! If the hood is supplied with active charcoal filter,
then it must be removed.
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Connect the hood and discharge holes on the walls with a

diameter equivalent to the air outlet (connection flange).

Using the tubes and discharge holes on walls with smaller

dimensions will cause a diminution of the suction performance

and a drastic increase in noise.

Any responsibility in the matter is therefore declined.

I Use a duct of the minimum indispensible length.

I Use a duct with as few elbows as possible (maximum
elbow angle: 90°).

I Avoid drastic changes in the duct cross-section.

Filter version

The aspirated air will be degreased and deodorised before
being fed back into the room.

In order to use the hood in this version, you have to install a
system of additional filtering based on activated charcoal.

Installation

Fig. 3

The minimum distance between the supporting surface for the
cooking equipment on the hob and the lowest part of the
range hood must be not less than 55cm from electric cookers
and 70cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a
greater distance, this must be adhered to.

As described in the installation drawings perform 6 holes (8
mm diameter, 40 mm deep), in the positions shown in the
drilling template, to fix the hood support bracket and the
exhaust flue. After installation, check that the hood and
exhaust flue are perfectly aligned.

The range hood is intended to be installed over a hob
having 6 heating elements.

& Electrical connection

The mains power supply must correspond to the rating
indicated on the plate situated inside the hood. If provided with
a plug connect the hood to a socket in compliance with current
regulations and positioned in an accessible area, after
installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection)
or if the plug is not located in an accessible area, after
installation, apply a double pole switch in accordance with
standards which assures the complete disconnection of the
mains under conditions relating to over-current category I, in
accordance with installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains
supply and checking the efficient function, always check that
the mains cable is correctly assembled.

The hood is provided with a special power cable ; if the cable
is damaged, request a new one from Technical Service.
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Mounting Models with mechanical control panel
Before beginning installation:

+  Check that the product purchased is of a suitable size for
the chosen installation area. a b c

+ Remove the charcoal (*) filter/s if supplied (see also
relative paragraph). This/these is/are to be mounted only \ \ \ I
if you want lo use the hood in the filtering version.

+  Check (for transport reasons) that there is no other @ @ B @
supplied material inside the hood (e.g. packets with
screws (*), guarantees (*), etc.), eventually removing
them and keeping them.

d

ON/OFF light switch
Speed 1/0FF switch
2-speed selection
3-speed selection

apow

Expansion wall plugs are provided to secure the hood to most
types of walls/ceilings. However, a qualified technician must
verify suitability of the materials in accordance with the type of
wall/ceiling. The wall/ceiling must be strong enough to take
the weight of the hood. Do not tile, grout or silicone this Models with knob
appliance to the wall. Surface mounting only.

0

. \ L [I |
Operation o 4

Model with SOFT-TOUCH control panel

a
To select the functions of the hood, simply touch the
commands:
0 OFF
a. Button to increase suction speed (power):
Suction speed (power) 1 1 Slpee((i)1
Suction speed (power) 2 Light OFF
Suction speed (power) 3 ) Speed 1
Note:  suction speed (power) 3 is timed, after Light OFF
approximately 5 minutes the hood returns to suction Speed 1
speed (power) 2. 3 Lip ht OFF
b. Button to decrease suction speed (power). 9
c. Button ON/OFF hood A Light ON
d. Button ON/OFF lighting
e. Button ON/OFF programmed switching off: B Speed 1
it programs switching off of the active suction speed Light ON
(power) after approximately 3 minutes. Speed 1
c Light ON
Speed 1
D Light ON

14
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Maintenance

Cleaning
Clean using ONLY the cloth dampened with neutral liquid
detergent. DO NOT CLEAN WITH TOOLS OR
INSTRUMENTS. Do not use abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

Grease filter

Fig. 11

Traps cooking grease particles.

The grease filter must be cleaned once a month using non
aggressive detergents, either by hand or in the dishwasher,
which must be set to a low temperature and a short cycle.
When washed in a dishwasher, the grease filter may discolour
slightly, but this does not affect its filtering capacity.

To remove the grease filter, pull the spring release handle.

Charcoal filter (filter version only)

Fig. 12

It absorbs unpleasant odours caused by cooking.

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less
prolonged use, depending on the type of cooking and the
regularity of cleaning of the grease filter.

In any case it is necessary to replace the cartridge at least
every four months.

The charcoal filter may NOT be washed or regenerated.
Circular carbon filter

Apply one on each side as cover to both the shield grids of the
motor impeller, then turn clockwise.

For the disassembly, turn counter-clockwise.

Replacing lamps

Fig. 10

Disconnect the appliance from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are

cooled down.

Replace the old light bulb with the one of the same type as

specified in the feature label or near the light lamp on the

hood.

1. Using a flat head screwdriver or equivalent tool, carefully

pry loose the light cover.

2. Replace the damaged LED or halogen lamp, with one
having the same characteristics, as specified in the label
features or near the lamp:

LED lamp: 12V - 1.5 W max
Halogen lamp: 12V - 20W max - G4 (take care not to
touch them with your hands)

3. Reinstall the light cover. (it will snap shut).

If the lights do not work, make sure that the lamps are fitted

properly into their housings before you call for technical

assistance.

For replacement, contact the technical service.
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DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Anweisungen, die in diesem Handbuch gegeben

werden, miissen strikt eingehalten werden. Es wird

keinerlei Haftung Ubernommen fiir mdgliche Mangel, Schaden
oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die

Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch

zuriickzufiihren sind. Die Dunstabzugshaube wurde fiir die

Absaugung der beim Kochen entstehenden Dinste und

Dampfe entwickelt. Sie ist nur fir den Hausgebrauch

geeignet.

Die Dunstabzugshaube kann anders aussehen als auf den

Abbildungen in der vorliegenden Bedienungsanleitung.

Die Bedienungsanleitungen, die Wartung und die

Installation sind aber gleich.

! Die Bedienungsanleituing muss aufbewahrt werden,
damit jederzeit ein Nachschlagen mdglich ist. Bei
Verkauf, Abtretung oder Umzug muss die
Bedienungsanleitung immer beim Produkt bleiben.

| Die Bedienungsanleituing muss aufmerksam gelesen
werden, da sie wichtige Informationen Uber Installation,
Gebrauch und Sicherheit enthélt.

! Es dirfen keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Gerdt oder an den Abluftleitungen
vorgenommen werden.

I Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass das
Gerét keine Transportschaden aufweist. Bei auftretenden
Problemen setzen Sie sich bitte mit lhrem Héndler in
Verbindung.

Hinweis: Die mit dem (*) gekennzeichneten Teile sind

Zubehdrteile, die nur bei einigen Modellen im Lieferumfang

enthalten sind oder Teile, die nicht im Lieferumfang enthalten

sind, und somit extra erworben werden miissen.

@ Warnung

Vor jeglicher Reinigung bzw. Wartung,
muss das Gerat vom Stromnetz getrennt
werden, indem man den Stecker auszieht
bzw. den Hauptschalter ausschaltet.

Alle Installations-und Wartungarbeiten
sind mit Arbeitshandschuhen
durchzufihren.

Das Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren, sowie von Menschen mit
verringerten physischen, sinnlichen oder
psychischen Fahigkeiten (oder ohne
Erfahrung und Kenntnisse) benutzt
werden, sofern  sie  entsprechend
uberwacht werden bzw. in die Benutzung
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des Gerats sicher eingewiesen worden
und sich den damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

Darauf achten, dass Kinder mit dem
Gerat nicht spielen. Die Reinigungs- und

-Wartungsarbeiten mulssen von
untberwachten Kindern nicht
durchgefiihrt werden.

Der Raum muss ausreichend belliftet
sein, wenn die Dunstabzugshaube
zusammen mit anderen  Gas-bzw.

Brennstoffgeraten verwendet wird.

Die Dunstabzugshaube ist regelmaRig
innen und auBen zu reinigen: bei der
Reinigung ist auf die Wartungshinweise
des vorliegenden Handbuchs zu achten.
Das Nichtbeachten der
Reiningungshinweise und des Ersatzes
bzw. Reinigung der Filter kann zur
Brandgefahr fiihren.

Es ist streng verboten, Speisen auf der
Flamme unter der Dunstabzugshaube zu
kochen.

Die Verwendung von offener Flamme schadet den Filtern und
kann zu Brandgefahr fiihren, daher ist die in jedem Fall zu
vermeiden.

Das Frittieren muss mit Vorsicht durchgefiihrt werden, um zu
vermeiden, dass das Uberhitzte Ol Feuer fangt.

ACHTUNG: Ist das Kochfeld in Betrieb, kdnnen zugéngliche
Teile der Dunstabzugshaube heilt werden.

Fir den Lampenersatz verwenden Sie nur den Lampentyp,
der in dem Absatz Lampenwartung / Ersatz des vorliegenden
Handbuchs angegeben wird.

Achtung! Das Gerét nicht an das Stromnetz anschlieRen, bis
die Installation vollstandig abgeschlossen ist.

Fur das Ableiten der Kichengeriiche, sich streng an die
Voschriften der drtlichen Behdrde halten.

Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und gas- oder brennstoffbetriebenen Geréten
darf im Aufstellraum gas- oder brennstoffbetriebenen Geréten

der Unterdruck nicht groer als 4 Pa (4 x 10°® bar) sein.

Die Abzugsluft darf nicht in eine Ableitung der Rauch-
bzw.Brennstoffgase geleitet werden.

Die Dunstabzugshaube ohne richtig installierte Lampen nicht
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verwenden bzw. lassen, um Stromschlaggefahr zu vermeiden.
Die Dunstabzugshaube niemals ohne richtig installiertes Gitter
verwenden!

Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Auflageflache
verwendet werden, sofern es nicht ausdriicklich angegeben
ist.

Verwenden Sie nur die mit dem Produkt fiir die Installation
mitgelieferten Schrauben, oder, falls nicht im Lieferumfang
enthalten, kaufen Sie den richtigen Schraubentyp. Die Lange
fir die Schrauben verwenden, die im Installationshandbuch
angegeben wird. Im Zweifelsfall, fragen Sie lhren autorisierten
Kundendienst oder ein &hnliches Fachpersonal.

ACHTUNG! Schrauben und Befestigungselemente, die nicht
in Ubereinstimmung mit diesen Hinweisen sind, kénnen zur
elektrischen Gefahrdung fiihren.

In Ubereinstimmung mit den Anforderungen der Europaischen
Richtlinie 2012/19/EC (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Kennzeichnung
versehen.

Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt
und die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerét
einer gesonderten Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten
Siedlungsmdill kénnte ein solches Gerat durch unsachgeméfe
Entsorgung negative Konsequenzen nach sich ziehen.

Auf dem Produkt oder der beiliegenden

Produktdokumentation ist folgendes Symbol wmmm  einer
durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet. Es weist darauf
hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zuléssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit
einer getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgerate.
Die Entsorgung muss gemaR den drtlichen Bestimmungen zur
Abfallbeseitigung erfolgen.

Bitte wenden Sie sich an die zustandigen Behdrden Ihrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir
Haushaltsmill oder an den Handler, bei dem Sie dieses Gerat
erworben haben, um weitere Informationen iiber Behandlung,
Verwertung und Wiederverwendung dieses Produkts zu
erhalten.

Gerat entwickelt, getestet und hergestellt nach:

«Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

*EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Empfehlungen fiir eine
korrekte Verwendung, um die Umweltbelastung zu verringern:
Schalten Sie Haube beim Kochbeginn bei kleinster
Geschwindigkeit EIN und lassen Sie die Haube einige
Minuten nachlaufen, wenn Sie mit dem Kochen fertig sind.
Erhdhen Sie die Geschwindigkeit nur bei groen Mengen von
Kochdunst und Dampf und benutzen Sie die Intesivstufe(n)
nur bei extemen Situationen. Wechseln Sie die Kohlefilter,
wenn notwendig, um eine gute Geruchsreduzierung zu
gewahrleisten. Saubern Sie die Fettfilter, wenn notwendig,
um eine gute Fetfilterungseffizienz zu gewahrleisten.
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Verwenden Sie den in der Gebrauchsanweisung
angegebenen grossten Durchmesser des
Luftaustrittssystems, um die Leistungsfahigkeit zu optimieren

und die Gerduschentwicklung zu minimieren.

Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgerat als auch als
Umluftgerat eingesetzt werden.

ﬁ Abluftbetrieb

Die Luft wird mit Hilfe eines Rohrs ins Freie geleitet, das am
Abluftstutzen angebracht wird.

Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss separat
erworben werden.

Das Abluftrohr muss den gleichen Durchmesser wie der
Abluftstutzen aufweisen.

Hinweis: Sollte die Dunstabzugshaube mit Aktivkohlefilter
versehen sein, so muss dieser entfernt werden.

Die Dunstabzugshaube an Abluftrohre und Abluftéffnungen in
der Wand anschlieRen, die den gleichen Durchmesser haben
wie der Abluftstutzen (Anschlussflansch).

Die Benutzung von Rohren und Abluftéffnungen mit
geringerem Durchmesser verursacht eine Verringerung der

Abluftleistung und eine drastische  Zunahme  der
Gerauschentwicklung.
Bei Nichtbeachtung der Anweisungen Ubernimmt der

Hersteller keine Haftung.

! Ein méglichst kurzes Rohr verwenden.

| Ein Rohrsystem mit einer méglichst geringen Anzahl von
Krimmungen verwenden (max. Winkel der Krimmung:
90°).

! Starke Anderungen des Rohrdurchmessers sind zu
vermeiden.

Umluftbetrieb

Die angesaugte Luft wird zuvor entfettet und desodoriert
werden, bevor sie wieder in den Raum zugefiihrt wird.

Um die Abzugshaube in dieser Version zu verwenden,
missen Sie ein zusétzliches Filtersystem, welches auf
Aktivkohle basiert, installieren.
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Befestigung

Bild 3

Der Abstand zwischen der Abstellflache auf dem Kochfeld und
der Unterseite der Dunstabzugshaube darf 55cm im Fall von
elektrischen Kochfeldern und 70cm im Fall von Gas- oder
kombinierten Herden nicht unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgeréts einen
groReren Abstand vorgeben, ist dieser zu beriicksichtigen.
Wie in der Installationszeichnung beschrieben, 6 Locher (@
8mm tief 40 mm ) ,an den durch die Bohschablone
angezeigten Stellen, bohren , um die Dunstabzugshaube und
die Befestigung fiir den Kamin zu fixieren. Am Ende der
Installation ist es notwendig zu Uberpriifen ob der Kamin und
die Dunstabzugshaube genau Ubereinstimmt.

Das Produkt kann iiber Kochflachen mit max. 6
Kochstellen installiert werden.

& Elektrischer Anschluss

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf
dem Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist.
Sofern die Haube einen Netzstecker hat, ist dieser an
zugénglicher Stelle an eine den geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose nach der Montage anzuschlieRen.
Bei einer Haube ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zuganglich ist, ist ein normgerechter
zweipoliger Schalter nach der Montage anzubringen, der unter
Umstanden der Uberspannung Kategorie Il entsprechend den
Installationsregeln ein vollstandiges Trennen vom Netz
garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt werden,
dass die Netzversorgungleitung (Steckdose) ordnungsgeméaf
montiert wurde.

Die Dunstabzugshaube ist mit einem Spezialkabel
ausgestattet. Sollte das Kabel beschadigt werden, muss beim
Kundendienst Ersatz angefordert werden.

Montage

Bevor Sie mit der Montage beginnen:

+  Uberprifen Sie, dass das erstandene Produkt von der
GroRe her dem Bereich entspricht, in dem es angebracht
werden soll.

+  Entfernen Sie den/die Aktivkohlefilter (*), falls vorhanden
(siehe hierzu auch den entsprechenden Absatz
"Wartung"). Der/die Aktivkohlefilter wird/werden nur
wieder in die Dunstabzugshaube eingesetzt, wenn diese
im Umluftbetrieb verwendet werden soll.

+  Vergewissern Sie sich, dass sich im Inneren der
Dunstabzugshaube (aus Transportgriinden) kein im
Lieferumfang enthaltenes Material (zum Beispiel Tltchen
mit Schrauben (*), die Garantie (*), usw.) befindet; falls
vorhanden, entfernen Sie dieses und heben Sie sie auf.

Die Abzugshaube ist mit Diibeln ausgestattet, die fiir die
meisten Wande/Decken geeignet sind. Trotzdem sollte ein
qualifizierter ~ Techniker  hinzugezogen  werden,  der
entscheidet, ob die Materialien fiir die jeweilige Wand/Decke
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geeignet sind. AuRerdem mul die Wand/Decke das Gewicht
der Abzugshaube tragen muss.

Betrieb

Modelle mit Soft-Touch Tastenfeld

Um die Funktionen der Dunstabzugshaube zu betatigen reicht
es lediglich die Schaltung leicht zu beriihren:

a. Taste zur der
(Saugkraft):

Sauggeschindigkeit (Saugkraft) 1
Sauggeschindigkeit (Saugkraft) 2
Sauggeschindigkeit (Saugkraft) 3
Anmerkung: Sauggeschindigkeit (Saugkraft) 3 ist zeitlich
beschrenkt, nach ca. 5 Minuten schaltet sie zuriick in
Sauggeschindigkeit (Saugkraft) 2.

Erhéhung Sauggeschwindigkeit

b. Taste zur Abnahme der Sauggeschindigkeit (Saugkraft) .

c. ONJ/OFF Taste der Dunstabzugshaube

d. ON/OFF Taste des Lichts

e. ON/OFF Taste der programmierten Ausschaltung:
Programieren Sie die Ausschaltung der

Sauggeschindigkeit (Saugkraft), welche nach 3 Minuten
eintrifft.

Modelle mit mechanischem Tastenfeld

a\ ti \ T
Lichtschalter ON/OFF.
Schalter OFF/Geschwindlichkeit 1.

Geschwindlichkeitauswahl 2 .
Geschwindlichkeitauswahl 3 .

poow
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Modelle mit Drehknopf (Regler)

0

\ \\,1['1_,'Ilr ,?
Y ‘o

o /!ffﬂi\\\ (»}
a

0 OFF

Geschwindigkeitsstufe 1
Licht OFF

Geschwindigkeitsstufe 2
Licht OFF

Geschwindigkeitsstufe 3
Licht OFF

—

Licht ON

Geschwindigkeitsstufe 1
Licht ON

Geschwindigkeitsstufe 2
Licht ON

Geschwindigkeitsstufe 3
Licht ON

O O | (> w |

Wartung

Reinigung

Zur Reinigung AUSSCHLIESSLICH ein mit fliissigem
Neutralreiniger ~ getrénktes Tuch  verwenden. KEINE
WERKZEUGE ODER GERATE FUR DIE REINIGUNG
VERWENDEN! Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel
enthalten.KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Fettfilter

Bild 11

Diese dienen dazu, die Fettpartikel, die beim Kochen frei
werden, zu binden.

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich gewaschen
werden. Das kann mit einem milden Waschmittel von Hand,
oder in der Splimaschine bei niedriger Temperatur und
Kurzsplilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei der
Reinigung in der Spiilmaschine abférben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Zwecks Demontage der Fettfilter den Aushakgriff ziehen.
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Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion)

Bild 12

Dieser Filter bindet die unangenehmen Geriiche, die beim
Kochen entstehen.

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes und der Haufigkeit
der Reinigung des Fettfilters tritt nach einer mehr oder
weniger langen Benutzungsdauer die Sattigung des
Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muB der Filtereinsatz
mindestens alle 4 Monate ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert werden.

Runde Aktivkohlefilter

Links und rechts vom Motorlaufrad je einen Kohlefilter auf das
Schutzgitter auflegen und zum Befestigen den Zentralgriff P
im Uhrzeigersinn drehen.

Zum Ausbau den Zentralgriff P entgegen dem Uhrzeigersinn
drehen.

Ersetzen der Lampen

Bild 10

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Bertlihren der Lampen sich vergewissern, dass

sie abgekiihlt sind.

Ersetzen Sie die defekte lampe durch eine neue des gleichen

Typs und gleicher Leistung, wie im Typenschild angegeben

1. Die Lampenabdeckung mit Hilfe eines kleinen
Schlitzschraubenziehers oder ahnlichem entfernen.

2. Die beschadigte Gliihbime mit einer LED oder halogen
Gliihbirne austauschen, die die selben Eigenschaften
besitzt , wie es auf dem Etichette oder neben der
Glihbirne steht:

LED Gliihbirne: 12V - 1,5 W max
Halogen Glihbirne: 12V - 20W max - G4 (darauf achten
die Glihbirne niocht mit der Hand zu berihren).

3. Die Lampenabdeckung wieder schlieRen
(Schnappverschluss).

Sollte die Beleuchtung nicht funktionieren, erst kontrollieren,

ob die Lampen einwandfrei eingesetzt sind, bevor man sich

an den Kundendienst wendet.

Um die Leds mit neuen zu ersetzen, setzen Sie sich bitte mit
dem Kundendienst in Verbindung.
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FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le
constructeur décline toute responsabilité¢ pour tous les
inconvénients, dommages ou incendies provoqués a I'appareil
et diis a la non observation des instructions de la présente
notice. Cette hotte prévue pour I'aspiration des fumées et
vapeurs de cuisson est destinée & un usage domestique
exclusivement.

La hotte peut avoir des configurations esthétiques

différentes par rapport a ce qui est illustré dans les

dessins de ce manuel, cependant les instructions pour

I'utilisation, I'entretien et I'installation restent identiques.

I Il est important de conserver ce livret pour pouvoir le
consulter a tout moment. En cas de vente, de cession ou
de déménagement, s'assurer qu'il reste avec le produit.

! Lire attentivement les instructions: il y a d'importantes
informations sur linstallation, sur I'emploi et sur la
sécurité.

I Ne pas effectuer des modifications électriques ou
mécaniques sur le produit ou sur les conduit

d'évacuation.
I Avant dinstaller I'appareil, vérifiez qu’il n’'y a aucun
composant endommagé. Sinon, contactez votre

revendeur et ne pas continuer l'installation.
Note: les piéces indiquées avec le symbole “(*)" sont des
accessoires optionnels qui sont fournies uniquement avec
certains modéles ou des pieces non fournies qui doivent étre
achetées.

@ Attention

Avant toute opération de nettoyage ou
d'entretien, débranchez ['alimentation
électrique en retirant la fiche ou en
coupant l'interrupteur général.

Utilisez de gants de travail pour toute
opération de nettoyage ou d'entretien.
L'appareil peut étre utilisé par les enfants
agés pas moins de 8 ans et les
personnes ayant des capacités réduites
physiques, sensorielles ou mentales, ou
sans I'expérience ou les connaissances
nécessaires, uniquement sous
surveillance ou apres ils ont recu des
instructions relatives a [l'utilisation en
securité de l'appareil et ont compris les
dangers inhérents.

Les enfants doivent étre surveillés pour
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s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans
surveillance.

La piéce doit avoir une aération
suffisante lorsque la hotte est utilisée
conjointement avec d'autres appareils
fonctionnant au gaz ou autres
combustibles.

La hotte doit étre régulierement nettoyée
a la fois a l'intérieur et a l'extérieur (AU
MOINS UNE FOIS PAR MOIS); cela
devrait se faire en conformité avec les
instructions d'entretien dans ce manuel.
Le non respect des instructions
expressément fournies dans ce mode
d'emploi concernant le nettoyage de la
hotte et des filtres peut provoquer des
risques d'incendie.

Il est strictement interdit de flamber les

aliments sous la hotte.

L'utilisation d'une flamme nue est dommageable pour les
filtres et peut causer un incendie, par conséquent, elles
doivent étre évitées de toute fagon.

La friture doit étre faite avec soin afin de s'assurer que I'huile
surchauffée ne prend pas feu.

AVERTISSEMENT: Lorsque la table de cuisson est en
fonctionnement, les parties accessibles de la hotte peuvent
devenir tres chaudes.

Pour le remplacement de la lampe, utilisez uniquement le type
de lampe spécifié dans la section remplacement/maintenance
lampe dans ce manuel.

Attention! Ne pas brancher I'appareil au réseau électrique
avant que l'installation est complétement terminée.

En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité a
prendre pour I'évacuation des fumées, respectez strictement
les dispositions des réglements locales.

L'air d'évacuation ne doit pas étre envoyé dans un conduit
utilisé pour évacuer les fumées produites par les appareils de
combustion de gaz ou d'autres combustibles.

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans les lampes
correctement montées, car un éventuel risque de choc
électrique est possible.

N'utilisez jamais la hotte sans la grille montée correctement!
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La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme une surface
d'appui, sauf indication expresse.

Utilisez uniquement les vis de fixation fournies avec le produit
pour linstallation, ou, si non fournies, acheter le type correct
de vis.

Utilisez la longueur correcte pour les vis qui sont identifiées
dans le Guide d'installation. En cas de doute, consultez votre
centre de service agréé ou du personnel qualifié.
ATTENTION! Le défaut d'installer les vis et les dispositifs de
fixation conformément a ces instructions peut entrainer des
risques électriques.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la
Directive Européenne 2012/19/EC concernant les Déchets
dEquipements Electriques et Electroniques (DEEE ou
WEEE).

En procédant correctement a la mise au rebut de cet appareil,
vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible
pour I'environnement et la santé de 'homme.

Le symbole wmmm  présent sur lappareil ou sur la
documentation qui I'accompagne indique que ce produit ne
peut en aucun cas étre traité comme déchet ménager. Il doit
par conséquent étre remis a un centre de collecte des déchets
chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a
I'élimination des déchets en vigueur dans le pays
d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de
la récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous
adresser au bureau compétent de votre commune, a la
société de collecte des déchets ou directement & votre
revendeur.

Appareil congu, testé et fabriqué conformément aux normes
suivantes :

+ Sécurité : EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performances : EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suggestions pour une
utilisation correcte afin de réduire I'impact environnemental :
Allumer la hotte a la vitesse minimum pendant la cuisson et la
laisser fonctionner pendant quelques minutes aprés la fin de
la cuisson. Augmenter la vitesse uniquement en présence
d'une grande quantit¢ de fumée ou de vapeur et n'utiliser
la/les vitesse(s) accélérées que dans les cas extrémes.
Remplacer le(s) filtre(s) au charbon lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir une réduction efficace des
odeurs. Nettoyer le(s) filtres a graisse lorsque cela est
nécessaire afin de maintenir un filtrage efficace des graisses.
Utiliser un systéme de tuyauterie du diamétre maximum
indiqué dans ce manuel afin d'optimiser le rendement et de
minimiser le bruit.
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Utilisation

La hotte est réalisée de fagon qu’elle puisse étre utilisée en
version aspirante a évacuation extérieure, ou filtrante a
recyclage intérieur.

Version évacuation extérieure

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur a travers un
conduit d'évacuation fixé a la bride de raccord qui se trouve
au-dessus de la hotte.
Attention!
Le tuyau d'évacuation n'est pas fourni et doit étre acheté a
part.
Le diamétre du tuyau d'évacuation doit étre égal a celui de la
bride de raccord.
Si la hotte est équipée d'un filtre a charbon, ce dernier doit
étre enlevé.
Relier la hotte aux tubes et trous d'évacuation de la paroi d’un
diametre équivalent a la sortie de I'air (collier de raccord).
L'utilisation de tubes et des trous d'évacuation a paroi avec un
diametre  inférieur entrainera une  diminution  des
performances d’aspiration et une nette augmentation du bruit.
Nous déclinons toute responsabilité a cet égard.
I Utiliser un tuyau de la longueur strictement nécessaire.
! Les coudes du tuyau doivent étre en nombre minime

(angle maxi du coude: 90°).

I Eviter les variations excessives de section du tuyau.

Version recyclage

L'air d'aspiration sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece.

Pour utiliser la hotte dans cette version, vous devez installer
un systéme de filtrage supplémentaire basé sur charbon actif.

Installation

Fig. 3

La distance minimum entre la superficie de support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus basse
de la hotte de cuisine ne doit pas étre inférieure a 55cm dans
le cas de cuisiniéres électriques et de 70cm dans le cas de
cuisinieres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz
spécifient une plus grande distance, il faut en tenir compte.
Comme décrit dans les dessins d'installation, effectuez 6 trous
(@ 8 mm, 40 mm de profondeur), dans les positions indiquées
sur le gabarit de percage, pour fixer le support de la hotte et le
conduit d’évacuation fumées. Vérifiez aprés l'installation que
la hotte et le conduit d’évacuation fumées soient parfaitement
alignés.

La hotte de cuisine est destinée a étre installée sur des
plaques de cuisson avec un maximum de 6 briileurs .

& Branchement électrique
La tension électrique doit correspondre & la tension reportée
sur la plaque signalétique située a l'intérieur de la hotte. Si
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une prise est présente, branchez la hotte dans une prise
murale conforme aux normes en vigueur et placée dans une
zone accessible également aprés linstallation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit
électrique), ou si la prise ne se trouve pas dans une zone
accessible également apres [installation, appliquez un
disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique en conditions de
catégorie surtension Ill, conformément aux reglementations
de montage.

Attention! Avant de rebrancher le circuit de la hotte a
I'alimentation électrique et d'en vérifier le fonctionnement
correct, contrélez toujours que le cable d’alimentation soit
monté correctement.

La hotte est pourvue d'un céble d'alimentation spécial; en cas
de détérioration du cable, en demander un neuf au service
d'assistance technique.

Montage

Avant de commencer l'installation:

+  Vérifier que le produit acheté soit de dimensions
adéquates pour la zone d'installation choisie.

+  Enlevez le(s) filtre(s) au charbon actif (*) si ceux-ci sont
fournis (voir également le paragraphe concerné). Celui-
ci(ceux-ci) est(sont) remonté(s) uniquement si 'on veut
utiliser la hotte en version recyclage.

+  Veérifiez qu'a l'intérieur de la hotte il n'y est pas (pour des
raisons de transport) d'autre matériel fourni avec
I'équipement (par exemple: vis (*), garanties (*) etc.,
dans ce cas, enlevez-les et conservez-les.

La hotte est équipée de chevilles de fixation convenant a la
plupart des parois/plafonds. Il est cependant nécessaire de
s'adresser a un technicien qualifi¢ afin de s'assurer que le
matériel est appropri¢ au type de paroi/plafond. La
paroi/plafond doit étre suffisamment solide pour supporter le
poids de la hotte.
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Fonctionnement

Modele avec panneau de contréle SOFT-TOUCH

pooo

Pour sélectionner les fonctions de la hotte il suffit de toucher

les commandes:

Bouton augmentation vitesse (puissance) d’aspiration:
Vitesse (puissance) d'aspiration 1

Vitesse (puissance) d'aspiration 2

Vitesse (puissance) d'aspiration 3

Note: la vitesse (puissance) d'aspiration 3 est
temporisée, aprés environ 5 minutes, puis la hotte
retourne a la vitesse (puissance) d'aspiration 2.

Bouton diminution vitesse (puissance) d'aspiration.
Bouton ON/OFF hotte

Bouton ON/OFF éclairage

Bouton ON/OFF arrét programmé:

Il programme l'arrét de la vitesse (puissance) d'aspiration
active apres environ 3 minutes.

Modéles avec panneau de contréle mécanique

apoow

a\ ti \ |
Interrupteur lumiéres ON/OFF.
Interrupteur OFF /vitesse 1

Sélection vitesse 2
Sélection vitesse 3
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Modéles avec molette
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0 OFF

Vitesse 1
Lumiére OFF

Vitesse 2
Lumiere OFF

Vitesse 3
Lumiere OFF

Vitesse 1
Lumiere ON

—

Vitesse 1
Lumiére ON

Vitesse 2
Lumiére ON

Vitesse 3
Lumiere ON

O O | > | w |

Entretien

Nettoyage

Pour le nettoyage, utiliser EXCLUSIVEMENT un chiffon
humidifi¢ avec des détersifs liquides neutres. NE PAS
UTILISER D'OUTILS OU D'INSTRUMENTS POUR LE
NETTOYAGE ! Eviter l'usage de produits abrasifs, NE PAS
UTILISER D'ALCOOL!

Filtre anti-gras

Fig. 11

Il retient les particules de graisse issues de la cuisson.

Le filtre anti-graisse métallique doit étre nettoyé une fois
par mois avec des détergents non agressifs, a la main ou
dans le lave-vaisselle & faibles températures et cycle rapide.
Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle
peut en provoquer la décoloration. Toutefois, les
caractéristiques de filtrage ne seront en aucun cas modifiées.
Pour démonter le filtre anti-graisse, tirer la poignée de
décrochement & ressort.
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Filtre a charbon actif (uniquement pour version
recyclage)

Fig. 12

Retient les odeurs désagréables de cuisson.

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi
plus ou mois long, selon la fréquence d'utilisation et la
régularité du nettoyage du filtre a graisses. En tout cas, il est
nécessaire de changer le filtre aprés, au maximum, quatre
mois.

IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Filtre au charbon circulaire

En appliquer un par coté en couverture des deux grilles de
protection des bras du moteur, ensuite tourner dans le sens
des aiguilles d'une montre.

Pour le démontage tourner dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre.

Remplacement des lampes

Fig. 10

Débrancher I'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous

qu'elles soient froides.

Remplacez la vieille ampoule avec le méme type tel que

spécifié par I'étiquette des caractéristiques ou a proximité de

I'ampoule méme sur le capot.

1. sortir la protection en utilisant un petit tournevis a lame
plate ou tout autre outil similaire.

2. Remplacez I'ampoule LED ou halogéne endommagé par
une avec les mémes caractéristiques, comme indiqué
par I'étiquette des caractéristiques ou a proximité de la
I'ampoule sur la hotte:

Lampe LED: 12V - 1,5 W max
Lampe halogénes 12V 20W max - - G4 (en prenant soin
de ne pas la toucher avec les mains).

3. Refermer le plafonnier (fixation par encliquetage).

Dans I'éventualité ou I'éclairage ne devait pas fonctionner,

vérifier si les lampes ont été introduites correctement dans

leur logement, avant de contacter le service aprées-vente.

Pour le remplacement, s'adresser au service d'assistance
technique.
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NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze tekst houden.
ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade of brand aan
het apparaat veroorzaakt door het niet in acht nemen van de
aanwijzingen in deze handleiding weergegeven wordt
afgewezen. De afzuigkap is ontworpen voor het afzuigen van
rook- en kookdampen en is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik.

De afzuigkap kan er anders uitzien dan aangegeven in de

tekeningen uit dit instructieboekje, echter blijven de

gebruiks-, onderhouds- en installatie aanwijzingen
dezelfde.

| Dit boekje moet voor latere raadpleging bewaard worden.
In geval van verkoop, overdracht of verplaatsing het
boekie altijd bij het toestel bewaren.

I Lees de werkingsinstructies aandachtig door: er worden
belangrijke aanwijzingen over de installatie, het gebruik
en de veiligheid verstrekt.

I Geen elektrische of mechanische aanpassingen op het
toestel of op de afvoerleidingen uitvoeren.

I Alvorens met de installatie van het apparaat te beginnen
controleer of de onderdelen niet beschadigd zijn. Als dat
wel het geval is neem contact op met de verkoper en ga
niet verder met de installatiehandelingen.

Opmerking: De details aangegeven met het teken “(*)" zijn

optionele toebehoren die alleen bij enkele modellen worden

geleverd of die niet meegeleverd worden en dus aangeschaft
moeten worden.

@ Waarschuwing

Alvorens reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden  uit  te
voeren, de kap ontkoppellen van de
elektrische voeding door het verwijderen
van de stekker of door het loskoppelen
van de algemene schakelaar van de

woning.

Draag  bij alle installatie- en
onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen.

Deze apparatuur kan worden gebruikt
door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar
en door mensen met Dbeperkte
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
vermogens of met gebrek aan ervaring
en behoefte kennis, mits ze onder juist
toezicht zijn of instructies hebben
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gekregen over hoe het apparaat veilig te
gebruiken en zich bewust zijn van de
verwante gevaren.

Kinderen moeten in de gaten gehouden
worden, om te voorkomen dat ze met het
apparaat gaan spelen.

Schoonmaak en onderhoud mag niet
worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

De ruimte moet voldoende geventileerd
worden, wanneer de afzuigkap wordt
gebruikt samen met andere apparaten

die werken op gas of andere
brandstoffen.
De kap moet regelmatig worden

schoongemaakt, zowel van binnen als
van buiten (MINSTENS EENS PER
MAAND), in elk geval de instructies
opvolgen  die  uitdrukkelijk  zijn
aangegeven in de onderhoudsinstructies
in deze handleiding.

Indien de normen voor het schoonmaken
van de afzuigkap, en voor het vervangen
en schoonmaken van de filters niet
worden nageleefd, kan dat brandgevaar
opleveren.

Het is ten strengste verboden voedsel
direct boven de vlam te bereiden onder
de kap.

Het gebruik van open vlammen is schadelijk voor de filters en
kan brand veroorzaken, dus moet in ieder geval worden
vermeden.

Het frituren moet constant in de gaten gehouden worden om
te voorkomen dat oververhitte olie brand vat.
WAARSCHUWING: Wanneer de kookplaat in gebruik is,
kunnen de toegankelijke delen van de afzuigkap heet worden
Voor vervanging van de lamp alleen het type lamp gebruiken
dat aangegeven is in het deel ‘onderhoud / vervangen van de
lamp’ in deze handleiding.

Waarschuwing! Het apparaat niet aansluiten op het
elektriciteitsnet voordat de installatie volledig is voltooid.
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Voor de technische normen en de veiligheidsnormen die
moeten worden nagekomen in verband met de afvoer van
rookgassen moet u zich strikt houden aan de bepalingen van
de regelgeving van de lokale autoriteiten.

De afgevoerde lucht mag niet worden weggeleid door een
kanaal dat ook gebruikt wordt voor de afvoer van rook die
geproduceerd wordt door apparaten op gas of andere
brandstoffen.

De kap mag niet zonder correct gemonteerde lampjes worden
gebruikt of achtergelaten, omdat er dan gevaar voor een
elektrische schok bestaat.

Gebruik de afzuigkap nooit zonder correct gemonteerd
rooster!

De afzuigkap mag NOOIT worden gebruikt als plek om
spullen op te leggen, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

Gebruik alleen de bevestigingsschoeven die bij het product
worden geleverd voor de installatie, of, indien niet
meegeleverd, koop het juiste type schroeven. Gebruik de
juiste lengte voor de schroeven die zijn aangegeven in de
Installatiehandleiding. In geval van twijfel, raadpleeg een
erkend servicecentrum of soortgelijk gekwalificeerd personeel.
LET OP! Wanneer schroeven en bevestigingsmiddelen niet
geinstalleerd worden zoals aangegeven in deze instructies
kan dit elektrische gevaren tot gevolg hebben.

Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de
Europese richtlijn 2012/19/EC inzake Afgedankte elektrische
en elektronische apparaten (AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als
afval wordt verwerkt, helpt u mogelijk negatieve
consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt
door onjuiste verwerking van dit product als afval.

Het symbool smmm op het product of op de bijbehorende
documentatie geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval mag worden behandeld. In plaats daarvan moet het
worden afgegeven bij een verzamelpunt voor recycling van
elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften  voor afvalverwerking. Voor nadere
informatie over de behandeling, terugwinning en recycling van
dit product wordt u verzocht contact op te nemen met het
stadskantoor in uw woonplaats, uw afvalophaaldienst of de
winkel waar u het product heeft aangeschaft.

Toestel ontworpen, getest en vervaardigd conform met:

+ Veiligheid: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Tips voor een correct
gebruik om de milieu-impact te verminderen: Schakel de kap
in op minimumsnelheid wanneer u begint te koken en laat de
kap nog enkele minuten ingeschakeld nadat u klaar bent met
koken. Verhoog de snelheid alleen wanneer er veel rook of
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damp is en gebruik de maximumsnelheid alleen in extreme
situaties. Vervang de koolstoffilter(s) indien nodig om een
goede efficiéntie voor het wegnemen van geurties te
behouden. Maak de veffilter(s) indien nodig schoon om een
goede efficiéntie van de veffilter te behouden. Gebruik de
maximale diameter van het leidingsysteem zoals aangegeven
in deze handleiding om de efficiéntie te optimaliseren en
lawaai tot een minimum te beperken.

Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met
afvoer naar buiten, of de filtrerende versie, met luchtcirculatie.

ﬁ Uitvoering als afzuigend apparaat
De aangezogen rook en damp worden naar buiten geleid via
een afvoerpijp die is aangesloten op de verbindingsring aan
de bovenkant van de wasemkap.
Attentie: De afvoerpijp wordt hierbij niet geleverd en moet
apart aangekocht worden.
De diameter van de afvoerpijp moet even groot zijn als die
van de verbindingsring.
Note. Als de afzuigkap reeds is voorzien van koolstoffilter dan
moet u dit verwijderen.
Verbind de afzuigkap aan  wandafvoerpijpen en
afvoeropeningen met dezelfde diameter als de luchtuitgang
(verbindingsflens).Het gebruik van wandafvoerpijpen of
afvoeropeningen met een kleinere diameter zal leiden tot een
vermogensverlies en een sterke toename van het
bedrijfsgeluid.
Iedere aansprakelijkheid hiervoor wordt afgewezen.
De lengte van het afvoerkanaal moet zo kort mogelijk
zijn.
I Gebruik zo min mogelijk bochten (maximaal toegestane
hoek: 90°).
I Vermijd grote verschillen in doorsnede.

Filtrerende versie

De opgenomen lucht wordt ontvet en gefilterd voordat het
weer wordt teruggevoerd in het vertrek.

Om de kap in deze uitvoering te gebruiken dient een extra
actief koolstoffiltersysteem te worden toegevoegd.

Het installeren

afh. 3

De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis en
het laagste deel van de afzuigkap mag niet onder de 55cm
liggen, in geval van een elektrisch fornuis en 70cm, in geval
van een gas- of gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het gaskooktoestel een
grotere afstand wordt aangegeven moet hiermee rekening
worden gehouden.

Om de kap en de draagbeugel van de schouw te bevestigen
boor 6 gaten (@ 8mm 40 mm diep) op de plaatsen
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aangegeven op de boormal, volgens de installatietekeningen.
Na de montage controleer dat de afzuigkap en de schouw
perfect uitgelijnd zijn.

Het product is goedgekeurd voor
kookvlakken met hoogstens 6 pitten.

installaties op

& Elektrische aansluiting

De netspanning moet overeenkomen met de spanning
vermeld op het etiket met eigenschappen, te vinden aan de
binnenkant van de afzuigkap. Als de afzuigkap een stekker
heeft, moet deze in een stopcontact worden gestoken dat
voldoet aan de geldende voorschriften op een, ook na de
installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de kap geen stekker
(rechtstreekse verbinding met het net) of is deze, ook na de
installatie, niet goed te bereiken, dan moet er een tweepolige
schakelaar worden geplaatst die de volledige ontkoppeling
van het net garandeert in het geval van een overspanning van
klasse Ill, in overeenstemming met de installatie normen.
Attentie! Alvorens de afzuigkap weer aan het voedingsnet
aan te sluiten controleer eerst of deze goed werkt, controleer
daarom altijd of de voedingskabel goed is aangesloten.

De afzuigkap is voorzien van een speciale voedingskabel; als
de kabel beschadigd is, vraag de technische dienst voor een
nieuwe kabel.

Montage

Voor de installatie:

+  Controleer of het aangeschafte product, qua afmetingen,
geschikt is voor de gekozen installatie plaats.

+  Verwijder het/de koolstoffilter/s (*) indien meegeleverd
(zie ook het betreffende hoofdstuk). Dit/deze moet/en
alleen gemonteerd worden als de afzuigkap als filterend
apparaat gebruikt wordt.

+  Controleer of er, voor het vervoer, in de afzuigkap
voorwerpen zijn geplaatst (bijvoorbeeld zakjes met
schroeven (*), garantiebewijs (*) enz.), indien deze
voorwerpen aanwezig zijn haal ze eruit en bewaar ze
goed.

De afzuigkap is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste muurs/plafonds. Er moet echter
contact opgenomen worden met een gekwalificeerd technicus
om u ervan te verzekeren dat de materialen geschikt zijn voor
het type muur/plafond. Het muur/plafond moet stevig genoeg
zijn om het gewicht van de kap te dragen.
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Werking

Model met SOFT-TOUCH bediening

Om de functies van de afzuigkap te selecteren is het
voldoende de bedieningen aan te raken:

a.  Knop voor de toename van de snelheid (zuigkracht):
Snelheid (zuigkracht) 1

Snelheid (zuigkracht) 2

Snelheid (zuigkracht) 3

Opmerking: De snelheid (zuigkracht) 3 heeft een timer,
na ongeveer 5 minuten keert de kap weer terug in
snelheid (zuigkracht) 2.

Knop voor de afname van de snelheid (zuigkracht).
Zuigmotor ON/OFF.

Lichtknop ON/OFF

ON/OFF geprogrammeerde uitschakeling:

Voor de uitschakeling van de ingeschakelde snelheid
(zuigkracht) na ongeveer 3 minuten.

pooo

Modellen met mechanisch bedieningspaneel

a\ ti \ T
Lichtschakelaar ON/OFF.
Schakelaar OFF/snelheid 1

Selectieknop snelheid 2
Selectieknop snelheid 3

poow
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Modellen met standenknop
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0 uIT

Snelheid 1
Licht UIT

Snelheid 2
Licht UIT

Snelheid 3
Licht UIT

—

Licht AAN

Snelheid 1
Licht AAN

Snelheid 2
Licht AAN

D Snelheid 3
Licht AAN

O | W (> w |

Onderhoud

Schoonmaak

Gebruik voor het reinigen UITSLUITEND een doek die u
vochtig maakt met een beetje neutraal vloeibaar
reinigingsmiddel. GEBRUIK GEEN GEREEDSCHAPPEN OF
INSTRUMENTEN OM TE REINIGEN! Gebruik geen
producten die schuurmiddelen bevatten. GEEN ALCOHOL
GEBRUIKEN!

Vetfilter

afb. 11

Houdt de vetdeeltjes vast.

Het metalen vetfilter moet eenmaal per maand worden
gereinigd met neutrale reinigingsmiddelen, met de hand of in
de vaatwasmachine op lage temperaturen en met een kort
programma. Door hem in de vaatwasmachine te wassen kan
het metalen veffilter ontkleuren, maar dit is niet van invioed op
de eigenschappen, die beslist niet veranderen.

Om het veffilter te demonteren trekt u aan de veerbelaste
ontgrendelingshandgreep.
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Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat)

afb. 12

Houdt de lastige kookgeuren vast.

De verzadiging van de koolstoffilter vindt plaats na een min
of meer langdurig gebruik en hangt af van de manier waarop
wordt gekook en de regelmaat waarmee de veffilter wordt
gewassen. In ieder geval moet de filter minstens om de 4
maanden vervangen worden.

Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt worden

Rond koolstoffilter

Plaats een filter aan iedere zijde ter bedekking van beide
roosters die als bescherming van het draaionderdeel van de
motor dienen, daarna met de wijzers van de klok meedraaien.
Voor de demontage in de tegenovergestelde richting draaien.

Vervanging lampjes

afb. 10

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of

ze koud zijn.

Vervang het beschadigde lampje met een lampje van

hetzelfde soort zoals aangegeven op het typeplaatje of op het

apparaat zelf in de buurt van het lampje.

1. haal de bescherming weg door het op te lichten met een
kleine schroevendraaier of iets dergelijks.

2. vervang het kapotte lampje met een LED lampje of een
halogeenlampje met dezelfde eigenschappen, zoals
aangegeven op het typeplaatje of naast het lampje zelf:
LED lampje: 12V - 1,5 W max
Halogeen lampje: 12V - 20W max - G4 (raak de lampjes
niet met blote handen aan).

3. Sluit de lampenkap weer (klikt op zijn plaats).

Als de verlichting niet werkt, controleer dan of de lampjes

goed op hun plaats zitten alvorens de assistentiedienst te

bellen.

Voor de vervanging neem contact op met de technische
assistentie.
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ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales
inconvenientes, dafios o incendios provocados al aparato
originados por la inobservancia de las instrucciones
colocadas en este manual. La campana extractora ha sido
ideada para la aspiracion de humos y vapores producidos
durante la coccién y para el uso doméstico.

La campana puede ser diferente con respecto a los

dibujos de este manual, aunque las instrucciones para su

uso, la manutencion y la instalacion son las mismas.

! Esimportante guardar este manual para poder consultar
si fuera necesario.En el caso de venta,de inutilidad o de
mudanza, asegurarse que quede junto al producto.

I Leer atentamente las instrucciones:contiene importantes
informaciones sobre la instalacion,el uso y la seguridad.

I No realizar variaciones electricas o mecanicas en el
producto o en el tubo de escape.

! Antes de instalar el aparato,controlar que todas sus
partes no estén dafiadas. En caso contrario llamar al
revendedor y no realizar la instalacion.

NOTA: Los particulares sefialados con el simbolo “(*)" son

accesorios opcionales preevistos solos en algunos modelos o

no preevistos, que deben comprar aparte.

@ Advertencias

Antes de llevar a cabo cualquier
operacion de limpieza o mantenimiento,
desconectar la campana de |la
alimentacion eléctrica desenchufando la
clavija o desconectando el interruptor
general de la vivienda.

Para todas las operaciones de
instalacion y mantenimiento utilizar los
guantes de trabajo.

El aparato puede ser usado por nifios
mayores a 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o con falta de experiencia o de
conocimiento necesario, previsto que
estén bajo vigilancia o después de que
las mismas hayan recibido instruccion
relacionada con el uso seguro del
aparato y de la comprension de los
peligros inherentes a éste.

Los nifios deben ser supervisados para
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asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben
ser realizados por nifios sin debida
supervision.

La habitacion debe estar suficientemente
ventilada cuando la campana se utiliza
contemporaneamente con otros
dispositivos a combustion de gas u otros
combustibles.

La campana debe ser limpiada con
frecuencia, tanto internamente como
externamente (POR LO MENOS UNA
VEZ AL MES), en todo caso seguir lo
que se indica expresamente en las
instrucciones de mantenimiento de este
manual.

La inobservancia de las normas de
limpieza de la campana y del cambio y la
limpieza puede comportar riesgo de
incendios.

Es estrictamente prohibido flamear los

alimentos bajo la campana.

El uso de una llama libre es perjudicial para los filtros y puede
provocar incendios, por lo tanto, debe evitarse en cualquier
caso.

Los fritos debe realizarse con cuidado para evitar que el
aceite caliente prenda fuego.

ATENCION: Cuando la placa de coccion esta funcionando las
partes accesibles de la campana pueden calentarse.

Para la sustitucion de la ldmpara sélo utilizar el tipo de
ldampara indicado en la seccién de mantenimiento/sustitucion
de este manual.

jAtencion! No conectar la unidad a la red eléctrica hasta que
la instalacion sea totalmente completada.

En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar
para la descarga de los humos, seguir estrictamente lo
previsto por los reglamentos de las autoridades locales
competentes.

El aire aspirado no debe ser transportado en un conducto
usado para la descarga de humos producidos por dispositivos
de combustién a gas u otros combustibles.

No utilizar ni dejar la campana sin las luces correctamente
instaladas debido al posible riesgo de descarga eléctrica.
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No utilizar nunca la campana sin la rejilla montada
correctamente!

La campana NUNCA debe utilizarse como una superficie de
apoyo a menos que asi se indique especificamente.

Utilizar s6lo los tornillos para fijacion suministrados con el
producto para su instalacion, o, si no se suministran, comprar
el tipo correcto de tornillos. Utilizar la longitud correcta para
los tornillos que se identifican en la Guia de instalacion. En
caso de duda, consultar el centro de asistencia autorizado o
un similar personal calificado.

{ATENCION! Si no se instalan los tornillos y elementos de
fijacion de acuerdo con estas instrucciones se puede incurrir
en riesgos de naturaleza eléctricos.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la
Directiva 2012/19/EC del Parlamento Europeo y del Consejo
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).
La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud.

El simbolo mmmm en el producto o en los documentos que se
incluyen con el producto, indica que no se puede tratar como
residuo doméstico. Es necesario entregarlo en un punto de
recogida para reciclar aparatos eléctricos y electronicos.
Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para
eliminacion de residuos.

Para obtener informacion mas detallada sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, pongase en
contacto con su Municipalidad, con el servicio de eliminacién
de residuos urbanos o la tienda donde adquiri6 el producto.

Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestacion: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugerencias para un
uso correcto con el fin de reducir el impacto ambiental:
Encienda la campana a la velocidad minima cuando empiece
a cocinar y mantenga en marcha durante unos minutos
después de haber acabado de cocinar. Aumente la velocidad
solo si se produjera una gran cantidad de humo y vapor y use
la velocidad o velocidades turbo solo en situaciones
extremas. Cambie el filtro o filtros de carbon cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento en la reduccion
de los olores. Limpie el filtro o filtros de grasa cuando sea
necesario para mantener un buen rendimiento del filtro de
grasa. Utilice el diametro maximo del sistema de conductos
indicado en este manual, para optimizar el rendimiento y
minimizar el ruido.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la
forma de extraccion al exterior como por la forma de
recirculante o filtrado de interior.
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ﬁ Version: Extraccion al exterior

El vapor es evacuado hacia el exterior a traves de un tubo de

escape introducido en el aro de sujecién que se encuentra

arriba de la campana.

El diametro del tubo de escape debe ser igual al diametro del

aro de sujecion.

Conectar la campana en los tubos y en los orificios de escape

de pared con diametro equivalente a la salida del aire (brida

de empalme).

El uso de tubos u orificios de escape de pared con didmetro

inferior, determinara una reduccion de los rendimientos de la

aspiracion y un drastico aumento del ruido.

Se deslinda responsabilidad.

| Utilice un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.

! Utilice un conducto con el menor nimero posible de
curvas (angulo méximo de la curva: 90°).

I Evite los cambios drasticos en la seccion del conducto

Version: Recirculante

El aire aspirado vendra desgrasado y desodorizado antes de
ser alimentado de nuevo en la habitacion.

Para utilizar la campana en esta version es necesario instalar
un sistema de filtracién adicional a base de carbon activado.

Instalacion

Fig. 3

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte
mas baja de la campana no debe ser inferior a 55cm en el
caso de cocinas electricas y de 70cm en el caso de cocinas a
gas 0 mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para
cocinar con gas especifican una distancia mayor, hay que
tenerlo en consideracion.

Como descrito en los graficos sobre la instalacion, realizar 6
agujeros (@ 8mm profundidad 40 mm ) ,en las posiciones
indicadas en la plantilla de perforado, para poder fijar la
campana y el soporte de la chimenea. Verificar al final de la
instalacion que la campana y la chimenea estén
perfectamente alineadas.

El producto es aprobado para instalaciones sobre planos
de coccidn con maximo 6 hornallas.

& Conexion eléctrica

La tension de red debe corresponder con la tensién indicada
en la etiqueta colocada en el interior de la campana.Si es
suministrada con un enchufe, conectar la campana a un
enchufe conforme a las normas en vigor y colocarlo en una
zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexién directa a la red) o clavija
y no es posible situarla en un lugar accesible, aun después de
la instalacién, colocar un interruptor bipolar de acuerdo con
las normativas, para asegurarse la desconexion completa a la
red en el caso de la categoria de alta tension Ill, conforme con
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las reglas de instalacion. Modelos con teclado mecanico
Atencion! Antes de reconectar el circuito de la campana a la

red y de verificar el correcto funcionamiento, controlar

siempre que el cable de red fue montado correctamente.

La campana esta provista de un cable de alimentacién

a\ b ¢ d
especial; si el cable se dafia, solicite uno nuevo al Servicio de ( ! g\ ! (\ ! ( I!

Asistencia Técnica.

Montaje a. Interruptor luz ON/OFF.
Antes de comenzar con la instalacion: b. Interruptor OFF/ velocidad 1
+ Asegurarse que el producto adquirido, sea de las c. Seleccion velocidad 2
dimensiones apropiadas para la zona de instalacion d. Seleccion velocidad 3
escogida.
+  Quitar elllos filtro/s al carbon activo (¥) si es provisto (ver
el parrafo relativo).
Este/tos valvan montado/s nuevamente si se desea Modelos con manilla
utilizar la campana en version filtrante.
+  Verificar que en el interior de la campana no hayan (por 0
motivos de transportes) materiales suministrados ( como
por ejemplo bolsas con tornillos (*), garantias () etc,), N L 0/, ; .?
eventualmente quitarlos y conservarlos. (S ‘p

La campana trae accesorios de fijacion adecuados para la
mayor parte de paredes. De cualquier modo, conviene
consultar a un técnico calificado para tener la certeza de que
los materiales son adecuados a la pared / techo. La pared / el
techo debe ser lo suficientemente fuerte para sostener el
peso de la campana.

Funcionamiento

Modelo con teclado SOFT-TOUCH
0 OFF
1 Velocidad 1
Luz OFF
2 Velocidad 2
Luz OFF
Para seleccionar las funciones de la campana basta tocar los 3 \l_/jlzogggd 3
comandos:
) . o A Luz ON
a. Botén aumento velocidad (potencia) de aspiracion:
Velocidad (potencia) de aspiracion 1 B Velocidad 1
Velocidad (potencia) de aspiracion 2 Luz ON
Velocidad (potencia) de aspiracion 3 Velocidad 2
Nota: la velocidad (potencia) de aspiracion 3 esta C Luz ON
temporizada, después de aproximadamente 5 minutos la
campana regresa a la velocidad (potencia) de aspiracion D Velocidad 3
2. LuzON
Botdn disminucion velocidad (potencia) de aspiracion.
Boton ON/OFF campana

Boton ON/OFF luz

Botén ON/OFF apagado programado:

Programa el pagado de la velocidad (potencia) de
aspiracion activa después de aproximadamente 3
minutos.

Ppo0m
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Mantenimiento

Limpieza

Para la limpieza, utilice EXCLUSIVAMENTE un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. jNO UTILICE
UTENSILOS O INSTRUMENTOS PARA LA LIMPIEZA! No
utilice productos que contengan abrasivos. jNO UTILICE
ALCOHOL! {NO UTILICE DESINFECTANTES NI
PRODUCTOS QUE CONTENGAN CLORO!

Filtro antigrasa

Fig. 11

Retiene las particulas de grasa producidas cuando se
cocina.

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes
con detergentes no agresivos, manualmente o bien en
lavavajillas a bajas temperaturas y con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metalico
puede destefiirse pero sus caracteristicas de filtrado no
cambian absolutamente.

Para desmontar el filtro antigrasa, tirar de la manija de
desenganche de muelle.

Filtro al carbén activo (solamente para la version
filtrante)

Fig. 12

Retiene los olores desagradables producidos por la
coccion de alimentos.

La saturacion del carbon activado ocurre después da mas o
menos tiempo de uso prolongado, dependiendo del tipo de
cocina y de la regularidad de limpieza del filtro de grasa. En
cualquier caso es necesario sustituir el cartucho al menos
cada 4 meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

Filtro de carbon circular

Aplicar uno por lado para cubrir ambas rejillas de proteccion
del rotor del motor, después girar en sentido horario.

Para el desmontaje, girar en sentido antihorario.
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Sustitucion de la lampara

Fig. 10

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las lamparas asegurese de que

esten frias.

Sustituir la ldmpara dafiada con una del mismo tipo como se

especifica en la etiqueta correspondiente oen la

campana cerca de la ldmpara misma .

1. Extraer la proteccion haciendo palanca con un pequefio
destornillador de boca plana o una herramienta similar.

2. Sustituir el bombillo dafiado con un bombillo LED o
halégeno, que tenga las mismas caracteristicas, en base
a lo que se especifica en la etiqueta correspondiente o
cercana a el bombillo:
Bombillo LED: 12V - 1,5 W max
Bombillo halégeno: 12V - 20W max - G4 (teniendo
cuidado de no tocarlo con las manos

3. Cerrar el plafon (fijacion a presion).

Si la iluminacién no funciona, antes de llamar al servicio de

asistencia técnica, revisar que las lamparas estén

correctamente instaladas.

Para la sustitucion dirigirse al servicio asistencia técnica .
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PT - Instrug6es para montagem e utilizagao

Siga especificamente as instrugdes indicadas neste

manual. Declina-se qualquer responsabilidade por eventuais

inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao aparelho,
derivantes da inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual. O exaustor foi concebido para a aspiragdo de fumos

e vapores de cozimento e é destinado exclusivamente para

uso domestico.

O exaustor pode ter estéticas diferentes a quanto

ilustrado neste livrete, todavia as instrugdes de uso,

manutengao e instalagdo permanecem as mesmas.

! E importante conservar este manual para eventuais
consultas futuras.

Em caso de venda ou mudanga, certificar-se que o
manual acompanhe o produto.

! Ler cuidadosamente as instrucdes: elas apresentam
importantes informagdes sobre a instalagdo, uso e
seguranga.

I Néo efetuar variagbes elétricas ou mecanicas no produto
ou nos tubos de fuga.

I Antes de prosseguir com a instalagdo do dispositivo,
verificar todos o0s componentes que ndo sejam
danificados. Caso contrario, contatar o seu fornecedor e
ndo prosseguir com a instalagao.

Nota: As pecas que apresentam o simbolo “(*)" s&o

acessorios opcionais fornecidos somente em alguns modelos

ou sdo pegas que ndo acompanham o produto, mas que
precisam ser adquiridas.

@ Adverténcias

Antes de fazer qualquer operacdo de
limpeza ou de manutencdo, deve-se
desligar o exaustor da rede elétrica
retirando a tomada ou desligando a
alimentagéo da rede elétrica.

Usar sempre luvas de trabalho para
todas as operagdes de instalacdo e
manutencgao.

Este aparelho pode ser usado por
criangas a partir de 8 anos de idade e
por pessoas com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais e mentais, ou falta de
experiéncia e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou se tiverem
recebido as necessarias instrucdes
relativas ao uso em seguranga do
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aparelho e que tenham conhecimento
dos riscos envolvidos.

As criangas ndo devem ser autorizadas a
manipular os comandos ou brincar com o
aparelho.

A limpeza e a manuten¢do ndo devem
ser feitas por criangas sem supervisao.

O local onde o aparelho sera instalado,
deve ser suficientemente ventilado,
quando o exaustor for utilizado em

conjunto a outros dispositivos de
combustdo de gas ou outros
combustiveis.

O  exaustor deve ser limpo

frequentemente, interna e externamente
(PELO MENOS UMA VEZ POR MES).
Isso deve ser feito em conformidade com
as instrucdes de manutencao indicadas
neste manual. O ndo cumprimento das
instrucdes fornecidas neste guia do
utilizador, no referente a limpeza do
exaustor e substituicdo e limpeza dos
filtros, causa riscos de incéndio.

E  severamente proibido  colocar
alimentos diretamente na chama, sob o

exaustor.

O uso de chama livre causa danos aos filtros e pode originar
incéndios, portanto, deve ser evitado em quaisquer
circunstancias.

Os alimentos fritos devem ser feitos sob controle, para evitar
que o 6leo sobreaquega e se incendeie.

CUIDADO: Pegas acessiveis do exaustor podem queimar
quando utilizado com a placa de fogéo.

Para a substituicdo da lampada, utilizar apenas o tipo de
ldmpada indicado na secgdo de Manutengéo/Substituicdo de
lampadas deste manual.

ATENGAO! Nao ligar o aparelho & rede elétrica até que a
instalagdo esteja totalmente concluida.

Relativamente as medidas técnicas e de seguranga a serem
adotadas para a descarga de fumos, é importante respeitar
rigorosamente os regulamentos fornecidos pelas autoridades
locais.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

O sistema de condutas desde aparelho ndo pode ser
conectado a outro sistema de ventilagdo ja existente que
esteja sendo usado para qualquer outra finalidade, como
descarga de fumos de aparelhos a gas ou outros
combustiveis.

N&o utilizar ou deixar o exaustor sem lampadas corretamente
montadas, devido ao possivel risco de choques elétricos.
Nunca utilizar o exaustor sem as grades montadas
corretamente.

O exaustor NUNCA deve ser utilizado como uma superficie
de apoio, a menos que néo seja especificamente indicado.
Usar somente os parafusos de fixagdo fornecidos com o
aparelho, para a instalagéo, ou, se néo for fornecido, comprar
o tipo de parafuso correto.

Usar o comprimento correto para os parafusos que s&o
identificados no Guia de Instalago.

Em caso de duvida, consultar um centro de assisténcia
autorizado ou pessoa qualificada similar.

ATENGAO! A falta de instalagdo de parafusos ou dispositivos
de fixagdo em conformidade com estas instrugdes, pode
resultar em riscos elétricos.

Este aparelho esta classificado de acordo com a Diretiva
Europeia 2012/19/EC sobre Residuos de equipamento
elétrico e eletronico (REEE).

Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a
ajudar a evitar potenciais consequéncias negativas para o
ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar de um
manuseamento de dispers&o inadequada deste produto.

O simbolo mmmm no produto ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo pode
receber um tratamento semelhante ao de uma dispersdo
doméstica.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de
recolha para a reciclagem de equipamento elétrico e
eletronico.

A eliminagao devera ser efetuada em conformidade com as
normas ambientais locais para a eliminagdo de desperdicios.
Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento,
a recuperagdo e a reciclagem deste produto, contate o
Departamento na sua localidade, o seu servigo de eliminagéo
de desperdicios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Aparelho projetado, testado e fabricado de acordo com:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Sugestdes para uma
utilizago correta, de modo a reduzir o impacto ambiental:
LIGUE o exaustor na velocidade minima quando comegar a
cozinhar e mantenha-o em fungéo por mais alguns minutos
apds ter terminado. Aumente a velocidade somente em caso
de muita fumaga ou vapor e use as velocidades altas
somente em situagdes extremas. Substitua o(s) filtro(s) a
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carvdo quando necessario, para manter uma boa eficiéncia
na redugéo dos odores. Limpe of(s) filtro(s) de gordura quando
necessario para manter uma boa eficiéncia. Use o didmetro
maximo do sistema de condutas indicado neste manual para
otimizar a eficiéncia e minimizar o ruido.

Uso

0 exaustor é fabricado para ser utilizado na verséo aspirante,
com exaustdo externa do ar, ou filtrante, com recirculagdo
interna.

ﬁ Versao aspirante

Os vapores sao evacuados para o exterior, por meio de um
tubo de descarga fixado a flange de conex&o que se encontra
sobre o exaustor.
O di@metro do tubo de descarga deve ser equivalente ao
didmetro do anel de conex&o.
Se o exaustor for dotado de filtros de carvdo ativo, estes
deverdo ser retirados.
Conectar o exaustor aos tubos e orificios de descarga da
parede com didmetro equivalente a saida de ar (flange de
unido).
O uso de tubos ou orificios de descarga de parede com
diadmetro inferior, pode provocar a diminui¢do da performance
de aspiragdo e um drastico aumento do ruido.
Nao nos responsabilizamos a este respeito.
Utilizar um tubo condutor com o comprimento nao inferior
ao indicado.
| Utilizar um tubo condutor com o menor nimero possivel
de curvas (angulo maximo da curva: 90°C 90°).
| Evitar alteragdes drasticas da segéo do tubo (didmetro).

Versao filtrante

O ar aspirado sera desengordurado e desodorizado antes de
ser recanalizado de volta para o ambiente.

Para usar o exaustor nesta versao é necessario instalar um
sistema de filtragem adicional a base de carvao ativado.

Instalagao

Fig. 3

A distancia minima entre a superficie de suporte dos
recipientes sobre o fogdo e a parte mais baixa do exaustor
ndo deve ser inferior a 55cm no caso de fogdes elétricos e
70cm no caso de fogdes a gas ou combinados.

Se as instrugdes de instalagdo do fogdo a gas especificarem
uma distancia maior, deve-se levar em conta esta indicag&o.
Conforme descrito nos desenhos de instalagdo, realizar 6
furos (@ 8 mm e profundidade 40 mm), nas posicbes
indicadas no modelo de perfuragéo, para fixar o exaustor e a
barra de suporte da chaminé. Apos a instalagdo, verificar que
exaustor e chaminé estejam perfeitamente alinhados.

0 produto é aprovado para instalagdo em placas de fogao
com até 6 bocas.
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& Conexao elétrica

A voltagem da rede elétrica deve corresponder com a
voltagem indicada na etiqueta das caracteristicas, situada no
interior do exaustor. Se dotado de ficha, conectar o exaustor a
uma tomada em conformidade com as normas vigentes posta
em zona acessivel, mesmo depois da instalagdo. Se nédo
dotada de ficha (conexdo direta a rede) ou a tomada néo se
encontra em zona acessivel, mesmo depois da instalagéo,
aplicar um interruptor bipolar, em conformidade com a norma
que assegure a desconexao completa da rede nas condigbes
da categoria de sobretensao lll, conformemente as regras de
instalagéo.

Atengao! Antes de conectar novamente o circuito do exaustor
com a alimentagéo elétrica, verificar seu funcionamento,
atentar sempre para que o cabo de rede esteja montado
corretamente.

O exaustor estd equipado com um cabo de alimentagdo
especial; no caso do cabo ficar danificado, efetuar um pedido
ao servico de assisténcia técnica.

Montagem

Antes de iniciar a instalagéo:

+  Verificar que o produto adquirido tenha dimensdes
adequadas para a érea escolhida de instalagao.

+  Tirar ofs filtro/s de carvéo ativado (*) se fornecidos (ver
também o paragrafo relativo). Este/s deve/m ser
remontado/s somente caso se deseje utilizar o exaustor
na versao filtrante.

+  Verificar que, dentro do exaustor, ndo haja (por motivos
de transporte) materiais extras (por exemplo envelopes
com parafusos (*), garantias (*) etc.), eventualmente tirar
€ conservar.

O exaustor é dotado de buchas de fixagdo adequadas para a
maior parte das paredes/tetos. No entanto é necesséario que
um técnico qualificado faga sua instalagdo. A paredelteto
deve ser suficientemente robusta para suportar o peso do
exaustor.

Funcionamento

Modelo com teclado SOFT-TOUCH

Para selecionar as fungbes do exaustor é suficiente tocar
delicadamente as teclas de comando:

a. Tecla de Aumento da velocidade (poténcia) de
aspiragéo:
Velocidade (poténcia) de aspiragao 1
Velocidade (poténcia) de aspiragéo 2
Velocidade (poténcia) de aspira¢do 3
Nota: a velocidade (poténcia) de aspiragdo 3 ¢é
temporizada ap6s 5 minutos, em seguida o exaustor
retorna para a velocidade (poténcia) de aspiragdo 2.

b. Tecla de diminuicdo da velocidade (poténcia) de
aspiragéo.

c. Tecla ON/OFF exaustor

Tecla ON/OFF luz

e. Tecla ON/OFF desligamento programado:
Programa o desligamento da velocidade (poténcia) de
aspiracéo ativa ap6s, aproximadamente, 3 minutos.

e

Modelos com comandos mecanicos

a\ ti \ T
Interruptor luz ON/OFF.
Interruptor OFF/velocidade 1

Selecgao velocidade 2
Selecgao velocidade 3

0o
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Modelos com botéo i . . A o
Filtro de carvao activo (s6 para a versao filtrante)

0 Fig. 12
Retém os odores desagradaveis produzidos durante a
N b, ) preparagao de alimentos.
(% ‘p A saturaggo do filtro de carvéo ativado verifica-se apds um

uso mais ou menos prolongado, em fungao do tipo de cozinha
e da regularidade da limpeza do filtro de gorduras. Em todo
caso, é necesséario substituir o cartucho no maximo cada 4
meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Filtro a carvéo circular

Aplique um por cada lado a cobertura de ambas as grelhas de
protecgdo do impulsor do motor, depois disso vire a pega em
sentido horario.

Para a desmontagem vire em sentido anti horario.

0 OFF Substituicdo das lampadas
Fig. 10
1 Velocidade 1 Desligar o aparelho da rede elétrica;
Luz OFF Atengdo! Antes de tocar as lampadas, certificar-se que
Velocidade 2 estejam frias.
2 Luz OFF Substituir a 1dmpada queimada com outra do mesmo tipo,
- conforme especificado na etiqueta de caracteristicas ou perto
3 Velocidade 3 da propria lampada no exaustor.
Luz OFF 1. Extraia a protecdo usando uma pequena chave de
Luz ON parafuso ou ferramenta semelhante como alavanca.
A uz 2. Substituir a lampada danificada por uma outra LED ou
Velocidade 1 halégena, com as mesmas caracteristicas, como
B Luz ON especificado na etiqueta de caracteristicas ou perto da
lampada:
C Velocidade 2 Lampada LED: 12V - 1,5 W max
Luz ON Lampada halégena: 12V - 20W max - G4 (tomando
Velocidade 3 cuidado para néo tocar com as maos).
D Luz ON 3. Feche a cobertura (fixagéo por encaixe).

Se a iluminagdo ndo funcionar, verifique se as lampadas
M t ~ foram instaladas corretamente no seu devido lugar antes de
anutencgao chamar a assisténcia técnica.

Limpeza

Para a limpeza, utilizar um pano umedecido com detergentes
liquidos neutros. Evitar o uso de produtos contendo
abrasivos. NAO UTILIZE ALCOOL!

Para a substituigdo, contatar o servigo de assisténcia técnica.

Filtro antigordura

Fig. 11

Capta as particulas de gordura provenientes do
cozimento.

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més com
detergentes ndo agressivos. O filtro pode ser lavado
manualmente ou em maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com ciclo breve.

O filtro metalico para a gordura pode perde cor com as
lavagens na maquina da louga, mas suas caracteristicas de
filtragdo ndo se alteram.

Para desmontar o filtro antigordura puxe o puxador de
libertagdo com mola.
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EL - OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkohouBnaTe auatnpd TIG odnyieg ToU ava@épovial o€

auTd TO eyxeIpidlo. Aev avalauBdvoupe kapia €ubivn yia

TUXOV dUOXEPEIES, CNMIEG A TTUPKAYIEG TTOU TTPOKAAOUVTal Kall

Tpoépxovial Omd TV un  TAPNON Twv  0dnylwv Tou

avagépovial ge autd To eyxelpidio. O amoppoPnTAPAG EXEI

KOTOOKEUAOTEl yIo TNV omoppd@naon KATVWV Kal ATV

payelpéuatog Kal £xel oxedlaoTel ATTOKAEIOTIKA yIa OIKIOKN

xpfion

O amoppoPnTNPAG PTTOPEi Va Tapoucidoel diagopég o€

oxéon pe Ta oxEdla Tou TapOVTOg eyxelpidiou. MapoAa

autd, o1 odnyieg XpAong, CUVTAPNONG Kal EYKATAGTAONG

Tapapévouv ol idIEG.

| Eivar onuavtiké va diampAaTe 1o Tapdv eyxelpidio yia
va 70 OUPBOUAEUEDTE OTTOIO0NTIOTE OTIVUNA TO XPEIAleoTe!
Ze TepimTwon TwAnong, daveiopol ) PETAKOMIONG,
BeBaiwBeite o1 PpiokeTar cuokeuaopévo padi pe To
Tpoi6V!

I AloBéoTte TpoaekTIKG TIG 0dnyieg: TEPIEKOUV XPAOIHES
TANpoopieg ylIo TV eykataoTaon kal XpAon Tou
TIPOIGVTOG Kal yia TNV acpdAeia oag!

I Mnv em@épete nAektpikéG 1/ pnxavikés alayég ato
TPOi6V 1 aToug CwArveg eaépwang!

I Tlpiv TpoxwpnoTe 0 v €yKATAOTAON TNG OUCKEUAG
BepaiwBATe 611 6Aa Ta efaptipaTa dev Exouv uTOOTE
{nuid. Ze avtiBern mepiTTwaon va £pBeTe o€ TaQR e Tov
TIWANTA O0OG KAl VO UNV OUVEYIOETE PE TV yKataoTaon.

Inpeiwon: O1 €1dikég evdeiceig pe 1o aluPoro “(*)" eival

eCaptipaTa TTou TrapéxovTal TTPOAIPETIKA WOVO O€ WEPIKA

poviéha A Oev mapéxovial kaBdAou Kal TIPETEl va
amokTnBoly.

@ [lpondotroinoeig

Mpiv ekteAéoeTe omroladrTmoTe dladIKATia
kaBapiopou A ouvTApNONG,
QTTOOUVOEDTE TN

OUOKeUr amo 1o pelpa, Byalovtag 1o QIg
amé v Tpida N/  KAeivovtag  Tnv
NAEKTPIKA TTapOXN.

Ma OAeg TIC epyaoieg eykardaoTaong Kai

OouvTAPNONG  XPNOIKOTIOIEITE  yavTIa
£pyaciag.
H ouokeuy auty  umopei  va

xpnoidotmroinBei amd maidid nAikiag 8
ETWV KAl Gvw Kal amd  Atopa JE
MEIWWPEVEC OWUATIKES, aloBnTnpIakéC A
TIVEUPOTIKEG  duvaTtOTNTEG R EAAEIYN
guTIEIpiag Kal yvwang, edv empBAEmovTal
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A Exouv AABEl odnyiec OXETIKA WE TN
XPAON TNG GUOKEUNG PE a0QaAr TpdTTO
Kal - KatavooUv Toug  KIvOUvVOu¢g  Trou
gvéxovTal.

Mnv a@rvete pIKpd TTaidid va Taifouv pe
N GUOKEUN.

O kaBapioyog Kkair n ouvipnon Oev
TPETIEl  va  TIpaypaTotrolouvTal - amo
TTaIdIa Xwpic eTTiBAeYn.

Otav oTov Ywpo TOU AcIToupyEi ©
amopPOPNTAPAS UTTAPXOUV KOI CUOKEUEG
Kauong aepiou  GMwv  Kauaigwy,
TPETTEl va £Ca0@aAileTal TTAVTA ETTAPKAG
QEPITUOC.

O  amoppopnmipag  TPETEI v
koBapiletal ouyvd, €OWTEPIKA Kal -
twrepikd (TOYAAXIZTON MIA ®OPA
TON MHNA), ot kB¢ TepimTwon dwaoTe
peyGAn  mpoooxn  OTIC  0dnyieg
OUVTAPNONG TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU.

H un mpnon twv kavévwv kabapiouou
TOU QTTOPPOPNTAPA KAl AVTIKATAOTAONG
kol KaBapiopou Twv QIATpwv JTTopEi va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQL.

ATrayopeueTal auaTtnpd TO PayEipepa o€
QAOya  (QAapmé)  kGTw - amd  TOV
atoppopnTAPa.

H xpnon ehelBepng @ASyag KataoTpéQel T GIATPA KAl UTTOPET
va  TIPOKOAECEl  TTUpkayld, yia autdé Ba  Tpémel va
aToPeUyETal.

To myavioua Tpémel va yiverar umro éAeyxo €101 waTe va
amopeuyBei ewTid amd utepBEpuavan Aadiol.
MPOEIAOMOIHZH: Otav n povdda eoTiwv PpiokeTal o€
Aermoupyia, Ta TpooPacipa pépn Tou amoppoPnTApa PTTOPE
va gival {eoTd.

AvTIKATOOTACTE TOV AQUTITAPA Hovo e idiou T0TTOU AapTTTrpa
(BAétre kepaAalo  guvtpnang/avTikaTaoTaong AQUTITAPWY
ToU TTapdVTOg eyXeIpIdiou).

Mpoeidotroinon! Mn ouvdéere TN GUOKEUR OTO NAEKTPIKO
dikTuo edv Bev Exel ohokAnpwBei n eykardoTaan.

Mpémel va Tnpouvral TIOTA GAol Ol I0XUOVTEG  TOTTIKOI
KaVOVIOUOi yIa Ta TEXVIKA PETPA KAl Ta PETPA ao@aAEiag Tng
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EKKEVWONG TWV KOTTVAV.

O aépag Tou amoPaietar dev Tpémel va kateuBOveTal o€
aywyd TIOU XPNOIUOTIOIEITal YIO TNV EKKEVWAT KATIVWV TTOU
Tapdyovial amd CUOKEUEG kauong aepiou f GAAou €idoug
kauan.

Mn XpnOIMOTIOIEITE 1) YNV AQAVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG
AapTeg owaTh TomoBeTNEvVES, eaiTiag evoEXOHEVOU KIvVOUVOU
nAektpomrAngiag.

Mn xpnoipotrolgite TTOTE TOV QTTOPPOPNTAPA av OEV €ival
owaTd ToTroBeTnpéVO T0 PETaANIKG TTAEypal

Mn xpnoipomoieite MOTE Tov amoppognmpa gav emimedo
OTAPIENG, EKTOG Qv avaEPETAI PNTA OTO EYXEIPIDIO.
XpnaipotolnaTe pévo Tig Pideg oTeEPEwang TTou TrapéxovTal
pe TO TIpoiGV eykat@oTaong A, av dev  Tapéxovral,
TrpopnBeuTEiTE TOV owaTd T0TO BIdWV. XPNOIUOTIOIRCTE TO
owaTtd  péyebog  PIdwv, Omwg opiletar o  Odnyieg
eykardaTaong. Xe mepimwan au@iBoAiag, gupBouleuteite
QVTITTPOOWTTO 1} £§0UCI080TNEVO KEVTPO EEUTINPETNONG.
MPOEIAOMOIHZH! Eav n  eykatdoTaon  Pidwv  Kai
oTNPIYMAaTWY OTepéwang Oev yivel OUNGWVA LE TIS 0dNyieg,
pTopei va TTpokAnBoUv KIvaUvol NAEKTPIKAG PUOEWS.

AuTf) n ouokeur| épel aripavan olpewva pe v Eupwmaikn
odnyia 2012/19/EC oxeTIKG pe Ta ATTOPPITITOPEVA NAEKTPIKG
kai nAektpovika egaptmpara (WEEE).

E¢aagpaiCovrag 611 1o TP0idv auté amoppitrieral ocwatd, Ba
Bon6raete atnv TPOANWN TBavA apvnTIKWY ETITITWOEWY YIa
10 TEPIBGAOV kal v avBpwrivn uyeia, ol omoieg Ba
pmopoucav va dnuioupynBolv améd Tov akatdAAnAo XeIpIoud
auToU TO TIPOIGVTOG WG ATTOPPIMKA.

)i

To oUuBoAo mmmm TIGVW OTO TPOIGV, i OTA éyypaga Tou
ouvodeUouy TO TTPOIGV, UTTOdEIKVUEI OTI AUTH | GUOKEUR Oev
pmopei va BewpnBei olkiakd amoppiupa. AvTi yia autd Ba
Tpémel va TapadoBei aTo katdAnAo anpeio TepIGUANOYG
yia TNV avoKUKAWON Twv NAEKTPIKWV Kal  NAEKTPOVIKWY
egaptnudtwy. H améppiwn Tou TIPETEN Va TTPAYUATOTIOIEITal
TNpwvtag Tnv TOomKA vouobedia yia v didBeon Twv
amoppIPHATWY.

Mo o  AerTopepeic  TANPOQOpieG  OXeTIKA e TNV
emegepyacia, v TmepiIcuMoyf Kal Ty avakikAwaon autol
TOU TTPOiGVTOG, TTapakaAoUpE ETTIKOIVWVACTE WE TO apUodIo
ypageio TNV TOTIKAG auTodI0ikNaNg, TNV TOTTIKI 0AG UTIMpPETia
QTTOKOMIONG OIKIOKWY ATTOPPIMMATWY i TO KATACTNMHA OTTOU
ayopaacate autd TO TPOIOV.

H ouokeury éxel oxediaaTei, SOKINOOTEI KAl KOTAOKEUAOTE
oUp@wva e TV:

+ Aogdheia: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Emidoon: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [lpotaoeig yia pia
owoTh XpAan oUTWG WATE va HEIwBoUV o1 TTEPIBAANOVTIKEG
EMTTWOElG:  Evepyomoiote Tov  amoppogntipa OtV
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eNAXI0TN TaXUTNTa OTAV APXIOETE TO WOYEIPEUD KOl aQrOTe
TOV QVapPEVO Yia Aiya AETITA PETG TO TEAOG TOU POYEIPENOTOG.
Aughote v TOXUTNTA WOvO  OE  TIEPITITWON  HEYAANg
OUYKEVTPWONG KamvoU kal aTpoU Kal XPnoIWoTIoICTE TV
EMTOAXUVOUEVN TaXUTNTA WOVO Of aKPaieg KATAOTACEIS.
AvtikatraoTioTe T0 QiATpo evepyol avBpaka dtav Ba TpETel
va diatnpnBei pia kaAf amédoon TG peiwang TG ooung.
KabapioTe 10 @iATpo AiToug 6tav Ba mpémer va Siatnpn6ei
pia koA amddoon Tou @iAtpou Aitroug. XpnaIoTIoIRaTE TN
pEyIoTn OIGUETPO TOU GUOTAUATOG TWV CWANVWOEWY TIOU
uTrodeIkvUETal  OTO  €yXEIPIDIO  QUTO, OUTWG  WOTE  Va
BeAtioTomonBei n amodoon kai va ehayioTomoinei o
B6pupog.

Xpion

O amoppo@nTipag €xEl KATAOKEUAOTEI KATA TETOIO TPOTIO
WOTe VA UTOPEI  va  ¥pnaolyomoinBei  €ite  wg  TUTIOG
amoppdeNaNG ESWTEPIKAG EKKEVWONG (UE aEpaywyd) €ite wg
TUTTOG PIATPAPIOHOTOG ECWTEPIKIG AVAKUIKAWONG.

ﬁ Tomog aoppdpnong

e aumv TV TEpiTTwaon ol atpoi amopdMovtal  aTo

eCwrepikd TepIBAAOV péow evog e10IKOU aywyol efaepiapol

TTou ouvdéeTal e To BAKTUAIO aUVdEaNg TTou PBpickeTal aTo

TAvW PEPOG TOU ATTOPPOPNTAPA.

Mpoooxn! O owAivag efaepiopol dev TaPEXETAI Kal TIPETTEI

Va ayopaoTeE|.

H Oi0petpog Tou aywyoU e§aepiouol TpEmel va eival

avTiaToIyn KE TV dIAPETPO Tou daKTUAIOU CUVBEDN.

Mpoooxn! Edv o amoppopntipag €xel QiATpo evepyoU

avopaka, TOTE auTO TTPETEI va apaIpeDei.

ZuvdEaTe TOV ATTOPPOPNTAPA HE TOUG OWAAVESG EKKEVWONG

KOTTV@WV TIavw aTov TOiX0 UE BIAETPO avTiaTolxn TG £¢050u

aépa.

H xpion owAjvwv pIKpoTEPNG diaupétpou  €xel  oav

OTOTEAEG A TNV WEIWON TNG ATTOPPOPNTIKAG IKAVOTNTAS KAl TN

dpaaTikiy algnan Tou BopUBou.

Asv avahapBavoupe kapia uBlvn yia To GUYKEKPIPEVO BEpa.

I XpnoipotoinaTe évav aywyd 600 10 SUVATAV HIKPOTEPOU

HAKOUG.

| XpnowwormoifoTe évav aywyé e 600 TO OuvaTOv
AiyoTepeg ywvieg (péyiom ywvia : 90°).

! Amogelyete dpaoTikég alayég g dlaTouig Tou
aywyou.

Tutog giATpapioparog

To @ikTpo o@aipei Ta AN Kal TIG PupwdiEG ammd TOvV
eCaywpevo aépa TIPIV - OIOKETEUTE OTO  ECWTEPIKG  TOU
dwyariou Péow Tng EMavw oxapag.

[MPOKEIUEVOU va XPNTILOTIOINTETE TOV ATIOPPOPNTAPA OE AUTO
TOV TUTTO, TIPETTEI VO EYKATAGTACETE éva gUGTNUA TIPOCBETOU
@IATpapiouarog, Baciopévo atov evepyd avBpaka.
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Eykaracroon

Eik. 3

H eAdyiomn améotaon peragy g emedvelag g Bdong
€0TIOV KOl TOU KATWTEPOU HEPOUG TOU OTTOPPOPNTAPA
kougivag Oev TPETEI va Eival pIKPOTEPN Twv 55¢k. aTnv
TIEQITITWON  NAEKTPIKWY  KOulivwv  kal  Twv  70ek oty
TIEPITITWON KOUCIVWV UYPOEPIOU A HIKTWV.

EaGv o1 odnyieg eykardotaong yia Baon €0TIWV pE aEpIo
KabBopifouv pia ueyahiTepn améataon, TPETel va Ty AABeETe
uTroyn.

Omwg Tepiypagetal otV eykataatacn oxédia ekteAéoel 6
TpUTIEG (@ 8 XIMoaTa 40 xihiooTd BaBog) oTig Béoeig Tou
uTrodeikviovTal aTo TTPOTUTIO BIATPNANG, YIa va eEaopaAioel
10 Bpayiova uTTOaTAPIENG KOUKOUAD Kai kauoagpiwv. EAEyEre
peTd TNV eykardotaon OTI KOukoUAa kai kapivada eival
amoAuTa EUBUYPAMPITUEVEG.

To mpoidv Exel EyKPIBEi yIo EYKATAGTAOT O€ EOTIEG PE EWG
6 KauoTNpPES.

& HAekTpikn ouvdeon

H 140N Twv KeVIPIKWY aywywv TIPETTEI VO QVTIOTOIXE €
autiv Tou avaypdgeTal OTNV XaPaKTNPIOTIK  ETIKETA,
TOTIOBETNUEVN OTO  EOWTEPIKO TOU amoppogntipa. Edv
TIapEXETaI N TTPiCa, CUVOECTE TOV ATTOPPOPNTAPA ME TTAPOXT|
pelpatog  ToOU, OUUQWVA  PE  TOUuG  TTPORAETTOUEVOUG
KQVOVITUOUG, TIPETTEl va BpioKeTal g€ TTPOaITh {wvn, OKOUN
Kol pETd v eykardoTacn. Edv dev mapéxetar n Tipica
(TmpoBAeTTOpEVn oUvdEDn ameuBeiag pe To pelpa) f n TIpida
dev  eivar oe TpooBdoiun Cuwvn, akoun kalr PETd v
EYKaTAOTOON, €QAPUOOTE £vav OITTOAIKO DIOKOTITN WOTE VA
TAnpei Toug kavéveg acpaleiag Tou efaaaifouv TV
ohokAnpwyévn amooUvdean Tou CUGTAPATOS OE TIEPITITWAON
utiéptacng (karnyopiag lll), cUpewva Ye TIg 0dnyieg Kal Toug

KAVOVEG EYKATAOTATEWG.
Mpoeidotroinon! Tmpiv  ouvdéoetre 10  OUCTPA  TOU
amoppoPNTAPa  WE TNV NAEKTPIKA  EyKATAOTAON KOl

BeBaiwBeite yia v owaT Tou Aeitoupyia, va eAEyyeTe
TavToTe €avV T0 KaAWAIO oUVOETNS Eival 0pBA povTapIoévo.

O amoppopntipag Exel €va eIdIKG NAEKTPIKO KAAWDIO
TpoQodoaTiag. e TepiTTwan eBopag Tou kaAwdiou, {NTrHOTE
T0 OTT6 TNV UTMpETia TEXVIKNAG BorBeiag.

EykaraoTtoon

Mpiv va apxioeTe ye TNV eykatraoTaon:

« EMéyére 611 10 poidv  Trou ayopdioarte £xel To KATAAANAO
éyeBog yia ToV ETTIAEYEVO XWPO EYKATAGTOONG.

« TNa va agaipéoete, Ocite  €miong TIG  OXETIKES
Tapaypd@oug.

o Agaipéote T0 fj Ta @iAtpa evepyoU GvBpaka, €av
mrapéxovral (Beite emmiong Tn OXeTIKA Tapdypa®o). Autd
i autd TomoBeTolvialr  pévo  edv  BéAere  va
XPNOILOTIOINCETE  TOV  amoppo@nTipa pe Tov TOTIO
@INTpapiouaTog.

+  EMyGre (yia v petagopd TG OUOKEURG) 0TI dev
urdpxel  GMo  Tapexouevo  UAIKO  péoa  aTov
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amoppo@nTipa (TT.X. TakETa pe Bideg, EYYUATEIG, KATT),
TENIKWG aQaIPEDTE Ta KAl KPATAGTE Ta..

O amoppogntnpag Tepiéxel Buopata oTEPEWONG YIA VO
etaogahifouv TN OTAPIEN Tou  aTOPPOPNTAPA  GTOUG
TiepIogdTepoug  TUTTOUG  TolKwUATWV/opogwyv. Eivar opwg
avaykaio va gupPouleutolpe évav EIBIKEUPEVO TEXVITN yia va
O1yOUPEUTOUHE YIa TNV KATAAANAGTNTA Twv UAIKWY avaAoya pe
TOV TUTTO TOU TOIKWHATOG/OPOPAG. To Toiywua/opo@r TPETEl
Va EIVal OPKETA OVOEKTIKG WOTE va aviéxel 10 Bapog Tou
amoppo@nTipa. Mnv  €mMKOAGTE TOV QTTOPPOPNTAPA  HE
oIAikévn fi Je aTékO gTov TOiXo. H  aTepéwan TpEmel va
yiveTal ovo pe ta kataAAnAa otnpiydara.

Agitoupyia

MovTéAa pe soft-touch AnkTpoAdyio

MNa va emAEEETe TIG AEIToupyieg Tou aTTOPPOPNTAP OPKET
€VIOAEG QQNG:

a. augioel o koupTri TaxUTnTag (IoxU0g) avappdenang:
Tay0tnTa (10x0g) avappdenong 1

TayUtnTa avappoenang (1oxug) 2

TaxUtnTa avappoenang (1oxug) 3

Inueiwon: n Taxumnta (duvaun) avappdenong 3 eival
ETIKAIPEG, PETA am6 TTEPITIOU 5 AeTTTdl PETd TV oTToia n
koukoUAa  emioTpépel  omv  TaxOmTa  (dUvaun)
avappdenaong 2.

Koupi peiwang taxUmrag (d0vapn) avappdenang.

ON / OFF koukoUAa

ON / OFF owg

ON timer / OFF Umvou koupri:

Mpoypapyarioere TNV TaxUmTa Teppatiopol (dUvaun)
TOU EVEPYOU aVaPPOPNONG META aTTO TTEPITIOU 3 AETTTA.

po0mT

MovTéAa pe pnxavikoé Trivaka Tarnpa evog KoupTriod

a\ L

a. Aiakémtng ewtdg ON/OFF.

b. Aiakétng ON/OFF kai emihoyr TaxuTnTag 1
c. Emoyn taximrag 2

d. Emidoyn taxutntag 3
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MovtéAa pe koppio

0

\ \\,1['1_,'Ilr
hY
A Y

N w
e gyt 0
a
0 OFF
1 Tayumta 1
owg OFF
2 Tay0tnTa 2
owg OFF
3 TayOmra 3
owg OFF
A Qwe 0TO
B Taxutra 1
QWG aTo
c Tayumra 2
QWG OT0
D Tayx0mnra 3
Qwg aTo
Luvthpnon
KabBapiopog

lMNa Tov kaBapioud xpnaipomoiiote AMOKAEIZTIKA éva
uypd Tmavi pe oudétepa uypd amopputavTikd.  MHN
XPHZIMOMOIEITE EPFAAEIA ‘H MEZA KAGAPIZMOY!
Amoguyetre ™ xpon  AciavTikiv  péowv.
XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!

MH

®1ATpo yia Ta Artrol

Ek. 11

Luykparei Ta owpaTidia AiTroug TTou TrpoépyovTal aTo To
payeipgpa.

Mpémel va kaBapideTal pia @opd Tov Prva Pe ATTOPPUTIAVTIKA
Trou dev xapadouv, eite aTo ¥épI fi aTO TAUVTAPIO TIATWY, TO
oTT0i0 TIPETIEI VOl PUBICTET OE aunAf Beppokpacia kal og
oUvTopo KUKAo. Me 10 TAUCIMO OTO TTAUVTApIO TdTWY, TO
QIATPO yia Ta AT pTTopEi EAAQPPWS VA XATEI TO XPWHA TOU
aMa auté dev petaBaMAel Tig 1816TNTEG PIATPAPITUATOG.

lMNa va Byaiere 10 giAtpo yia ta Aitm TpaBnge v Aaph
OTTOOUNTTAOKHAG.
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®1ATpo avBpaka (Hovo yia Tov TUTTo
QIATpapIoTHOTOG)

Eik. 12

Amoppo@d TIG SUCAPECTEG OGUEG TTOU TTPOEPXOVTAI ATIO
TO payEipepa.

O kopeopdg Tou evepyol dvBpaka ouvieheital Aiyo TTOAD amé
TNV Tapaterapévn  xpAon avaloya pe Tov TOTIO  TOU
payelpéuaTog kal TNy ouxveTnTa KaBapiguou Tou @iATpou yia
Ta AiTmn.

Ye KGOe TeEPITTWON €ival avaykaia n avTikaraoTaon Tou
QiATpou ToUAGXIOTOV KABE TECTEPIG PAVEG.

To giAtpo avBpaka umopei va MHN mAuBei fi va avavewbei.
KukAik6 @iAtpo avpaka.

Eapuoore éva oe kdBe mAcupd yia v kdAuwn kai Twv d0o
OIKTOWV TTpoOTaCiag Tou TEPIOTPOPIKOU TUAMATOG NG
UNXavhg, Kai KaToTrIv TEPITTPEWTE OE WPOAOYIAKK QOPa.

la v amoouvappoAdynan, TEpIOTPEYTE TTPOG TV AVTIBETN
KareUBuvan.

AvTikataoToon AoapTreg

Eik. 10

ATIOgUVEDTE TOV ATTOPPOPNTAPT OTTO TO NAEKTPIKS PEUNAL.

Mpoeidotroinan! Mpiv akoupthoete TIg AduTeg BePaiwbeite

OTI gival KpUEg.

AvTIKAaTOOTACTE TNV KOTAOTPAUEVN AGUTTa We pia Tou idlou

TOTIOU OTTWG UTTOBEIKVUETAI OTNV XAPAKTNPIOTIKY ETIKETA N

oTToia BpioKeTal KOVTA OTNV AGuTIa GTOV ATTOPPOPNTHEA.

1. Byahe Tv IpoaTacia Kavovtag HOXAO HE Eva PIKPO TTAATU
karoaBidi ' opolo epyaAio.

2. Avrikataomote v TaMid Adumra pe pia Aapta LED A
ahoyovou, pe Ta idla xapaktnpIoTikG, cUp@wva pe Ta
opIféueva OTa  XOPOKTNPIOTIKA ETIKETOL 1} KOVIG OTO
AapTThpa:

Aapma LED: 12V - 1,5 W max
Aapmmpeg ahoydvou: 12V - 20W max - G4 (mpoaéyovTag
va pnv Toug ayyicel e Ta xépia oag).

3. ZavokAeioe TO TIPOCTOTEUTIKO KOAUUMO (OTEPEWOT HE
KAIK).

Ye TIepiTITWan ToU 0 QWTIOUOG dev AeiToupyroel, EAEYETE yia

TV owoTh TomoBéTan Twv AaUTIWV OTIG BAKEG TOUg TIPIV

KaAéaeTe TV Texvik Bonbeia.

l'a TV avTIKATaoTaan Toug, ameubuveeite aTnv uTnpeaia
TEXVIKAG Bonbelag
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SV - Monterings- och bruksanvisningar

F6lj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador
eller brander som uppstar pa apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna manual inte har respekterats. Flakten
har tillverkats for utsugning av matos och anga som bildas vid
matlagning och &r endast @mnad fér privat bruk.

Flaktens utseende kan skilja sig fran illustrationen i

ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for

anvandning, underhall och installation forblir desamma.

I Det & r viktigt att spara denna instruktionsbok sa att den
nar som helst ar tillganglig for framtida konsultationer. |
handelse av forsalining, Overlatelse eller flytt skall
instruktionsboken alltid félja med produkten.

I Las instruktionerna noga: dessa tillhandahaller viktig
information betraffande installation, anvéndning och
sékerhet.

I Utfor inga elektriska eller mekaniska andringar pa
produkten eller avledningskanalerna.

| Kontrollera innan apparen installeras att inga
komponenter &r skadade. Kontakta i sadant fall
aterforséljaren innan installationen utfors.

OBS: Delar som ar markta med symbolen “(*)” ar extra

tillbehdr som endast medlevereras med vissa modeller, eller

icke medlevererade delar som skall inforskaffas separat.

@ Varningsforeskrifter

Gor alltid flakten strémlds innan nagon
typ av underhallsarbete eller rengdring
inleds genom att dra ur kontakten eller
sla av bostadens huvudstrombrytare.
Anvand alltid skyddshandskar vid instal-
lation och underhallsingrepp.

Apparaten far anvandas av barn fran 8
ars alder eller personer med reducerad
rorelseformaga eller mental kapacitet,
eller personer som saknar erfarenhet och
kédnnedom om apparaten, satillvida inte
anvandandet Overvakas eller instruk-
tioner ges av erfaren person som ansva-
rar for sakerheten.

Barn far inte lamnas utan uppsikt for att
forhindra att de leker med apparaten.
Rengorings- och underhallsingrepp far
inte utforas av barn utan uppsikt.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad
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nar koksflakten anvands tillsammans
med andra apparater vilka drivs med gas
och andra typer av bransle.

Rengér flakten ofta, saval utvandigt som
invandigt, (MINST EN GANG | MA-
NADEN), och respektera under alla
handelser samtliga underhallsinstruk-
tioner i denna manual.

Bristande rengdring av flakten och filtren
samt ett uteblivet byte av filtren medfor
brandfara. Det ar strangt forbjudet att
flambera mat under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall
darfér undvikas i alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att
dverhettad olja fattar eld.

VARNING: Nér spishallen &r i funktion kan tillgangliga delar av
flakten hettas upp.

Anvand endast den typ av lampor som anges i denna
handbok i kapitles Underhall/Byte av lampa nér lampan skall
bytas ut.

Varning! Anslut inte apparaten till elnatet innan installationen
ar helt slutford.

Vad betréffar de tekniska foreskrifter och sakerhetsatgarder
som skall vidtas for avledning av utblasningsluften, skall de
foreskrifter som utfardats av lokala myndigheter noga
efterlevas.

Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvénds for
avledning av rokangor som kommer fran apparater vilka
matas med gas eller andra typer av bransle.

Anvand eller lamna aldrig flakten utan korrekt imonterade
lampor for att undvika risken for elektriska stétar.

Flékten far aldrig anvandas utan att gallret &r korrekt
monterat!

Flakten far ALDRIG anvandas som avstéllningsyta om inte
detta &r uttryckligen angivet.

Anvand endast de medlevererade fixeringsskruvarna eller
inforskaffa skruvar av korrekt typ. Anvand skruvar med ratt
langd enligt foreskrifterna i Installationsguiden. | héndelse av
tvivel, kontakta Servicekontoret eller behérig personal.
VARNING! | det fall skruvar och fixeringsanordningar inte
installeras enligt dessa instruktioner kan elektriska risker
uppsta.

Denna produkt ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EC
betréffande elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical
and Electronic Equipment, WEEE).

Genom att sékerstélla en korrekt kassering av denna produkt
bidrar du ill att férhindra potentiella, negativa konsekvenser
for var miljo och var halsa, som annars kan bli foliden om
produkten inte hanteras pa ratt satt.
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Symbolen wmmm pa produkten, eller i medféljande
dokumentation, indikerar att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall. Den skall i stéllet Idmnas in pa en
lamplig uppsamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt lokala
miljobestdmmelser for avfallshantering.

For mer information om hantering, &tervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta de lokala
myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Apparat utformad, testad och tillverkad i enlighet med:

« Sakerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Ra&d for en korrekt
anvandning for att minska miljépaverkan: Sétt PA flakten pa
minsta farten nér du bérjar att laga mat och Iat den vara pa i
nagra minuter efter att du ar fardig. Oka farten bara om det
skulle uppsta mycket rok och anga och anvénd okad fart bara
i extrema fall. Byt ut kolfiltret(en) vid behov for att bevara en
god lukt och effektivitet. Rengér fettfiltret vid behov for att
bevara fetffiltrets effektivitet. Anvand den maximala diametern
pa ventilationssytemet som indikeras i denna manualen for
att forbattra effektiviteten och minimera oljudet.

Anvandning

Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion
med utvandig evakuering eller som filterversion med intern
atercirkulation.

ﬁ Utsugningsversion

Matoset leds ut ur lokalen med hjalp av ett avledningsror som
ar fixerat pa anslutningsflansen.

Avledningsréret  skall ha samma diameter som
anslutningsflansen.
Varning! Avledningsroret medlevereras inte och skall

inférskaffas separat.

| det fall flakten &r forsedd med kolfilter skall dessa tas ur.

Rdren och utlopps6ppningarna i vaggen med vilka flakten

skall anslutas bdr ha samma diameter som luftutslappet

(anslutningsflansen).

| det fall man anvander rér och utloppséppningar i vaggen

med mindre diameter medfér detta en lagre utblasprestanda

och en drastisk forhdjning av bullernivan.

Vi avsager oss darfor allt ansvar géllande denna typ av

problem.

I Anvand ett sa kort rér som méjligt.

I Roret skall vara sa rakt som majligt (hdgsta tillatna vinkel
pa bdjarna 90°).

! Undvik stora skillnader i rérets tvarsnittsarea.
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Filterversion

Den utsugna luften avfettas och befrias fran oddrer innan den
leds ut i lokalen igen. Nér flakten anvands med denna version
ar det nddvandigt att installera ett extra aktivt kolfiltersystem.

Installation

Fig. 3

Minsta tillatna avstdnd mellan kokkarlens stodyta pa
spishallen och koksflaktes underkant & 55cm om det ar
fragan om en elektrisk spis och 70cm om det &r fragan om
gasspis eller kombinerad gashall.

Om spishallens instruktioner anger ett storre avstand skall
detta respekteras.

Som beskrivits i installationsritningar utfér 6 hal (diameter
8mm 40 mm djup), i de l&gen som visas i borrmallen, for att
fixera huven fastet och den dppna spisen. Kontrollera efter
installationen att motorhuven och skorsten ar helt i linje.

.Den produkten &r godkénd for installation pa héllar med
upp till 6 brander.

& Elektrisk anslutning

Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa
markplaten som sitter inne i flakten. Om flakten &r utrustad
med stickkontakt skall denna anslutas till ett uttag som é&r
lattillgangligt &ven efter installationen och som uppfyller
gallande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till nétet), eller om uttaget &r placerat pa en
svaratkomlig plats skall en godkand tvapolig strombrytare
installeras som garanterar en fullkomlig frankoppling fran natet
i samband med o&verspanningsklass Ill, i enlighet med
installationsbestdmmelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens krets ansluts med
natspanningen att den fungerar korrekt och é&r korrekt
monterad.

Flakten ar forsedd med en speciell elkabel, kontakta darfor
vart tekniska servicekontor i det kabeln skadats.

Montering

Innan installationen paborjas:

+  Kontrollera att den inforskaffade produktens dimensioner
ar lampliga for installationsplatsen.

« Ta ur det/de aktiva kolfiltrettn om sadana ar
medlevererade (se dven den harfor géllande paragrafen).
Denna /dessa monteras tillbaka endast om flakten skall
anvandas som filterversion.

+  Kontrollera att inget bifogat material (till exempel pasar
med skruvar, garantihandlingar etc.) har placerats inne i
flakten (av transportskal), aviagsna eventuellt och spar.

Flakten &r utrustad med fixeringspluggar som passar de flesta
typer av vaggar/tak. Det &r under alla handelser nddvandigt
att radfraga en kvalificerad fackman for att forvissa sig om att
materialen ar lampade for den aktuella typen av vagg/tak.
Vaggen/taket skall vara tillrackligt hallfast for att bara upp
flaktens vikt.
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Funktion Modeller med ratten

Modeller med tryckknapp SOFT-TOUCH 0

\ \\,1['1_,'Ilr ,?
Y <

Att vélja funktionerna fran huven r tillrackligt pekkommandon:

a. Knapp hastighetsokning (makt) Sug:
Hastighet (makt) sug 1
Hastighet (makt) vakuum 2

Hastighet (makt) sug 3
Obs: hastighet (effekt) sug 3 &r tidsbegransad efter ca 5 0 AV
minuter varefter huven atergar till den hastighet (effekt)
sug 2. 1 Hastighet 1
b. Knapp minska hastigheten (makt) vakuum. Belysning AV
c. ON/OFF knappen huva Hastighet 2
d. PA/AVIus 2 Belysning AV
e. ON/OFF stanga timer: ysning
Program stanga av hastigheten (makt) aktiv sug efter ca 3 Hastighet 3
3 minuter. Belysning AV
A Belysning PA
Modeller med mekanisk tryckknapp Hastighet 1
B Belysning PA
a b c d C Hastighet 2
Belysning PA
\ I D Hastighet 3
@ @ @ @ Belysning PA

ON/OFF-Strombrytare fér belysning.
Strémbrytare for OFF/Hastighet 1
Val av hastighet 2

Val av hastighet 3

aoow
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Underhall

Rengéring

Anvénd endast en trasa fuktad med neutrala rengéringsmedel
vid rengdring. Anvand inte nagra verktyg eller instrument
for rengoringen! B

Undvik produkter som innehaller slipmedel. ANVAND INTE
ALKOHOL!

Fettfilter

Fig. 11

Detta suger upp fettpartiklar som bildas i samband med
matlagningen.

Filtret skall rengéras en gang i manaden, med ett milt
rengoringsmedel, for hand eller i diskmaskin, med lag
temperatur och kort program.

Vi tvétt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att
detta pa nagot sétt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Nar filtret skall monteras ur drar man i handtaget som lossas
med hjélp av en fiader.

Kolfilter (galler endast filterversionen)

Fig. 12

Kolfiltret fangar upp obehagliga oddrer som uppstar i
samband med matlagningen.

Kolfiltret méattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod
beroende pa i vilken utstrackning flakten anvands, pa typen av
matlagning och hur regelbundet fettfiltren rengdrs. Det ar
under alla handelser nddvandigt att ersatta kolfilterpatronen
minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvéandas.

Runda Kolfilter

Applicera ett filter pa varje sida for att tdcka motorflakthjulets
bada skyddsgaller och vrid dem dérefter medurs.

Vid nedmontering vrider man filtret moturs.

Byte av Lampor

Fig. 10

Koppla ur apparaten fran elnatet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidrér

dem.

Byt ut den trasiga lampan med en lampa av samma typ enligt

anvisningarna pa markplaten eller intill flaktens lampa.

1. Ta bort skyddet med hjélp av en liten platt skruvmejsel

eller liknande verktyg.

2. Byt ut den gamla glddlampan med en LED eller halogen,
med samma egenskaper, som anges i etikettfunktioner
eller i narheten av glédlampan:

LED-lampa: 12V - 1.5W max
Halogenlampor: 12V - 20W max - G4 (noga med att inte
rora vid dem med handerna).

3. Stang plafonden igen (fixering genom intryckning).

| det fall belysningen inte fungerar, kontrollera att lamporna ar

korrekt iskruvade i sitt sate innan ni kontaktar det tekniska

servicekontoret.

Kontakta det tekniska servicekontoret for byte av lysdioderna.
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FI - Asennus- ja kédyttoohjeet

Noudata kéyttdohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa

kéyttdohjeen  noudattamattajattamisestda  aiheutuneista

haitoista, vahingoista tai tulipaloista. Tuuletin imee savun ja
hdyryn ja se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttdon.

Tuuletin voi olla ulkonaéltéan erilainen kuin kéyttdohjeen

kuvissa nédkyvd malli. Kéyttoohjeet, asennus ja huolto

ovat kuitenkin muuttumattomat.

I On térke&a sailyttda ohjekirja tulevaa tarvetta varten.
Mikali laite myydaan tai siirretdan uudelle omistajalle tai
jos laitteen kayttdjd muuttaa, on varmistettava etta
kéyttdohje jaa uuden kayttajan saataville.

I Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne sisaltavat tarkeaa tietoa
laitteen asennuksesta, kéytosté ja turvallisuudesta.

! Ala tee muutoksia laitteen sahkéliitantéihin, mekaanisiin
osiin tai poistoputkiin.

| Tarkista ennen laitteen asennusta, ettd kaikki osat ovat
vahingoittumattomia. Jos laitteessa on viallisia osia, ota
yhteys jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.

Huom: Symbolilla “(*)” merkityt tarvikkeet ovat vain joissakin

malleissa mukana olevia lisdvarusteita tai tarvikkeita, jotka on

ostettava erikseen.

@ Turvallisuustietoa

Ennen minkaan asennustoimenpiteen
aloittamista  laite  tulee  kytkea irti
sahkoverkosta irrottamalla liitantajohto tai
katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayta kaikkien asennus- ja huoltotoiden
aikana tyokasineita.

Yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden
fyysinen, aistien tai mielen terveys on
heikentynyt tai joilla ei ole tarpeellista
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa tata
laitetta, jos kayttoa valvotaan tai jos heille
on annettu laitteen turvallista kayttoa
koskevat ohjeet ja he ymmartavat
mahdolliset vaarat.

Valvo, etta lapset eivat paase leikkimaan
laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai
tehda kunnossapitotoimenpiteita ilman
valvontaa.

Huoneisto on aina tuuletettava hyvin, kun
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tuuletinta  kaytetaan  yhtaaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden kanssa.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti
seka sisa- etta ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA, noudata
kuitenkin tdman kayttéohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien
vaihtoa ja puhdistusta  koskevien
maaraysten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa tulipalovaaran.
Tuulettimen  alla  liekittdminen
ehdottomasti kielletty.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa
tulipalon, siksi sité on valtettdva joka tapauksessa.

Ala jatd paistumassa olevaa ruokaa ilman valvontaa, jotta
kuumentunut 6ljy ei syty palamaan.

HUOMIO: Liesituulettimen esillé olevat osat voivat kuumentua
keittotason k&yton aikana.

Kaytd  ainoastaan  lamppujen
iimoitettuja vaihtolamppuja.
Huomio! Ald yhdistd laitetta séhkdverkkoon ennenkuin
asennus on taysin valmis.

Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia
savunpoiston  teknisid ja  turvatoimenpiteitd  koskevia
maarayksia.

Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savunpoistohormiin.

Ala kayta liesituuletinta, jos lamppu ei ole paikallaan tai jos
lamppuja ei ole asennettu oikein, silld seurauksena voi olla
sahkdisku.

Ala koskaan kayta tuuletinta, jos sen verkkoa ei ole asennettu
oikealla tavalla!

Tuuletinta ei saa KOSKAAN kayttaa tukipintana, jollei niin ole
erikseen mainittu.

Kayta vain laitteen mukana tulevia asennukseen tarkoitettuja
kiinnitysruuveja, tai hanki oikeanlaisia ruuveja jos ne eivat
kuulu varustukseen. Kéytd Asennusohjeen mukaisia oikean
pituisia ruuveja.

Epéselvissa tapauksissa ota yhteys tekniseen tukeen tai
vastaavaan asiantuntijaan.

HUOMIO! Kiinnitysruuvien ja —laitteiden ohjeiden vastainen
asennus voi vaikuttaa sahkdturvallisuuteen.

Téma laite on valmistettu EU-direktiivin 2012/19/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment  (WEEE)
mukaisesti.Havittamalla laitteen asianmukaisesti kayttaja voi
ehkaistd mahdolliset ympraristdlle ja ihmisten terveydelle
haitalliset seuraukset

on

huolto/vaihto-ohjeessa
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Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista [6ytyvd merkki s
iimoittaa, etta tuotetta ei saa kasitelld talousjatteend ja etté se
on toimitettava sahkd- ja  elektronisten laitteiden
kierratyspisteeseen.  Laite on hévitettdva paikallisten
jatteenkasittelysaanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisatietoja
laitteen  kasittelysta, palautuksesta ja kierratyksesta, ota
yhteys  paikalliseen  viranomaiseen, jatehuoltoon tai
liikkeeseen josta tuote on ostettu.

Laitteisto suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
standardien mukaisesti:

+ Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Suositukset oikeaa
kéyttod varten ympéristovaikutusten vahentamiseksi: Kytke
liesikupu paélle miniminopeudelle, kun aloitat kypsentémisen,
ja pida sitd paalld muutama minuutti kypsennyksen jélkeen.
Nosta nopeutta vain, jos tilassa on runsaasti savua tai hyrya,
ja  kaytd tehostettualja  nopeutta/nopeuksia  vain
erityistarpeessa. Vaihda aktiivihiilisuodatin/-suodattimet, kun
haluat séilyttdd hyvan hajujenpoistotehokkuuden. Puhdista
rasvasuodatin/-suodattimet, kun haluat séilyttdd hyvan
rasvansuodatustehokkuuden. Kéyt4 tassé oppaassa annetun
kanavointijarjestelmén  maksimilépimittaa  tehokkuuden
parantamiseksi ja melun vahentamiseksi.

Kaytto

Tuuletin on tarkoitettu kaytettavaksi joko imukupuversiona
ulkoisella poistolla tai suodatinversiona Siséilmaa kierrattaen.

ﬁ Imukupuversio

Hoyry poistuu ulos liitoslaippaan kiinnitetyn poistoputken

kautta.

Poistoputken on oltava halkaisijaltaan samankokoinen kuin

litosrengas.

Huomio! Poistoputki ei kuulu varustukseen ja se on ostettava

erikseen.

Jos tuulettimessa on hiilisuodattimet, ne on irrotettava.

Liita liesituuletin poistoputkiin seka@ seindn poistoaukkoihin,

joiden halkaisija on yhtd suuri kuin ilman ulostuloaukossa

(litantalaipassa).

Halkaisijaltaan ~ pienempien  poistoputkien ja  seindn

poistoaukkojen kayttd aiheuttaa imutehon pienentymistd ja

meluisuuden huomattavan liséyksen.

Kieltdydytddn siten  kaikesta

tapauksessa.

I Kayta mahdollisimman lyhytta putkea.

| Kéyta putkea, jossa on mahdollisimman vahan mutkia (
max taivutus: 90°)

I Ald tee suuria muutoksia putkiston alueella.

vastuusta  kyseisessa
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Suodatinversio

Suodatetusta iimasta poistuu rasva ja pahat hajut ennen kuin
se palautuu takaisin huoneistoon. Kun tuuletinta kaytetdan
tassd toimintamallissa, siihen on asennettava aktiivihiil
lisdsuodatinjarjestelma.

Asennus

Kuva 3

Lieden keittotason tukipinnan ja keittidtuulettimen alimman
osan vélinen minimietdisyys on oltava vahintdan 55cm
sahkdliesien osalta ja 70cm kaasu- ja sekaliesien osalta.

Jos kaasulieden kayttoohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys,
on se otettava huomioon.

Kuvatulla tavalla asennuspiirustukset suorittaa 6 reikaa
(halkaisijia  8mm 40 mm syvd), asennoissa esitetty
porausmallin korjata huppu kannatin ja takka. Tarkista
asennuksen jalkeen, ettd huppu ja savupiippu on téysin
linjassa.

Tuote on hyviksytty asennettavaksi keittotasot jopa 6
tulipaloja.

& Sahkaliitanta

Verkon jannitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella
olevassa tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on
pistoke, liitd tuuletin voimassaolevien normien mukaiseen
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa paikassa, etta siihen
paasee kasiksi myds asennuksen jalkeen. Jos laitteessa ei ole
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole sellaisessa
paikassa ettd siihen padsee késiksi myds asennuksen
jalkeen, kaytd normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa,
jolla  varmistetaan ettd laite saadaan kokonaan irti
sahkoéverkosta, jos  ylijannite  kategoria on I,
asennussaantdjen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, ettd verkkokaapeli on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat tuulettimen sahkdverkkoon
ja tarkistat etté se toimii oikein.

Tuulettimessa on erityinen s&hkdjohto; jos johto rikkoutuu,
pyyda uusi johto tekniselté tuelta.

Asennus

Ennen asennuksen aloittamista:

+ Tarkista ettd hankittu laite mahtuu sille varattuun
paikkaan.

+ lrrota aktiivihiilisuodatin/aktiivihiilisuodattimet jos ne
kuuluvat varustukseen (katso myGs niitd koskeva
kappale). Se/ne asennetaan vain jos tuuletinta halutaan
kéytta suodatinversiona.

+  Tarkista, ettd tuulettimen sisélld ei ole (kuljetuksesta
johtuen)  pakkausmateriaalia  (esimerkiksi  ruuveja,
takuupapereita tms sisaltavia kirjekuoria). Jos sellaisia
on, ota ne pois ja sailyta ne.

Tuulettimessa on useimpiin seind- ja kattomalleihin sopivat
kiinnitystulpat. On kuitenkin vélttdmatonta kutsua asiantuntija
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tarkistamaan materiaalien sopivuus seind- ja kattomalliin. Mallit nupilla
Seindn/katon on oltava riittdvdn tukeva kestadkseen
tuulettimen painon. 0
\ y \ [I 1y ; ,?
o \\ /ﬂ
Toiminta

Mallit painikkeella pehmeét

/! “
& gt 0

a

Voit valita toiminnot hupun riittaa touch komennot:

a. Button lisdys nopeus (teho) Imu: 0 VIRTA POIS
Nopeus (teho) imu 1 Nopeus 1
Nopeus (teho) tyhijio 2 1 Valo pois
Nopeus (teho) imu 3
Huomautus: nopeus (teho) imu 3 on ajastettu, kun noin 5 2 Nopeus 2
minuuttia jonka jalkeen huppu palaa nopeus (teho) imu 2. Valo pois

b.  Button vahennys nopeus (teho) tyhjio. Nopeus 3

C. ON/OFF-painike huppu 3 Valo pois

d. ON/OFF valo

e. ON/OFF sammuttaa ajastimen: A Valo péalle
Ohjelma sammuttamalla nopeus (teho) aktiivisen imu
noin 3 minuutin kuluttua. B Nopeus 1

Valo péaalle
. . . Nopeus 2
Mallit mekaanisella painikkeella C Valo paslle
D Nopeus 3
a\ ti c d Valo paélle
ON/OFF valokatkaisija
OFF katkaisija/nopeus 1

Nopeuden 2 valitsin
Nopeuden 3 valitsin

oo ow
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Huolto

Puhdistus

Puhdistusta varten kéytd YKSINOMAAN neutraaleihin
pesuaineisiin kostutettua liinaa. ALA KAYTA
PUHDISTUKSESSA TYOKALUJA TAI \_.IAL.!NEI_'.I'A!
Vélta hankaavien tuotteiden kayttoa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Rasvasuodatin

Kuvat 11

Se pidattaa ruuanlaitosta syntyvat rasvahiukkaset.
Rasvasuodatin ~ on puhdistettava kerran kuukaudessa
miedolla  pesuaineella, k&sin tai astianpesukoneessa
alhaisella lampdtilalla ja lyhyelld pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa,
mutta tdm4 ei vaikuta sen suodatustehoon milla&n tavallla.
Rasvasuodatin irrotetaan vetdmallé jousikahvasta.

Hiilisuodatin (ainoastaan suodatinversiossa)

Kuva 12

Imee ruoanlaitosta aiheutuvat epamiellyttavét hajut.
Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemman kayton jalkeen
riippuen keittiotyypista ja rasvasuodattimen
puhdistustiheydestd. Joka tapauksessa suodatin on
vaihdettava vahintdan neljan kuukauden vélein.

Sita El voi pesta eika kayttaa uudestaan

Pydrea hiilisuodatin

Laita suodattimia yksi molemmille puolile molempien
moottorin  suojaverkkojen p&alle, kierrd sen jalkeen
myétapaivaan.

Suodattimet irrotetaan kiertdmalla vastapéaivaan.

Lamppujen vaihto

Kuva 10

Irrota laite sahkdverkosta.

Huomio! Tarkista ettd lamput eivat ole kuumia ennen kuin

kosket niihin.

Vaihda vioittunut lamppu uuteen lamppuun tyyppikilvessé tai

liesituulettimessa lampun 1&helld nakyvien ohjeiden

mukaisesti.

1. Irrota suojus nostamalla sitd pienen  pienelld
ruuvimeisselill tai vastaavalla ty6kalulla.

2. Vaihda vanha lamppu LED tai halogeeni, joilla on samat
ominaisuudet, kuin ne on esitetty merkinnassa
ominaisuuksia tai lahella lamppu:

LED-lamppu: 12V - 1.5W max
Halogeenilamput: 12V - 20W Max - G4 (varo koskemasta
niita kadet).

3. Sulje kansi (iskukiinnitys).

Jos valaistus ei toimi, tarkista ettd lamput on asennettu oikein

paikoilleen ennen kuin otat yhteytta tekniseen tukeen.

Ota yhteys tekniseen tukeen kun lamput on vaihdettava.
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NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma felges naye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell,

skader eller brann pad apparatet som skyldes at

bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt overholdt.

Ventilatoren er ment for avtrekk av rgyk og damp fra

matlaging og er kun til husholdningsbruk.

Ventilatorhetten kan se annerledes ut enn det som vises

pa tegningene i denne handboken. Bruksanvisningen,

vedlikehold og installasjon forblir allikevel de samme.

I Det er viktig & oppbevare denne handboken for & kunne
konsultere den i ethvert gyeblikk. Ved salg, overdragelse
eller flytting av produktet, ma man forsikre seg om at den
felger med.

! Les bruksanvisningen ngye: den inneholder viktige
informasjoner om installasjon, bruk og sikkerhet.

I Ikke utfer elektriske eller mekaniske endringer pa
produktet eller pa avtrekksrarene.

I Fgr man fortsetter med installasjon av apparatet, skal
man undersgke at ingen komponenter er skadet. Hvis det
skulle veere skade pa komponentene, skal man ta
kontakt med forhandleren og ikke fortsette med
installasjonen.

MERK: De delene som er merket med symbolet “(*)" er

ekstrautstyr som kun leveres med noen modeller, eller er

deler som ikke leveres, men ma anskaffes separat.

@ Advarsel

For det utfores et hvilket som helst
vedlikehold eller rengjgring ma hetten
kobles fra strammen, enten ved a dra ut
stapselet eller ved a kutte stremmen i
hele huset.

Bruk alltid arbeidshansker under hele
installasjonen og nar det utfares
vedlikehold.

Dette apparatet kan benyttes av barn fra
8 ar og oppover og av personer med
svekkede fysiske, folelsesmessige eller
mentale egenskaper, eller manglende
erfaring og kjennskap, hvis de overvakes
eller hvis de er oppleert til a ta apparatet i
bruk pa en sikker mate og er informert
om tilhgrende farer.
Pass pa at bamn
apparatet.

ikke leker med
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Rengjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn, med mindre de
overvakes.

Rommet ma veere ftilstrekkelig ventilert
hvis hetten anvendes sammen med
andre apparater som forbrenner gass
eller annet brensel.

Hetten ma vaskes ofte bade innvendig og

utvendig (MINST EN GANG |
MANEDEN), overhold uansett
indikasjonene  som er oppfert i
vedlikeholdsinstruksjonene i denne

veiledningen.

Manglende overholdelse av reglene for
rengjering av hetten og utbytting og
rengjering av filter, kan fare til brann.

Det er strengt forbudt a lage flambert mat

under hetten.

Frie flammer kan skade filtrene og medfgre brann og ma
derfor alltid unngas.

Frityrsteking ma overvakes for & unnga at oljen blir for varm
og antennes.

VAR OPPMERKSOM: Hettens tilgjengelige deler kan bli
varme nar koketoppen er i drift.

Bruk kun samme type lyspaere som indikeres i avsnittet
vedlikehold/utbytting av lyspeere i denne veiledningen nar
lyspeeren skal byttes ut.

Var oppmerksom! lkke kobl apparatet til strgmnettet for
installasjonen er helt ferdig.

Nar det gjelder tekniske mal og sikkerhet for reykuttak, felg
ngye alle lokale forskrifter og regler.

Oppsugd luft ma ikke fgres inn i et rar som benyttes som uttak
for apparater med gassforbrenning eller annen brensel.

Ikke bruk hetten uten lyspeere eller med feilmontert lyspeere,
da det finnes fare for elektriske stot.

Ikke bruk hetten med feilmontert rist!

Hetten m& ALDRI brukes som stgtteflate, med mindre dette er
uttrykkelig indikert.

Bruk kun de festeskruene som leveres sammen med
apparatet for & utfere installasjonen eller, hvis de ikke
utleveres, kjop riktige skruer. Bruk riktig lengde pa skruene
som er oppfert i Installasjonsveiledningen.  Vennligst ta
kontakt med et autorisert servicesenter eller lignende
kvalifisert personell hvis man er i tvil.

VAR OPPMERKSOM! Manglende installasjon av skruer og
festeanordninger i samsvar med disse instruksjonene kan fare
til elektriske farer.
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Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Ved & forsikre seg om at dette produktet kasseres
forskriftsmessig, bidrar brukeren med & forebygge mulige
negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa papirer som falger med
viser at dette produktet ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfall, men ma leveres til et egnet
gjenvinningssenter for elekirisk og elektronisk avfall. Produktet
ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall.
For videre informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkulering av dette produktet kan du kontakte egnet lokalt
kontor, renovasjonskontoret for husholdningsavfall eller
butikken hvor du kjgpte produktet.

Apparatet er utformet, testet og produsert i henhold fil:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
+ Kapasitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetisk kompatibilitet EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Forslag il riktig bruk for & redusere miljgpavirkning: Skru PA
ventilatorhetten pa minimum hastighet nar du starter
matlagingen og la den holdes i gang i noen minutter etter at
matlagingen er ferdig. @k hastigheten kun ved store mengder
royk og damp og bruk boost-hastighet(er) kun i ekstreme
situasjoner.  Skift ut kullfilter nar det er nedvendig for a
opprettholde optimal effektivitet for odgrreduksjon. Rengjer
fettfilter nar det er nedvendig for & opprettholde optimal
effektivitet for fettfilter. ~ Bruk maksimum diameter pa
kanalsystemet som er angitt i denne bruksanvisningen for a
optimalisere effektivitet og minimere stoy.

Bruksmate

Ventilatorhetten er laget for a brukes med direkte avtrekk der
avtrekksluften feres ut i friluft, eller med resirkulering av
avtrekksluften.

ﬁ Direkte avtrekk

Dampene fgres ut i friluft gjennom et avlgpsrar som er festet
til koblingsflensen.

Diameteren i avlgpsrgret ma tilsvare diameteren pa
tilslutningsringen.

Bemerk! Avigpsraret er ikke medlevert, men ma kjgpes
separat.

Hvis ventilatoren er utstyrt med kullfiltre, ma disse fiernes.
Koble ventilatoren til rgr og avtrekksapning i veggen med en
diameter tilsvarende luftuttaket (koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekksapning pa veggen med en mindre
diameter, vil medfare en minsking i avtrekksytelsene og en
drastisk gkning av stayen.
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Ethvert ansvar gjeldende dette fraskrives derfor.

! Bruk et sa kort rer som mulig.

! Bruk et rer med feerrest mulig vinkler (vinkelen ma aldri
vaere skarpere enn 90°).

! Unnga drastiske endringer i rgrets tverrsnitt.

- Resirkulering av luften

Luften som suges opp blir renset, og fett og lukter fiernes far
den fares tilbake i rommet. Hvis man vil bruke ventilatoren i
denne versjonen, er det ngdvendig & installere et ekstra
filtersystem basert pa aktivt kull.

Installasjon

Fig. 3

Minimumsavstanden mellom koketoppen og undersiden av
kjokkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 55cm nar
det gjelder elektriske kokeplater og 70cm nar det gjelder
gassbluss og kombinerte koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer
med en sterre avstand, ma denne overholdes.

Som beskrevet i installasjonstegninger utfere 6 hull (diameter
8mm 40 mm dype), i de stillingene som er vist i boremalen, for
& fikse panseret stottebraketten og peisen. Sjekk etter
installasjon som hette og skorstein er perfekt justert.

Sikret Produktet er godkjent for montering pa topper med
opptil 6 branner.

& Elektrisk tilslutning

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske
spenningen som angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis
det folger med stgpsel, kobles ventilatoren til en lett
tilgiengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til gjeldende
normer. Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig ogsa etter
installasjonen.  Hvis det ikke folger med stgpsel (direkte
kobling il stromnettet), eller stikkontakten selv etter
installasjonen ikke er lett tilgiengelig, ma man sette pa en
godkjent topolet bryter som garanterer fullstendig frakobling
fra strgmnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning lll, i henhold til installasjonsreglene.

Merk! For man kobler ventilatorens strgmkrets til stremnettet
og fastslar at alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at
strgmledningen er korrekt montert.

Ventilatoren har en spesiell strgmledning; dersom denne
skades, skal man henvende seg til kundeassistansen for kjgp
avenny.

Montering

For installasjonen:

+  Kontroller at produktet har passe starrelse i forhold til
plassen du har valgt & installere det pa.

+  Ta vekk det aktive kullfilteret/de aktive kullfiltrene dersom
ventilatoren er utstyrt med dette/disse. (se ogsa
tilhgrende paragraf). Dette/disse gjenmonteres bare om
man vil bruke ventilatoren med resirkulering av luften.

+  Kontroller at det ikke ligger igjen tilbehgrsutstyr (f.eks.
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poser med skruer, garantipapir, o0.s.v.) inne i Modeller med knott

ventilatorhetten etter transporten. Ta det i sa fall ut og ta

vare pa det. 0
Ventilatorhetten er utstyrt med festeplugger som passer til de N 0, ; .?
fleste vegger/tak. Allikevel er det ngdvendig 4 la en kvalifisert 8 ‘o

tekniker kontrollere for & forsikre deg om at disse materialene
egner seg til din vegg/ditt tak. Veggen/taket ma veere sterkt
nok til a tale ventilatorhettens vekt.

Funksjon

Modeller med trykknapp SOFT-TOUCH

0 AV
1 Hastighet 1
Lys AV
2 Hastighet 2
For & velge funksjonene panseret er tilstrekkelige berarings Lys AV
kommandoer: 3 Hastighet 3
. . Lys AV
a. Button gkning hastighet (stram) Suge:
Speed (stram) suge 1 A Lys PA
Speed (strgm) vakuum 2 .
Speed (stram) suge 3 B Hastighet 1
Merk: hastigheten (stram) suge 3 er tidsbestemt, etter ca Lys PA
5 minutter etter som panseret returnerer til hastigheten Hastighet 2
(strem) suge to. C Lys PA
b. Button nedgang hastighet (strem) vakuum. :
c. AV /PA-knappen hette D Hastighet 3
d. ON/OFFlys Lys PA
e. ON/OFF sla av timeren:
Program sla av hastighet (effekt) av aktivt sug etter ca 3
minutter.

Modeller med mekanisk trykknapp

a\ ti \ |
a. Lysbryter ON/OFF.

b. Bryter OFF/hastighet 1
c. Hastighetsvelger 2

d. Hastighetsvelger 3
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Vedlikehold

Rengjering

Til rengjering skal det KUN benyttes en klut fuktet med et
neytralt rengjeringsmiddel. VERKT@Y ELLER APPARATER
SKAL IKKE BRUKES TIL RENGJ@RING!

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter. ALKOHOL
SKAL IKKE BRUKES!

Fettfilteret

Fig. 11

Fanger kokefettpartikler.

Fettfilteret ma rengjeres en gang i maneden uten bruk av
aggressive rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin
ved lav temperatur og med kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen,
men dets filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

For & demontere fettfilteret ma man dra i fiserhandtaket.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Fig. 12

Holder tilbake ubehagelige lukter fra matlaging.
Kullfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels bruk av
ventilatoren, og oftere hvis ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Sirkulaert kullfilter

Sett et pa hver side som skal dekke begge
beskyttelsesgitrene til motorens rotor, og drei med urviseren.
Drei mot urviseren for & demontere.

Utskifting av lyspaerer

Fig. 10

Koble ventilatoren fra stramnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspeeren er kald fgr du tar i den.

Skift ut den utbrente lyspaeren med en av samme type, som

spesifisert pa typeskiltet eller i naerheten av selve lyspeeren pa

kjokkenhetten.

1. Dra ut beskyttelsesdekselet ved & presse med en liten
skrutrekker eller lignende redskap.

2. Bytt ut den gamle lyspaeren med en LED eller halogen,
med de samme egenskapene, som angitt pa etiketten
funksjoner eller naer paere:

LED-lampe: 12V - 1,5 W max
Halogenlamper: 12V - 20W max - G4 (pass pa a ikke rore
dem med hendene).

3. Lukk beskyttelsesdekselet igjen (fjeerfeste).

Dersom belysnmgen ikke skulle virke, kontroller at lyspeerene

er satt korrekt pa plass fer du henvender deg til teknisk

assistanse.

Henvend deg til teknisk service nar LED-paerene skal skiftes
ut.
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DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl,

skader eller brande forarsaget af apparatet, men afledt af

manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning.

Emhzetten er beregnet til udsugning af reg og damp fra

madlavning, og ma kun benyttes til almindelig husholdning.

Emhatten kan have et andet udseende i forhold til

modellen pa tegninerne i denne vejledning. Vejledningen

t|| brug, vedligeholdelse og installering er dog uandret.

I Det er vigtigt at opbevare denne vejledning, sa man far
mulighed for at leese den senere. Ved viseresalg,
overdragelse eller flytning skal man sgrge for, at
vejledningen felger emheetten.

I Lees instruktionerne omhyggeligt: der findes vigtige
oplysninger om installering, brug og sikkerhed.

I Der mé ikke udferes elektriske eller mekaniske
@ndringer pa emheetten eller pa udslipsrarene.

I Undersgg at ingen komponenter er beskadiget, for
apparatet installeres. Kontakt forhandleren og undlad at
fortseette med installeringen, hvis der pavises
beskadigelser.

Bemark: Komponenter maerket med symbolet “(*)" er

ekstraudstyr, der kun leveres til visse modeller, eller er ikke-

leverede komponenter, som séledes skal kgbes sarskilt.

@ Advarsler

For deres foretages nogen form for
indgreb i forbindelse med rengering og
vedligeholdelse skal forbindelsen il
strgmforsyningen afbrydes ved at treekke
stikket ud eller ved at slukke for boligens
hovedafbryder.

For indgreb i forbindelse med installation
og vedligeholdelse skal der bruges
arbejdshandsker.

Apparatet ma kun anvendes af bern
under 8 ar eller af personer med nedsatte
fysiske eller mentale evner, eller som
ikke har den ngdvendige erfaring og
kendskab til det, hvis de er under opsyn,
eller safremt de har modtaget de
ngdvendige anvisninger il sikker brug af
apparatet og kender de dermed
forbundne risici.

Det er ngdvendigt at holde gje med, at
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bgrnene ikke leger med opladeren.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bgrn uden opsyn.

Lokalet skal veere udstyret med
tilstreekkelig ventilation, hvis emhaetten
bruges samtidig med andre

forbreendingsapparatet , der drives af gas
eller andre breendstoffer.

Emhaetten skal renggres regelmeessigt
bade indvendigt og udvendigt (MINDST
EN GANG OM MANEDEN), og du skal
under alle omsteendigheder overholde de

utrykkelige anvisninger om
vedligeholdelse i denne manual.

Manglende overholdelse af
bestemmelserne  om  renggring  af

emheetten samt udskiftning og rengering
af filtrene kan medfare brandfare.
Det er strengt forbudt at tilberede mad

under aben ild under emhaetten.

Brug af aben ild er skadeligt for filtrene og kan medfere en
brand, og det skal derfor for enhver pris undgas.
Friturestegning skal udferes under overvagning for at undga,
at olien overophedes og anteendes.

PAS PAl Nar kogepladen er i brug, kan emhattens
tilgeengelige dele blive meget varme.

Ved udskiftning af paeren ma du kun anvendes den type
lyspeere, der er angivet i afsnittet ~ om
vedligeholdelse/udskiftning af paere i denne manual.

Pas pa! Apparatet ma ikke filsluttes strgmforsyningen, for
installationen er helt fuldfart.

Hvad angéar de anviste tekniske og sikkerhedsmaeessige
forholdsregler til udledning af reg, skal du omhyggeligt
overholde de lokale myndigheders forskrifter.

Den udsugede luft ma ikke tilferes en skakt, der bruges til
udledning af reg fra forbreendingsapparater, der fungerer med
gas eller andre braendstoffer.

Du ma ikke bruge eller efterlade emhaetten uden korrekt
monterede peerer for at undga en risiko for elektrisk sted.

Brug aldrig emheetten uden en korrekt monteret rist!
Emheettens overflade ma ALDRIG anvendes som
afseetningsplade, med mindre dette er udtrykkeligt angivet.
Brug kun de medfelgende fastspaendingsskruer til produktet i
forbindelse med installationen eller — safremt de ikke
medfglger — skal du indkgbe den korrekte type skruer. Brug
skruer  af  korrekt  lengde, som  anfort i
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installationsvejledningen. | tvivistilfeelde ber du kontakte dit
autoriserede servicecenter eller en kvalificeret tekniker.

PAS PAl Hvis der ikke monteres de skruer og
fastspaendingsanordninger som angivet i disse anvisninger,
kan der opsta risiko for elektriske problemer.

Dette apparat er market i overensstemmelse med det
Europeeiske Direktiv 2012/19/EC, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale,
komponenter og stoffer, der kan veere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende

overkrydsede skraldespand mmmm. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen
med usorteret husholdningsaffald, men indsamles seerskilt.
Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne
pa genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Neermere information
kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.

Produktet er designet, testet og produceret i henhold til:

+ Sikkerhed: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Kapacitet: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Forslag til korrekt
anvendelse il reducering af miljgbelastning: Indstil ON pa
emhaettens laveste hastighed, nar du begynder at lave mad
og sluk den farst et par minutter efter endt madlavning.
Forhgj kun hastigheden ved meget rag og damp. Anvend kun
boost hastigheden i tilfeelde, hvor det er nadvendigt. Udskift
kuffilteret/kulfiltrene, nar det er ngdvendigt for at bibeholde
udsugningseffektiviteten. Rens fedtfilteret/fedtfiltrene, nar det
er ngdvendigt for at bibeholde filtereffektiviteten. Anvend det
starste kabelsystemdiameter til optimering af effektiviteten og
til minimering af stgjen.

Brug

Emheetten er udviklet til brug i den sugende udgave med
ekstern udledning eller i den filtrerende udgave med intern
recirkulation.

ﬁ Sugende udgave

Dampen ledes udenfor vha. et aftreeksrer fastgjort il
samleflangen.
Aftreeksrorets  diameter
forbindelsesringen.
Obs! Udledningsraret leveres ikke, og skal kabes.

Hvis emheetten er udstyret med kulfiltre, skal disse filtre
fiernes.

skal svare til diameteren pa
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Tilslut emheetten til aftraeksrer og aftreekshullet i veeggen, som

skal have en diameter, der passer til luftudsugningen

(studsflange).

Hvis regr og hul har en mindre diameter, forringes

udsugningskapaciteten og stgjen @ges betydeligt.

Producenten fraleegger sig ethvert ansvar i forbindelse

hermed.

! Benytetrer, der er s kort som muligt.

! Benyt et rar, der har sa fa kurver som muligt (max. vinkel
pa kurven: 90°).

! Undga drastiske aendringer i rarets tvaersnit.

Filtrerende udgave

Den indsugede luft affedtes og lugten fiernes, for luften
sendes tilbage i lokalet. For at benytte emheetten i denne
udgave skal der monteres et supplerende filtreringssystem
baseret pa aktivt kul.

Installering

Fig. 3

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stetteoverflade pa
komfuret og den nederste del af emhatten ma ikke veere
under 55cm ved elekiriske kogeplader, og ikke under 70cm
ved gasblus eller komfurer med bade gasblus og elektriske
kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en stgrre afstand, skal
dette overholdes.

Som beskrevet pa installeringsskitserne, udbor 6 huller (&
8mm dybde 40 mm ) ,i positionerne, der er vist pa
udboringsskabelonen, for at fastgere emhaetten og bgjlen, der
statter kaminen. Kontrollér, efter installeringen, at emheette og
kamin er perfekt opstillet.

Produktet er godkendt til installering pa kogeplader op il
hgjst 6 blus.

& Elektrisk tilslutning

Netspaendingen skal svare til spaendingen vist pa typeskiltet
internt i emheetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik,
skal emhaetten tilsluttes en let tilgaengelig stikkontakt, der er i
overensstemmelse med de geldende  standarder.
Stikkontakten skal ogsa veere let tilgeengelig efter
installeringen. Hvis emheetten ikke er udstyret med et stik
(direkte tilslutning til elnettet), eller hvis stikket ikke findes i et
omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter installeringen, skal
der monteres en topolet afbryderkontakt i overensstemmelse
med standarderne, der sgrger for fuld afbrydelse fra elnettet i
tifeelde af forhold i overspaendingskategori Ill, og i
overensstemmelse med reglerne for elektriske installationer.
Obs! Undersgg altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for
emhaettens kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der udfares
kontrol af korrekt funktion.

Emhaetten er udstyret med en speciel forsyningsledning; hvis
denne ledning beskadiges, skal den bestilles hos den tekniske
service.
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Montering Modeller med mekanisk tastatur
For installering:
+  Undersgg at det kebte produkt har passende
dimensioner il det valgte installeringssted. a b C d
+  Fjern det/de aktive kulfilter/kulfiltre, hvis de leveres med
emhaetten (lees ogsa det relevante afsnit). Dette/disse \ \ I
filterffiltre skal kun genmonteres, hvis man gnsker at @ @ B @
anvende emheetten i den filtrerende udgave.

+ Serg for, at der ikke (af transporthensyn) er tilbehgr

internt i emheetten (for eksempel poser med skruer, a. Lyskontakt ON/OFF.
garantier etc.); hvis dette er tilfzeldet, skal det fiernes og b.  OFF-kontakt/hastighed 1
opbevares. c. Valg af hastighed 2

d. Valg af hastighed 3

Emhaetten er udstyret med fastgerings-murplugs, der passer
til de fleste veegge/lofter. Det er dog nedvendigt at radsperge
sig med en kvalificeret tekniker for at sikre, at materialerne er
egnet og passer til vagtypen/lofttypen. Vaeggen/loftet skal Modeller med kuglegreb
vaere tilstraekkelig robust til at baere emhaettens vaegt.
0

0
N R Vuiy, , .?
Modeller med SOFT-TOUCH tastatur S 4

Funktion

For at veelge emhzettens funktioner, er det kun ngdvendigt at
strejfe styringerne:

a. Tasttil egning af udsugningshastigheden (styrke): 0 OFF
Udsugningshastighed (styrke) 1
Udsugningshastighed (styrke) 2 Hastighed 1
Udsugningshastighed (styrke) 3 1 Lys OFF
Bemeerk:  Udsugningshastigheden  (styrke) 3 er -
tidsindstillet efter 5 sekunder ca., derefter vender 2 Hastighed 2
emhazetten tilbag til udsugningshastighed (styrke) 2. Lys OFF
b. Tast il nedseettelse af udsugningshastighed (styrke). Hastighed 3
c. Tast ONIOFF emhtte 3 Lys OFF
d. Tast ON/OFF belysning
e. Tast ON/OFF programmeret slukning: A Lys ON
Programmerei slukning af den aktive -
udsugningshastighed (styrke) efter 3 minutter ca. B E;:t'g'ced 1
Hastighed 2
c Lys ON
Hastighed 3
D Lys ON
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Vedligeholdelse

Rengering

Ved rengering m& der UDELUKKENDE anvendes en klud
fugtet med neutrale, milde renggringsmidler i flydende form.
ANVEND IKKE VAERKT@J ELLER ANDET UDSTYR TIL
RENGORING.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT
ALDRIG SPRIT!

Fedtfilter

Fig. 11

Tilbageholder de fedtpartikler, der dannes under
tilberedning af mad.

Fedtfilteret skal rengeres én gang om maneden med milde
rengeringsmidler; filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine
ved lav temperatur og pa et kort opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive
misfarvet, men dette vil ikke have negativ indflydelse pa dets
filtrerende egenskaber.

Treek i fiederhandtaget for at afmontere fedtfilteret.

Kulfilter (kun den filtrerende udgave)

Fig. 12

Filteret opfanger lugt fra madlavning.

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis emhaetten ikke
benyttes intensivt, eller oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Rundt kulfilter

Leeg et filter til deekning i hver side af beskyttelsesristene for
motorens drejehjul, og drej derefter med uret.

Ved afmontering skal man dreje mod uret.

Udskiftning af lyspaererne

Fig. 10

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Sarg for at paererne er kolde fer de bergres.

Udskift den beskadigede paere med en pzere af samme type i

overensstemmelse med specifikationerne pa etiketten eller

oplysningerne ved siden af paeren pa emhaetten.

1. Traek skeermen ud ved at lirke med en lille skruetraekker
eller lignende.

2. Udskift den beskadigede paere med en lysdiode eller med
en halogen pzere med samme karakteristikker, athaengigt
af specifikationerne der star pa skiltet eller i neerheden af
paeren.

Lysdiode: 12V - 1,5 W maks.
Halogen peere: 12V - 20W maks. - G4 (pas pa, ikke at
bergre med bare haender).

3. Luk skeermen (shap-las)

Hvis belysningen ikke fungerer, skal man kontrollere, at

lampen er korrekt indsat i fatningen, for der rettes

henvendelse til et servicecenter.

Ved udskiftning bedes man kontakte den tekniske
servicetjeneste.
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazéowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rozni¢ si¢ pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostajq niezmienione.

| Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotaczono do niego instrukcje obstugi.

I Uwaznie zapozna¢ si¢ z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

I Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

! Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdziC czy ktora$ z jego czeSci skladowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodza

wylacznie w sklad wybranych modeli, w pozostatych

przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

@ Ostrzezenia

Przed kazdym rozpoczeciem
czyszczenia lub konserwacji nalezy
odigczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki lub
odfgczenie  gtdbwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

Urzadzenie moze byC uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnoci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
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urzadzenia i zrozumiejq
niebezpieczenstwva z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

Pomieszczenie, w ktérym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje, kiedy jest on uzywany
jednoczesnie z innymi urzadzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.
Okap nalezy czesto czyscic zaréwno
wewnatrz jak i zewnetrznie
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU),
nalezy przy tym przestrzega¢ wskazéowek
zapisanych w niniejszej instrukcji.
Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia
okapu oraz wymiany i czyszczenia filtrow
powoduje ryzyko pozardw.

Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe dla filtrow i moze
spowodowa¢ pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod kontrola, aby unikna¢
zapalenia sie rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest wiaczona
dostepne czesci okapu moga sig rozgrzac.

Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢ wytgcznie ten rodzaj
lampki,  ktéry  zostat  wskazany w  rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej instrukcii.

Uwaga! Nie podiacza¢ urzadzenia do sieci elekirycznej
dopoki instalacja nie zostanie catkowicie zakofczona.

Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
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porazenia pradem.

Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!
Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

Nalezy uzywa¢ do instalacji wytacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wlasciwy rodzaj $rub. Uzywaé $rub o
odpowiedniej dtugosci, ktére sg opisane w Przewodniku do
instalacji. W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odno$nym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

UWAGA! Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowaC zagrozenia natury
elektryczne;.

Niniejsze  urzadzenie posiada  oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa, Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig si¢ Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol smmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbidrki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskaC szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ si¢ z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidiowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na Srodowisko:

Wigczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczgcia
gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotow tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobra skuteczno$¢
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywac
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.
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Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparéw na zewnatrz) badz jako pochtaniacz (opary sg
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

ﬁ Okap pracujacy jako wyciag

Opary sg usuwane na zewnafrz rurgq odprowadzajacq

zamocowang do kotnierza taczeniowego.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy

kotnierza taczeniowego.

Uwaga! Rura odprowadzajagca nie jest dostarczona w

komplecie z urzadzeniem i nalezy jq zakupic.

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg,

odprowadzajacg o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju

zmniejszenie  zdolno$ci  zasysania  oraz

zwigkszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi Zadnej odpowiedzialnoci za ten

stan.

I Uzywac jak najkrétszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmnigjszej liczbie zagie¢
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unikac radykalnych zmian przekroju przewodu.

powoduje
drastyczne

Okap pracujacy jako pochtaniacz

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tuszczu i zapachow
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gérnej ostonie komina.

Instalacja okapu

Rys. 3

Minimalna odlegto$¢ migdzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
si¢ naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 55cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 70cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.
Tak jak opisano w schematach instalacyjnych, nalez
wywierci¢ 6 otworow (& 8 mm giebokich na 40 mm), w
miejscach  wskazanych w szablonie wiercenia, aby
przymocowa¢ okap oraz wspornik podpory komina. Po
zakonczeniu instalacji nalezy sprawdzi¢ czy okap i komin sg
idealnie dopasowane.

Produkt jest dopuszczony do instalacji na ptytach
kuchennych z maksymalnie 6 palnikami.
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& Podtaczenie elektryczne

Napigcie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi normami i
umieszczonego w fatwo dostgpnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezpo$rednie
podiaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, rowniez po zakoriczonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym podigczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy
sie zawsze upewni¢, czy przewod zasilajacy jest prawidiowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.
W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w
biurze obstugi serwisowej.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowac filtr weglowy (*), jezeli znajduje si¢ na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujace;.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materialu dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkéw z wkretami (¥), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do
wiekszosci Scian i sufitow. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ sie co do
odpowiednio$ci materiatéw w zaleznosci od typu $ciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza byé odpowiednio mocne, aby
utrzymag cigzar okapu.
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Dziatanie okapu

Model z przyciskami SOFT-TOUCH

Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko wcisnaé komendy:

a. Przycisk zwiekszenia predkosci (mocy) zasysania:
Predko$¢ (moc) zasysania 1

Predkos¢ (moc) zasysania 2

Predko$¢ (moc) zasysania 3

Uwaga: predko$¢ (moc) zasysania 3 jest okre$lona
czasowo, po uplywie okolo 5 minut okap wraca do
predkosci (mocy) zasysania 2.

Przycisk zmniejszenia predko$ci (mocy) zasysania.
Przycisk ON/OFF okapu

Przycisk ON/OFF o$wietlenia

Przycisk ON/OFF zaprogramowanego wylaczenia:
Zaprogramuj wytaczenie predkosci (mocy) zasysania
aktywnego po okoto 3 minutach.

pooT

Modele z mechaniczna klawiaturg

a\ ti c d
Wytacznik $wiatta
Wybér predkosci 1/ Wytacznik silnika
Wybor predkosci 2
Wybor predkosci 3

apow
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Modele z pokrettem
0
\ y \ [I 1y ;
\ i

0 OFF

Predkos¢ 1
Oswietlenie OFF
Predkos¢ 2
Oswietlenie OFF
Predkos¢ 3
Oswietlenie OFF

—

Oswietlenie ON

Predkos¢ 1
Oswietlenie ON
Predkos¢ 2
Oswietlenie ON
Predkos¢ 3
Oswietlenie ON

O O | W (> »w |

Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywat WYLACZNIE szmatki nawilzonej
ptynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych
$rodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 11

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesiacu, za pomocg
Srodka czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tuszczowego moze
spowodowa¢ jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametréw jego pracy.

Aby wyja¢ filtr ttuszczowy nalezy pociagnaé za klamke
Sprezynowa.
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Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys. 12

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.
Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub diuzszym okresie
uzytkowania w zalezno$ci od rodzaju kuchni i od regularnosci
z jakg jest wykonywane czyszczenie filtra ttuszczowego.
Wkiad filtra powinien by¢é w kazdym razie wymieniony po
uptywie nie wiecej niz czterech miesigcy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Filtr weglowy okragly

Zatozy¢ po jednym filtrze z kazdego boku tak, aby zakry¢
ochronng kratke wirnika silnika, po czym obréci¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Aby zdemontowag, obréci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara.

Wymiana lampek

Rys. 10

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z

konserwacjg urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania

energig elektryczna.

Uwaga! Nie dotykac zaréwek dopoki sa gorace.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke na inng tego samego typu

zgodnie ze specyfikacjg znajdujgca sie na etykiecie

charakterystyki lub w poblizu samej zaréwki na okapie.

1. Postugujac sie matym Srubokretem, podwazy¢ ochrone
lampy i usunag ja.

2. Wymieni¢ uszkodzong zaréwke na zardwke LED lub
halogenowa, o takich samych cechach, zgodnie z tym, co
okreslono na etykiecie charakterystyki lub na zaréwce:
Zaréwka LED: 12V - 1,5 W max
Zaréwki halogenowe: 12V - 20W max - G4 (nalezy
zwrdci¢ uwage, aby nie dotykac ich rekami).

3. Umiesci¢ oprawe przysufitowg (oprawa musi zazebi¢ sie).

W przypadku, gdy oswietlenie nie dziata nalezy najpierw

sprawdzi¢, czy lampki zostaly prawidiowo zamontowane.

Jezeli po przeprowadzeniu takiej kontroli o$wietlenie nadal nie

dziata, nalezy zwrécic sig do serwisu.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
technicznej.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrzenim téchto pfedpist. Digestor je projektovana pro
odsavani dymu a par pfi vafeni a je uréena pouze k domacim

Uceldm.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

I Je dilezit¢ uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

! Prectéte si pozorné navod: obsahuije dulezité informace o
instalaci, uziti a bezpe¢nosti.

I Nemérite elektrickou & mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

| Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni podkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokradujte v instalaci.

Poznamka: detaily oznaCené symbolem “(*)” jsou volitelné

dopliky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo

soucastky, které je nutné dokoupit.

® Vymeéna zarovek

Pfed jakymkoli C¢isténim ¢i UdrZbou
odpojte  digestof z  elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi  jakychkoli Ukonech spojenych s
instalaci ¢i udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi
8 let a osoby se snizenymi télesnymi,
smyslovymi ¢ duSevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod
neustalym dozorem nebo byly pouceny o
bezpetném pouZiti vyrobku a jsou si
védomy rizik spojenych s jeho pouZitim.
Je nutné se uijistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

Cisténi a Udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

Mistnost musi byt dostate¢né vétrand,
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pokud je digestof pouzivana spoleCné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.

Vnitini a vnéjSi Casti digestofe musi byt
dasto ¢istény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokyn(
uvedenych v pokynech pro udrzbu
uvedenych v tomto navodu.

Pfi nedodrzeni pokyni pro cisténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

Je pfisné zakédzano pfipravovat pod

digestofi pokrmy na ohni.

Pouziti otevieného ohné mize poskodit filtry a zpusobit
pozary, proto oheri nesmi byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat smaZzeni, protoze
pfehraty olej by se mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v provozu, pfistupné ¢asti
digestofe se mohou stat velmi teplymi.

Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze typ Zarovky uvedeny v
tomto navodu, v ¢asti vénované Udrzbé/vyméné zarovek.
Pozor! Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace
nebude zcela ukonéena.

Co se tyce technickych a bezpe€nostnich opatfeni pro odvod
koure, postupuijte pfesné podle predpist pfislusnych mistnich
organd.

Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah koufl vznikajicich pfi pouziti spalovacich zafizeni
na plyn €i jina paliva.

Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez
instalovanych  Zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi
elektrickym proudem.

Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento Uel neni vyslovné uréena.

Pri instalaci pouZivejte pouze uchytné Srouby dodané z
vyrobkem. Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte
spravny typ Sroubl. PouZivejte Srouby se spravnou délkou,
podle pokynl v Navodu pro instalaci. V pfipadé pochyb se
obratte na povéfeny servis nebo se poradte s odbornym
personalem.

POZOR! V piipadé chybéjici instalace Sroubli a uchytnych
prvkd dle pokynu uvedenych v tomto navodu muze dojit k
vzniku nebezpedi elektrické povahy.

Tento spotfebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit pfipadnym negativnim ddsledkim na

spravné
Urazu
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Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol smmm na vyrobku nebo na dokumentech pfiloZzenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatii do domaciho
odpadu. Spotrebi¢ je

nutné odvézt do shémého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku Zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodg, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuéeni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimalni rychlost, kdyz zaénete s
varenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni
ukongili. Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnozstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho u¢innosti.
Pouzite maximaini prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pouziti
Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkula¢nim filtrem pro ¢i$ténim vzduchu v mistnosti.

Odsévani mimo mistnost
Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.
Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru
spojovaciho prstence.
Pozor! Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.
Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt
vynaty.
Napojte digestoF na odtahového potrubi se stejnym primérem
jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).
Pouziti odtahového potrubi s men$im primérem zplsobi
snizeni vykonu a zvySeni hluku.
Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.
I PouZivejte co nejkrat3i odtahové potrubi.
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| PouZivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahybl (maximalni thel zahybu: 90°).
I Vyhnéte se zadsadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Odsavani s recilkulaci

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachu. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodateCny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

Instalace

Obr. 3

Minimalini vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 55¢m v pfipadé
elektrickych sporakl 70cm v pfipadé plynovych ¢i smiSenych
sporakd.

Pokud névod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji
vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

Dle vykresU pro instalaci vyvrtejte 6 otvort (& 8mm hloubka
40 mm ) v mistech vyznaCenych na vrtaci $abloné, pro
pfipevnéni digestofe a nosné konzole kominu. Po ukon&eni
instalace zkontrolujte, zda jsou digestof i komin dokonale
vyrovnané.

Vyrobek je uréen pro instalaci nad varnymi deskami s
maximalné 6 horaky.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montéZi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaru€i Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive neZ opét napojite obvod digestofe na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specidlnim napajecim kabelem; v
pfipadé poskozeni kabelu vyZadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Pfed zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz
pfisluSny odstavec). Je tfeba jej/je namontovat zpét
v piipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtracni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavae nenachadzi (z
pfepravnich dlvodl) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.
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Digestor je dodavana se specialnimi hmoZdinkami, které jsou
vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik,
ktery rozhodne, zda jsou tyto hmoZdinky vhodné pro mistni
typ a materiél stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti Ginosnost
stropu pro digestor.

Provoz

Model s ovladaci SOFT-TOUCH

nastaveni funkci digestofe se sta¢i dotknout ovladacu:

a. Tlacitko pro zvySeni rychlosti (vykonu) odsavani:
Rychlost (vykon) odsavani 1
Rychlost (vykon) odsavani 2
Rychlost (vykon) odsavani 3
Poznamka: rychlost (vykon) odsavani 3 je naCasovana
na pfiblizné 5 minut, poté se digestof pfepne zpét na
rychlost (vykon) odsavani 2.

b. Tlagitko pro snizeni rychlosti (vykonu) odsavani.
c. Tlacitko ON/OFF digestofe

d. Tlacitko ON/OFF svétla

e.

Tlagitko ON/OFF programovaného vypinani:
Naprogramuje  vypnuti  aktuélni  rychlosti
odsavani po uplynuti pfiblizné 3 minut.

(vykonu)

Modely s mechanickymi ovladagi

LT
spina¢ osvétleni ON/OFF.
vypina¢ OFF/rychlost 1

volba rychlosti 2
volba rychlosti 3

oo o
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Modely s ruénim ovladaéem

0

(N
\\\\‘ f’/‘?

s

OFF

—

Rychlost 1
Svitidlo OFF

Rychlost 2
Svitidlo OFF

Rychlost 3
Svitidlo OFF

Svitidio ON

Rychlost 1
Svitidlo ON

Rychlost 2
Svitidio ON

O O | W (> |

Rychlost 3
Svitidlo ON
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Udrzba

Cisténi

Pro ¢isténi je tfeba pouzit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Gisticimi prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 11

Zadrzuje Castice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygistit .

Je mozZné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
Demontaz tukového filtru je zndzormnéna - zatlacte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 12

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém
uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném cisténi filtru
proti mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu
maximalné jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.

Kruhovy filtr s uhlikem

Umistéte po jednom na kazdé strané k pokryti

obou ochrannych mfiZzek rotoru motoru a pak

otacejte ve sméru hodinovych rucicek.

K odmontovani otacejte proti sméru hodinovych

rucicek.

Vymeéna zarovek

Obr. 10

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive nez se dokinete svitidel si ovéfte ze vychladla.

PoSkozenou zarovku vyménte za novou stejného typu, dle

Udaji uvedenych na technickém Stitku nebo vedle zarovky

pfimo na digestofi.

1. Vyjméte ochranu jemnym vypacenim pomoci malého
Sroubovaku & podobného nastroje.

2. Nahradte poSkozenou Zarovku LED Zarovkou nebo
halogenovou Zarovkou se stejnymi charakteristikami, které
jsou uvedeny na Stitku s charakteristikami nebo u Zarovky:
LED Zarovka: 12V - 1,5 W max
Halogenova zarovka: 12V - 20W max - G4 (nedotykejte se
Zérovky rukama).

3. Uzavfete opét stropni lampu (je upevnéna na zapadku)

Jestlize osvétleni nefunguje, dfive nez zavolate servis si

ovéfte, zda jste spravné nasadili zarovky do uloZeni.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poSkodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odsavac par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

Odsavac pary méze mat odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzme Udrzba a montaz ostanti rovnaké.

I Je dblezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postupeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

I Pozorne si precitajte navod: obsahuje ddleZité informacie
o intalacii, pouziti a bezpecnosti.

I Nemerite elektrickil &i mechanickd pravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

| Skér nez budete pokracovat s instalaciou zariadenia,
overte, v3etky suciastky ¢i nie si poSkodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokracujte
v instalacii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom “(*)" st volitelné
dopinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo
suciastky, ktoré je nutné dokupit.

@ Upozornenia

Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac pér od elektrickej siete
vytiahnutim ~ zastrcky alebo  vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

Pre vSetky instalatné a udrzbové
operacie pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie moze byt pouzivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

duSevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeCnom uzivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpedenstvo.

Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.
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Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Miestnost musi mat dostatocné vetranie,
ked kuchynsky odsavaC par sa pouZiva
suCasne s inymi zariadeniami spalujuce
plyn alebo inych paliv.

Odsava¢ pary sa pravidelne Cisti ako
vnitome tak zvonku (ASPON RAZ
MESACNE), v kazdom pripade
reSpektujte ako je to vyslovne uvedené
v pokynoch pre udrzbu v tejto prirucke.
Nedodrzanie pokynov na Cistenie
odsavaca pary a vymeny a Cistenia filtrov
ma za nasledok riziko vzniku poziaru.

Je prisne zakazané pod odsavacom par

robit jedla na plameni.

Pouzivanie otvoreného ohfa poskodzuje filtre amoéze
spdsobit poZiar a preto sa mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod kontrolou, aby prehriaty
olej sa nezapalil.

POZOR: Ked je varna doska v prevadzke, pristupné Casti
odsévaca pary sa mozu zahriat.

Pri vymene lampy pouzivajte len typ lampy uvedeny v sekcii
Udrzba/vymena lampy v tejto prirucke.

Pozor! Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete, kym
inStalacia nie Uplne dokoncena.

Pokial ide o technické a bezpeénostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi dradmi .
Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypUStanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

NepouZivajte alebo nechajte odsava par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

Nikdy nepouzivajte odsavaé par bez spravne namontovanej
mriezky!

Odséavac par sa nesmie NIKDY pouZivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

Pouzivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre
intalaciu alebo, ak nie si sucastou dodavky, kupte spravny
typ skrutiek. Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktora je
oznacena v Navode na instalaciu. Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym servisnym strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personalom.

POZOR! Chybajuca instalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v stlade s tymito pokynmi mdze spdsobit Uraz
elektrickym prudom.
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Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti
odstraneny  sprdvnym  spbsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie

zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho

riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouzitie s cielom znizit dopad na
Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho beZat niekolko minut po
ukonceni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymerte uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrZiavanie dobrej Ucinnosti zniZenia
zapachu. Vydistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho U€innosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu ucinnosti a minimalizaciu hluku.

Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsédvanim mimo miestnost, alebo
s recirkulanym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

ﬁf Odsavacia verzia

Viypary su vypastané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovace;j prirube.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

Upozornenie! Odtahové potrubie nie je suCastou vybavy a je
nutné ho zakupit.

Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia
byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom
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ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny smenSim

priemerom mé za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e

drastické zvySenie hlu¢nosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kaZdej zodpovednosti.

I PouZivajte o najkratSie odtahové potrubie.

I Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmen3im poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

Filtracna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodatogny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat dopliujuci
filtracny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montaz

Obr. 3

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
55cm v pripade elektrickych sporakov, 70cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmieSanych sporakov.

Pokial navod na indtalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacSiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit’

Ako je to popisané v indtaladnych kresbach vyvrtajte 6 otvory
(@ 8mm hiboké 40 mm ), v polohach zobrazenych na Sabléne
vitania, pre pripevnenie odsavaCa par aopornej konzoly
komina. Po indtalacii skontrolujte, ¢i odséva¢ par a komin su
dokonale zosuladené.

Vyrobok je schvaleny pre inStalaciu na varné dosky
maximalne so 6 horakmi.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca.
Pokial je odsava¢ vybaveny pripojkou/vidlicou, stai ju zapojit
do zasuvky zodpovedajicej aktuélnym normam, ktord sa
nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsava¢ nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutefnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaru€i Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategorie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

Upozornenie! Skdr nez opat napojite obvod digestora na
sietové napajanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte
si vzdy, ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny Specidlnym napéjacim kablom; v
pripade po3kodenia kablu si ho vyZiadajte u servisnej sluzby.
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Montaz Modely s gombikom

Pred zacatim instalécie:

+  Skontrolujte, ¢i ma zakUpeny vyrobok vhodné rozmery 0
pre zvoleny priestor instalacie.

+  Odlozte filterly s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid N R vy ', g
prislu$ny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v Ay ‘o

pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, &i sa vo vnutri odsavaca nenachéadza (z
prepravnych dévodov) material prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

Odsavag pary je vybaveny upevfiovacimi klinmi vhodnymi pre
vacsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa
s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil spdsobilost
materialov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop

musi byt dostato€ne mohutna, aby udrzala hmotnost
odsavaga pary. 0 OFF
o ) Rychlost 1
Cinnost 1 Osvetlenie OFF
Model s klavesnicou SOFT-TOUCH 2 Rychlost 2
Osvetlenie OFF
3 Rychlost 3
Osvetlenie OFF
A Osvetlenie ON
B Rychlost 1
Pre volbu funkcie odsavaca par sta&i dotkn(t sa prikazov: Osvetlenie ON
. N S - Rychlost 2
a. Tlacidlo zvySovania rychlosti (vykonu) odsavania: C Osvetlenie ON
Rychlost (vykon) odsavania 1 - .
Rychlost' (vykon) odsavania 2 D Rychlost.3
Rychlost' (vykon) odsavania 3 Osvetlenie ON

Poznamka: rychlost (vykon) odsavania 3 je naasovana,
priblizne po 5 minatach odsavac pér sa vrati do rychlosti
(vykonu) odsavania 2..

Tlacidlo znizovania rychlosti (vykonu) odséavania.

Tlacidlo ON/OFF odsavac par

Tlacidlo ON/OFF svetlo

Tlacidlo ON/OFF programované vypnutie:

Program vypnutia rychlosti (vykonu) odsavania je aktivny
priblizne po 3 mindtach.

pooT

Modely s mechanickym tlacidlovym panelom

a\ ti \ T
Vypina¢ svetla ON/OFF.
Vlypina¢ svetla OFF/rychlost 1

Volba rychlosti 2
Volba rychlosti 3

aoow
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Udrzba

Cistenie

Pri isteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihéend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 11

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi
Cistiacimi  prostriedkami, rucne alebo vumyvacke riadu
s nizkou teplotou a s kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter mbze
vyblednut, ale jeho filtraéné vlastnosti sa tym vdbec
nezmenia.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uholny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 12

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajlce z varenia.
Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac ¢i menej dlhom
uzivani, tj. zavisi na type kuchyne a pravidelnom Cisteni filtra
proti mastnotdm. V kazdom pripade je nutné nahradit filter
priblizne raz za 4 mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.

Okruzno uhofny filter

Pouzit jedno na kazdi stranu po zakrytie obidvoch
ochrannych mriezok motorovej vrtule, za tym pootocit smerom
hodinovych ruciciek.

Koli odmontovaniu pootocit oproti smeru hodinovych ruiciek.

Vymena ziaroviek

Obr. 10

Viypnite odsavac z elektrickej siete.

Pozor! Skér ako sa dotknete Ziaroviek, presvedéte sa, ze sl

chladné.

1. Vytiahnite ochranny kryt s pouzitim malého skrutkovaca
s reznym hrotom alebo podobnym néastrojov.

2. Vymente poSkodend lampu slampou LED alebo
halogénovou, s rovnakymi vlastnostami, na zéklade
Specifikicii na vykonnom Stitku alebo v blizkosti Ziarovky:
Lampa LED: 12V - 1,5 W max
Halogénovéa lampa: 12V - 20W max - G4 (davajte pozor,
aby ste sa ich nedotykali rukami).

3. Zatvorte ochranny kryt (upevnenie na zapakdu).

Ak by osvetlenie nefungovalo, skor ako zavolate servis overte

spravne nasadenie ziaroviek do sedla.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.
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HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltlintetett utasitdsok be nem tartasabol szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyart6 felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgal, kizérolag haztartasi hasznalatra.

Az elszivé esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

I Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megdrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladés, atadas vagy
koltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

| Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok kéztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozdan.

I Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csdveket.

! A berendezés beszerelésének megkezdése elétt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
seérllésmentes-e.  Ellenkez6 esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak

bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készllékkel nem

szallitott, megvasarolando alkatrészek.

@ Figyelmeztetés

Barmilyen tisztitasi és karbantartasi
mivelet megkezdése elbtt, a késziléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrdl! Huzza ki a készilék
villasdugojat, vagy aramtalanitsa a
haztartdsi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
keszty(t!

A késziléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi

és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelel6 tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfeleld
Utmutatdst  kaptak a  készilék
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biztonsagos hasznalatat illetben és
megértették a készilék hasznalataval
jaro veszélyeket!

Ne engedie, hogy a
jatsszanak a készUlékkel!
A készulek tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik!

Az elszivo mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu készilékkel valo egyidejl

gyermekek

hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfeleld szellzését!
Az elszivot mind belll, mind kivdl

rendszeres gyakorisaggal (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER) tisztitani kell! A
kézikonyvben feltintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!
Az elszivo tisztitasi elbirasainak, valamint
a szlrék cseréjének be nem tartasa
tlizveszélyt okoz!

Az elszivo alatt szigortuan tilos nyilt

langon késziteni ételt!

A nyilt 1ang hasznélata kérositja a szlrdket és tlizveszélyt
okozhat, emiatt minden esetben keriilni kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja Orizetlenil a sitést, mert a talhevilt olaj
meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kbzben az elszivd
hozzéférhetd részei felforrésodhatnak!

Az izz6 cseréjéhez kizarélag az e kézikényv karbantartas -
izz6 cseréje” c. részben megadott tipusu izz6t hasznaljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézatra, amig a beszerelést teljesen el nem végezte!

A flstelvezetéshez sziikséges miszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatésagok
vonatkozé rendeleteit szigortan tartsa be!

A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lizem( késziilékek fustjének elvezetéshez
hasznalt csében szallitani!

Ne hasznalja az elszivét helytelendl felszerelt lampaval, illetve
ne hagyja azt lampa nélkil, mert aramiitést okozhat!

Soha ne hasznalja az elszivét felszerelt rostély nélkil!

Az elszivot SOHA ne hasznalja taroléfeliiletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!
Beszereléshez kizarolag a készilékhez mellékelt csavarokat
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hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
Ugyelien a megfeleld tipusi csavarok beszerezésére! A
beszerelési Utmutatdban feltiintetett, megfelelé hosszisagu
csavarokat hasznaljon! Kétség esetén kérjen tajékoztatast a
szakszerviztél, vagy hasonlé képesitésli személyzettdl!
FIGYELEM! A csavarok és roégzit6 elemeknek nem az
Utmutato szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szél6 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. )
A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriiini a komyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfelelé hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltiintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus ~ berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozd  helyi
kérnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
forduljon a lakohelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasérolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kornyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését elésegitd javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig lzemelni még azt
kovetben is, hogy a fozést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés
kézben nagy mennyiségi fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
sziikség van. Cserélie ki a szénsz(irdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készlilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfeleld
sziir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsz(ir6t
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
nbvelése és a zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a
jelen utmutatd altal megadott maximalis cs6atmérdket
alkalmazni.
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Hasznalat

Az elszivot Ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmadban mikddhessen.

ﬁ Kivezetett izemmod

A gb6zok kivezetése a gyiijtékarimahoz rogzitett elvezetd

csévon torténik.

Az elvezetdcsd atmérbje az osszekotd gylrl atmérdjével

azonos kell legyen

Figyelem! Kivezet6csé nincs a csomagban, kiilén kell azt

megvennie.

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szikséges annak

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegbkimenettel (csatlakozo

karima) azonos atmérgji kivezetd cs6hoz.

A kisebb atmérdji csé hasznalata az elszivas hatasfokanak

csokkenését és a készilék zajszintjének drasztikus

ndvekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felel6sséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csOvezeték a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszdg: 90°).

I Kerllje a csé deformalédasat.

hajlattal

Keringtetett izemmaod

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kertil,
mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivo
ilyen lizemmodban val6 hasznalatdhoz szikséges tovabbi,
aktiv szén alapu szrérendszer installalasa.

Felszerelés

ébra 3

A fézokészillék fellilete és a konyhai szagelszivd legalsé
része kozotti minimalis tvolsag nem lehet kisebb, mint 55cm
elektromos f8z6lap, és 70cm gaz vagy vegyes tiizelésii
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitdsadban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

A telepitési rajzok szerint készitsen 6 furatot (& 8mm, 40 mm
mély) a farésablonon megjeldlt helyeken az elszivé és a kirtd
konzoljai szamara. A beszerelés utan ellenérizze, hogy az
elszivo és a kiirté megfelelden egy tengelybe esnek-e.

A termék maximum 6 gazrézsas f6zélaphoz hasznalhato!

& Villamos bekotés

A héldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlntetett feszlltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben lévé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akar a beszerelést kdvetéen is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugéval (kbzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszol6 aljzat nem hozzaférhetd,
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szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitét akar a Mechanikus gombos modellek
beszerelést kdvetben is, amely lIl. tlaram-kategoria esetén

biztositia a halozatrél vald teljes levalasztasat, a telepitési

szabalyoknak megfeleléen. a c

Figyelem! mielétt az elszivo dramkdrét visszakéti a halozatba

és ellendrzi, hogy az elszivd helyesen miikodik-e, mindig

ellendrizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése (\! g\! (\!

szabalyos-e.

Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik, melynek sériilése a. vilagitas kapcsolé BE/KI

esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol. b.  Motor Kl kapcsold/ 1. sebesség

] c. 1. sebesség kivalasztas

Felszerelés d. 3. sebesség kivalasztas

PMieldtt a telepitést elkezdené:

+  Ellenérizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfelelé méretii-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a Teker6gombos modellek
gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell ~visszaszerelni, ha az elszivdt keringtetett 0
Uzemmadban kivéanja hasznaini.

+  Ellendrizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e N 0/, , .?
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat by ‘p
tartalmazd zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen, s 2Ly
vegye ki és 8rizze meg. = -

. . N = =W

Az elszivot a legtobb falhoz/mennyezethez alkalmas rogzité = »

tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg i o

arrol, alkalmasak-e az anyagok az adott

falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendéen o & / A N

. . RS g (»]
erdsnek kell lennie, hogy az elszivé sulyat megtartsa.
. a
Miikodése
SOFT-TOUCH nyomégombos modellek 0 KI
1 1. sebesség
Vilagitas Kl
y) 2. sebesség
Vilagitas Kl
3 3. sebesség

Az elszivo funkcioinak kivalasztasahoz elegendd megérinteni Vilggitas K

a vezérldgombokat. A Vilagitas BE

a. Elszivas sebesség (teljesitmény) emeld gomb: B 1. sebesség
1. elszivasi (teljesitmény) sebesség fokozat Vilagitas BE
2. elszivasi (teljesitmény) sebesség fokozat 2 sebessé
3. elszivasi (teljesitmény) sebesség fokozat C \/ilzgitzzsglg
Megjegyzés: a 3. elszivasi sebesség (teljesitmény) :
fokozat 5 percre van allitva, amelynek letelte utan az D 3‘. sebesseqg
elszivd automatikusan a 2. elszivasi sebesség Vilagitas BE

(teljesitmény) fokra kapcsol vissza.

Elszivas sebesség (teljesitmény) csdkkenté gomb:
Elszivo BE/KI (ON/OFF) gomb

Vilagitas BE/KI (ON/OFF) gomb

e. Késleltetett kikapcsolas BE/KI (ON/OFF) gomb

Az elszivas sebesség (teljesitmény) kikapcsolas 3 perc utan
aktivalodik.

oo o
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Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznaljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerillie a stroloszert
tartalmazd mosészerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra 11

Visszatartja a f6zésbél eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy
mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatégépben  torténd  mosogatdss a  zsirsz(ird
elszinezédését  okozhatia, de ez nem  valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsziir filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 12

Magaban tartja a f6zéshél szarmazé kellemetlen szagokat.
A szénfilter telitddése tobbé vagy kevésbé hosszl id§ alatt
torténik meg, a tlzhely tipusatol és a  zsirszird
tisztogatasanak rendszerességétol fiiggéen. Mindenképpen
cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Koralaku szénfilter

A motorforgatd védéracs takardsahoz mindkét oldalra
helyezzen fel egyet, majd forgassa az 6ramutaté jarasaval
megegyez6 iranyban.

Szétszereléshez forgassa az oramutatd jarasaval ellentétes
iranyban.

Egdcsere

abra 10

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt szintesse

meg az elszivo dramellatasat, kdsse ki a halozatbdl.

Figyelem! Miel6tt a lampéakhoz éme, gy6z8djon meg rola,

hidegek-e.

A sériilt izzot a cimkén, vagy az elszivé lampan feltiintetettnek

megfelelden azonos tipusu izzéra cserélje.

1. Egy kis csavarhizo vagy hasonlé szerszam segitségével
vegye ki a véddburkolatot.

2. A sérilt izzot cserélje ki egy a ldmpan 1évé vagy a cimke
szerinti, hasonlé tulajdonsagokkal rendelkezé led vagy
halogén izzéra!

Led izz6: 12V -max. 1,5 W
Halogén izzé: 12V - max. 20W - G4 (Figyeljen ra, hogy
ne érjen kézzel az izz6hoz!).

3. Zarja vissza a lampaburat (bepattan).

Amennyiben a vildgitds nem mikodik, miel6tt a mulszaki

szervizszolgalatot hivna ,ellendrizze, hogy az égék helyesen

illeszkednek-e a foglalatba.

lzzdcsere esetén forduljon a szakszervizhez.
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BG - MHcTpyKuMM 3a MOHTaX M ynotpeba

Mpuabpxante ce CTPUKTHO KbM  TYK
NOCOYEHUTEe WHCTPYKUMW. dupmata He
HOCM  OTFOBOPHOCT 33  EBEHTYyasHu
HEeW3npaBHOCTH, noepeau nnm
Bb3MaMeHsiBaHe Ha ypeda, Bb3HWUKHaNM
B pesyntaT Ha HecrasBaHe Ha
WHCTPYKUMWUTE B HACTOALLOTO YMbTBAHE.
AcnupatopbT €  MpoekTUpaH  3a
acnupupaHe Ha auma v napata, KouTo ce
OTAENSAT NpU rOTBEHE, U € NpeaHa3HaveH

camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupaTopbT MOXe fa Ce pa3nuyaBa BbHIWHO OT

yepTeXuTe MOMECTEHM B HACTOAWOTO YMbTBaHe, HO

He3aBUCMMO OT TOBa WHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba,

nopaApbXKKaTa U UHCTanMpaHeTo ca abconioTHO ChiyuTe.

! CoBetBame Bu aa cbxpaHsBaTe HaCTOAWOTO yMbTBaHe
3a la MOXe [Jia ro 13nonasate BbB BCEKW €AMH MOMEHT.
Mpu npopaxba, oTAaBaHe NOA HAaeM WM NpeMecTBaHe,
ynbTBaHeTO 3a ynotpeba Tpsbsa Aa OCTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

| TlpoyeTeTe BHMUMATENHO WHCTPykuwuTe! Te CbabpkaT
BaXHa  WH(OPMAUMS  OTHOCHO  WHCTAnMpaHeTo,
ynotpebara 1 mepkuTe 3a 6e30nacHoCT.

| 3abpaHeHO e HaHacsHeTO Ha EeneKkTpUYecku unu
MeXaHW4eCKN W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbPXY
Bb3yX0BOAHUTE TpBOM!

! Tpean ga npuCTbMUTE KbM WHCTANMPaHETO Ha ypeaa,
yBepeTe Ce, Ye HAMa yBpedeHn YacTi. Ako Ma TakuBa,
CBbPXETE Ce C TbproBCKMS MPeACcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaiATE KbM UHCTanMpaxe.

3abenexka: Yactute, otbenssanm ¢ “(*)’, ca onuua n ce

[OCT@BAT CaMO C HsKOWM MOZENM WMW MbK ca He[OCTaBEHM

4acTu, KOUTO fia Ce 3aKynaT OTAEMHO.

© [lpepynpexpeHus
Mpeou kakBato M ga Guno onepauus,
CBbp3aHa C NOYNCTBAHETO nnun
noaapbXkaTa, MW3KMYeTe acnupartopa
oT ef. MpexaTa, Kato un3Bagute
liencena OT KOHTAKTa WNIn U3KIKYUTE
rMaBHUA NPEeKbCBaY B XUMULLETO.

an M3BbpPLUBAHE HAa BCUYKM onepauuu
CBbP3aHM  C  WHCTa/MpaHeTo U
nogapbXKKata, nsnonssainTe paGOTHI/I
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pbKaBuLM.
YpeabT mMoxe Aa Gbge msnonssaH oOT
[eua Ha Bb3pacT He No-HUCKa OT 8
OOVHW M OT JMua C  OrpaHWYeHN
(U3NYECKN, CETMBHU WM YMCTBEHU
BBb3MOXHOCTU Unu xopa 6e3 onut unm
HeobOXogMMnWTe  MO3HAHWS, HO  Mpw
ycnosue 4Ye ca nop HabniogeHwe unu
cneq kato ca nonyvnnn Heobxogumute
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3nonseaHe
Ha ypeaa UM CBbp3aHUTE C Hero
ONacHOCTY.

He nosBonsBanTe Ha [feuata ga cw
urpasr c ypega!

MouncTBaHETO ¥  noadpbkkata He
TpsibBa ga ce u3BbplBa OT fAeua 6e3
Habl4EeHNeTO Ha Bb3PacTeH.
MomewjeHneto TpsbBa Aga pasnonara C
[oCTaTbyHa BEHTMNALMS koraTto
acnupaTopbT Ce 13M03Ba eAHOBPEMEHHO
C ApYTV ypeou Ha ras wnn apyr Bug
ropyuBo.

AcnupatopbT TpsibBa Aa ce noyncTea
YeCTO KaKTO OTBbTPE Taka M OTBbH
(MOHE BEAHBX B MECELIA), npu Bce
TOBa CnasBaiTe  MHCTPyKuWuTe  3a
noaapbkka, NOMECTEHM B HACTOSLWMSA
HapBYHUK 3a ekcnnoaTtaums.
HecnasBaHeTo  Ha  HopmuTe  3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
NnoaMsiHa M MOYUCTBaHe Ha unTpute
BOAM [0 PUCK OT noxap.

Ctporo 3abpaHeHO € NpUroTBSIHETO Ha
actua onambe nog acnupartopa.

A3non3BaHeTo Ha OTKPUT MMaMbK € BPeaHo 3a (unTpute u
MOXe [a Npean3Buka noxap, 3aTosa TpsibBa Ha BCska LieHa
[1a ce n3bsrea.

MpUroTBSHETO Ha MbPXKEHU XpaHu TpsibBa fa ce U3BbpLIBA
nof HabrtofieHne, Thil KaTo CrOPELLEHOTO ONMO MOXe Aa Cce
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Bb3NameHu.
BHWMAHUE: KoraTo rotBapckusit nnot paboTu, JOCTbNHUTE
4acTu Ha acnmpaTopa MoraT Aa Ce HaropeLuysT.

3a pga nogmeHuTe namnuTe, M3Non3BaiTe caMo TE3W, KOUTO
ca nocoyeHn B paspen ,Mopapbxka/mogMaHa Ha namnute”,
KaKTO € NOCOYEHO B HACTOSAILUMS HAPBYHMK 38 eKcrroaTaLys.
Buumanme! He cebp3saiite ypeaa kbM en. Mpexarta [okato
He CTe MPUKITKOYNIA OKOHYATEMHO C MOHTaXa.

Lo ce oTHaca moO TexHWdeckuTe pasmMepu U MepkiTe 3a
OesonacHocT, kouto TpsAbBa [ga npeanpuemeTe  3a
OTBEX/aHEeTO Ha AMMHWTE ra3oBe HaBbH, Bu mpenopbysame
Aa ce npuabpxate CTPUKTHO KbM NpaBunata, npeaBuaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHYW BNacTy.
AcnvpupaHusT Bb3gyx He TpsibBa fa Ce HacouBa KbM
TpubONpoBOANTE, KOUTO CE W3MON3BaT 3a OTBEXaHe Ha
AVMHUTE ra3ose, OTAENALY Ce NpW M3NOM3BaHeTo Ha ypeau
paboTeLLy C ra3 unu Apyr B4 rOPUBO.

He w3nonseaiTe 1 He ocTaBsiiTe acnupartopa 6e3 npaBurHoO
MOHTMPaHW NaMnyKu MOPaau eBeHTyaneH puUck OT TOKOB
yhap.

Hukora He w3nonssaitte acnupatopa Ge3
MOHTUpaHa peLueTka!

AcnmpatopbT He Tpsbea HWKOIA pa ce usnonssa kato
OMOpEeH NMOT OCBEH ako TOBA HE € CneLnanHo ykasaHo.

Mpu MoHTaxa uanonsaitTe camo dukcupawuTe 6GonTose,
KOWTO Ca AOCTaBEHW 3aefHO C Ypefa MNu ako HaMa Takuea,
3akynete nogxopsww bontose. M3snonssaitte 6Gontoe C
noAxoAsla AbIKMHA, KaKTO € MOCOYEHO B HapbyHMKa 3a
WHCTanupaHe. [Mpu Hanuune Ha CbMHEHWs, MONsA CBbpXeTe
Cce C OTOpU3NPaHUs CEpBU3 3a TEXHMYECKO obCnyxBaHe Wi
kBanuduumpaH nepcoHan.

BHUMAHUE!  HeuctanupaHeto Ha  GonToBete
MexaHu3MUTe 3a (MKCMpaHe B CbOTBECTBUE C HACTOALLMTE
WHCTPYKUMM MOXe fia [0BEfe [0 PUCKOBE OT eneKTPUYECKO
€CTecTBo.

Toaun ypep, 0TroBaps Ha 3NCKBaHUATA Ha

- EBponeiickata aupextusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsBanku ce, ye To3u yped we 6bAe peunknpaH no
nopobasalmsT 3a ToBa HauuH, Bue ponpuHacdTe 3a
0na3BaHETO Ha OKoMHaTa cpefa W BalleTo 3fpase.

npasuiHo

CvMBOITHT EEEEE BBDXY Ypeda Wnu B Npuapyxasalyata ro
[OKYMEHTaLWsi NOCOYBa, Y€ TO3M NPOAYKT He TpsibBa Aa Gbae
CYMTaH 3a JOMalLeH OTnadbk, a TpsibBa Aa Gbae npenaneH B
cneuvanHo npeAHasHayeHMTe 3a  TOBa  MyHKTOBE 3a
PEUMKMpaHe Ha EnekTpudecka W EneKTPOHHA TEXHUKa.
lMpuobpxaitTe ce KbM MECTHUTE HOPMAaTUBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbun. 3a no-nogpobHa WHOPMaLMs BbB Bpb3ka C
npedaBaHeTo,  CbOMPaHETO W PELMKNMPAHETO Ha TO3u
MpOJYKT BU CbBeTBaMe fla Ce 0ObPHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MECTHU Cnyx6u, cnyxbute 3a cbOupaHe Ha [OMaLLHK
OTNafbly UM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3aKynunu TO3W en.

ypea.

YpeobT €  MpOeKTMpaH,
CbOTBETCTBME C:

TeCTBaH W nNpou3BefeH B
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+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Pabothu xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; I[EC 62301.

* EMC - EnektpomarHutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoxenus 3a npaeunHa ynotpeba, 3a fa ce Hamanu
Bb3JENCTBMETO BbPXy OKOMHaTa cpepa: Bkmiouete (ON)
acnupaTopa Ha MUHMMamHa CKOpOCT, Korato 3amoyHeTe fa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe Aa paboTi HAKOMKO MUHYTU Crief
NpUKNioYBaHe Ha roTBeHeTo. YBenuyaBaiiTe cKopocTTa camo
B CIy4ai Ha ronsiMo KONMYeCTBO UM M Napy U U3non3sanTe
YBEMUYEHUTE CKOPOCTM Camo B EKCTPEMHM  CUTyaLuu.
CmeHsiiTe cunTbpal/unTpute C aKTUBEH BbITIEH, koraTo e
Heobxoaumo, 3a Aa noapbpkate Aobpa edekTUBHOCT Ha
HamansBaHe Ha Mupuamara. MouncTaaiite
hunTbpa/unTpUTE 3a MasHWUHK, Korato e Heobxoaumo, 3a
pa noaabpkate pAobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHuHuTe. M3non3saitTe  MakCUManHUs  AMaMeTbp  Ha
cucTemMata 3a OTBEXfAaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 33 OMNTUMU3MPaHE Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamansBaHe Ha Lyma.

Ynotpeba

AcnupaTopbT MMa ChegHOTO MpegHasHayeHue: BCMyKBa U
0TBeXada HaBbH Unu d)mmpmpa Bb3ayXa, KaTo eAHOBPEMEHHO
C TOBa o peLuknmpa.

ﬁ Acnupupalua Bepcus

Mapata ce OTBeXOa HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AyXOBOAHA

Tpbba CBbP3aHa CbC CheAMHUTENHUS thnaHel.

[lnameTbpbT Ha Bb3ayxoBoAHaTa Tpbba TpsbBa Aa oTroaps

Ha AuameTbpa Ha CbeANHUTENHMS NPBCTEH.

BHumaHue! BbagyxoBogHata Tpbba He € BKMtOYEHa KbM

akcecoapute 1 TpsibBa Aa 6bae 3akyneHa OTAENHO.

Ako acnupatopbT e cHabaeH ¢ PUNTpU C aKTUBEH BBITIEH,

BbNPOCHUTE TpsibBa Aa ObaaT OTCTpaHeHH.

CBbpKeTe acnupatopa KbM Bb3[yXOBOAHW TpbOU U OTBOPY B

cTeHaTa. [lnameTbpbT Ha TpbOUTE TpsibBa Aa CLOTBETCTBA

Ha MameTbpa Ha CbeAMHUTENHUS haHeL, 3a OTBEXAaHe Ha

Bb3yXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3[yXOBOAHW TpbOM U OTBOPU C Mo-

ManbK AnameTbp Hamansea kanauuTeTa Ha acmupupaHe u

yBENM4aBa 3HaYUTENHO LyMa 1o BpeMe Ha pabora.

B Te3n cnyyan mpmata He noema Hukaksa

OTrOBOPHOCT.

I Manonagaiite Tpbba ¢ HeobxogumaTa AbimkUHA.

! W3nonssaitte Tpvba C BL3MOXHO Haii-Manko TPbOHMW
KoreHa (C MakcumaneH brbn Ha usmeka: 90°).

I He npomeHsiaitTe psidko ceYeHUeTo Ha TpboUTE!

dunTpupala Bepcus
AcnupupaHusT Bb3yx Ce MPeyncTBa U OCBEXaBa Nnpeay Aa
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Brese OTHOBO B 0OpblieHe B mnomelleHneTo. 3a fa
13non3eate acnupatopa B TO3W BapuaHT Ha pabota Tpsibea
Aa WHCTanupate [OMbfIHUTENHA dunTpupalya cuctema Ha
6a3ata Ha uNTpU C aKTMBEH BbITIEH.

MoHTtupaHe

dur.3

MWHMManHOTO pa3scTosHWE MEXAY MOBbPXHOCTTA, HA KOSTO
Cce MocTaBAT CbAOBETE 3a OTBEHE M Hail-HMCKaTa 4acT Ha
KyXHEHCKMs acnupatop, Tpsibea ga Gbge He no-manko of
55cm B cryyail Ha enekTpUYecku Meykn W He Mo-Manko oT
70cm, B CRyyail Ha ra3oBu UK KOMGUHMPaHN Neyky.

AKO B MHCTPYKLMMTE Ha ra3oBWs Ypes 3a roTBeHe e NOCOYEHO
no-ronsiMo paacTosiHue, To TpsbBa fia ce Mma npensuA.
[Mpobuitte 6 0TBOPA, KaKTO € MOCOYEHO Ha yepTexuTe, (J 8
MM 1 obnbounHa 40 Mm), kaTo 3a LenTa ce Npuabpxate KbM
obosHayeHnsTa BbpXy LWabnoHa, 3a fda  ¢ukcupate
acnupaTopa M OnopHata nnaHka 3a komuHa. Cnep kato
MpuKniounTe, yBEpeTe Ce, 4Ye acnupatopa M KOMMHAa ca
nepteKTHO M3PaBHEHN NOMEXIY UM .

YpenabT e npeaHa3HayeH 3a MHCTanupaHe Haj roTBapcku
NeYKu ¢ MaKCMMyM 6 KOTNOHa.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.mpexara TpsabBa fAa oTroBaps Ha
HanpexeH1eTo, KOETO e MOCOYEHO BbPXY eTUKkeTa C AaHHUTE
3a acnupartopa, NocTaBeH OT BbTpeluHaTa My cTpaHa. AKo e
CHabOeH C LUencen CBbPXETE acnupatopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha AENCTBALMTE HOPMM W Hamupall ce Ha
MecHo AOCTBMHO MSACTO [OPWU W Ced NpUKMioYBaHe Ha
MOHTaxa. AKO He e CHabaeH C Luencen (UPEeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Ui LencembT He € Ha [JOCTBIHO MSACTO cnef
MpuKMioYBaHe Ha MOHTaxa,  W3NON3BailTe [BYMOMIOCEH
npekbCBaY CNopes HOpMUTe, Taka Ye fia Ce OCUrypU MbIHO
W3KMIOYBaHe Ha Mpexata npu cepbxHanpexenve I, B
CbOTBETCTBME C NPpaBuUniaTa 3a MOHTUPaHe.

Buumanme! lNpegn ga cebpxeTe OTHOBO acnupartopa KbM
MpexaTa M [a npoBepuTe f[ani (PYHKLUMOHWPA MpaBUMHO,
npoBepeTe Aanv kabembT € MOHTUPaH kakTo Tpsibsa.

AcnupatopbT € cHabfieH Cbe cneLyaneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B criyyai, ye kabersT 6bae yBpeaeH obbpHeTe
Ce KbM rapaHLMOHHMS! CEPBI3 3a f1a MONYYUTE HOB.

MoHTax

I'Ipe,qw Aa NPUCTBNUTE KbM MOHTaXa::

*  YBepeTe Ce, Ye 3aKyneHusiT oT Bac npogykT oTroBaps no
pa3mepy Ha u3bpaHoTo MACTO 3a MHCTanMpaHe.

«  OrctpaHete unTbpa/UNTPUTE C aKTUBEH BbITEH
(pa3bupa ce, ako 13bpaHusT oT Bac mogen pasnonara ¢
TaKbB). 3a Aa M3BBLPLUMTE TOBA NMPOCNEAETe onepauumTe
B CbOTBETHUS naparpad). MoHTupaiiTe dhunTpute 0THOBO
camo B criyyal, Ye xenaeTe fja u3nonasate acnupatopa
BbB BapUaHT Ha (UNTpupaLLa Bepeus.

*  YBepeTe Ce, Ye MO BpemMe Ha TpaHCMopTa BbB
BbTPELLHaTa YacT Ha acnupatopa He ca mnonagHanm
ApeBHM MpeaMeTH, KaTo HarpumMep NiUKkYeTa C BUHTOBE,
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rapaHUMOHHN KapT W Aap.;
OTCTpaHeTe M 1 v 3anasete.

ako Hamepute TakuBa

lMpn Bce ToBa, Bu mpenopbuysame fa ce nockeeTBaTe C
KBanuULMpaH TEXHUK, 3a Aa CTe CUIypPHU, Ye [OCTaBeHUTe
akcecoapu ca noaxoaswm 3a uenta. CTeHara, CbOTBETHO
TaBaHbT, TpAbBa Aa Obpar AocTaTbuHo CTAbUNHM 3a Aa
M30bPXKAT Ha HATOBAPBAHETO.

HauuH Ha ynoTtpeba

Mogenu cbc SOFT-TOUCH 6yToHK

a BbBefdeTe XenaHute beHKLI,MM € [0CTaTb4HO fda
[OOKOCHETe NeKo komaHauTe:

a. byToH 3a yBennyaBaHe Ha ckopocTTa (MOLYHOCTTa) Ha
acnupupaxe:
1-Ba CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaxe
2-pa CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
3-Ta CKOpOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
Benesxka: 3-Tata ckopoCT (MOLHOCT) Ha acn1pupaHe e ¢
ofpefieNnieHo BpemeTpaeHe M npubnuantenHo creg 5
MUHYTU acrnupaTopbT Ce Bpblja KbM 2-pa CKOPOCT
(MOLYHOCT) Ha acnupupaHe.

b. ByToH 3a HamansBaHe Ha CKOpOCTTa (MOLIHOCTTa) Ha

acnupupaxe.

Byton ON/OFF Ha acnupatopa

BytoH ON/OFF Ha ocBeTnexneTo

e. byton ON/OFF 3a nporpammpaHo 13kntouBaHe:
Criykv 3a nporpamupaHe Ha  W3KIIYBAHETO Ha
CKOPOCTTa (MOLLHOCTTA) Ha acnupupaHe; akTueupa ce
cnep NpubnuauTenHo 3 MUHYTK.

oo

Mopen ¢ MexaHW4HM GyTOHM

a c d

\ b
lMpekbceay ocsetneHne ON/OFF.
Mpexbeaay OFF/ckopocT 1

/136upaHe Ha ckopocT 2
36upaHe Ha ckopocT 3

cooe
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Mogaen ¢ kpbrno konye

0

0 OFF

1-Ba ckopocT
OcseTtnenue OFF

—

2-pa ckopocT
OcBeTnenue OFF

3-Ta ckopocT
Ocsetnenne OFF

OcseTnenune ON

1-Ba ckopocT
OcseTrenune ON

2-pa ckopocT
OcseTneHune ON

3-Ta ckopocT
Ocsetnexne ON

O O | W (> »w |

Mopapbxka

MouncreaHe

3a nouncreaHeTo usnonssainte EQUHCTBEHO kbpna,
HaBnaxHeHa C HeyTpanHu Te4Hu nouncTealym npenapatu. HE
W3MON3BAWTE UHCTPYMEHTM UK MPUBOPY 3A
MOYUCTBAHE!

/36sirsaitTe npenapatu, KOUTO CbbpxaT abpasuBHu
yactuum. HE U3NON3BAUTE CNUPT!

dunTbp 3a Ma3HUHK

®ur. 11

®OuNTLPBLT 33aabpKa MasHUTE YacTULM, OTAENAHW Npu
roTBeHe.

lMouncTea ce BEAHBX MECEYHO C HeyTpanHu npenapatu. Mue
Ce PbYHO UMM B CHAOMMSANIHA MALLMHA Ha HUCKa TemnepaTypa
1 KpaTbK PEXVUM Ha N3MUBaHe.

Mpu MueHe Ha PUNTbPa 3a Ma3HUHM B CbAOMMANHA MaLLMHA
€ Bb3MOXHO TOi ja ce 06e3LBETH, HO TOBA B HUKaKbLB Cryyai
He HamansBa cnocobHoCTTa My Ha UnTpupaHe.

3a pa pasrnobuTte unTbpa 3a MasHUHUTE, ApbIHETE
ApbXKKaTa C NPYKUHEH MEXaHU3bM.
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®unTbp € aKTMBEH BbIMEH (camo 3a cunTpupaiwa
Bepcus)

dur. 12

3agbpka HeNnpuATHUTE MUPU3MKU, KOUTO Ce OTAENAT Npu
MbPXeEHe.

OUNTHPBT C aKTWBEH BLITIEH Ce 3anyliBa NpubnuauTenHo
cned AbITbr NEPUOA Ha M3MOoN3BaHe B 3aBUCUMOCT OT HauMHa
Ha FOTBEHE 1 OT TOBA KOMKO YeCTO noumucTeate unTspa .
BbB Bceku cnyyan e Heobxogumo fa nogmeHsTe untbpa ¢
aKTMBEH BbIMIEH Ha BCEKM YeTUpU Mecela WimM KoraTo
VHAMKATOPBLT 3a 3acullaHe Ha unTpuTe mnokasea, ye €
Heobxoanmo.

He ce Mue HUTO MOXe [a ce U3Non3Ba NOBTOPHO.

Kpbrbn ¢hunTbp C aKTMBEH BbITEH

MocTaBeTe No eAnH UATLP OT BCSKA CTpaHa, Taka Ye ja ce
MOKPUSIT ABETE NpenasHi peLeTku Ha paboTHOTO Koneno Ha
MoTOpa, Cnep KoeTo 3aBbpTeTe N0 NOCOKA Ha YacoBHUKOBATa
cTperka.

Mpu [emoHTaxa 3aBbpTeTe B nNocoka obpatHa Ha
YaCOBHWKOBATa CTPENKa.

|-|O.C|M$|Ha Ha en. KPyLKn

®ur. 10

W3kntoyeTe ypena oT en. mpexarta.

BHumanue! lpean fga B3emeTe B pbka en. KpyLKuTe

npoBepeTe Aanu ca U3CTUHaNM.

lMogmeHeTe noBpegeHaTa namna ¢ HOBa OT CbLyWs TWM, Taka

KaKTO € MOCOYEHO BbPXY eTUKEeTa C XapakTEepUCTUKWUTE UIn

6nm3o go camata namna BbpXy acnvparopa.

1. C nomolya Ha mMarka oTBepTKa Wi NogobeH MHCTPYMEHT
OTCTpaHeTe Kanaka Ha nnacoHuepara.

2. lopmeHeTe noBpefeHaTa namnma C AMOAHA  WIK
XanoreHHa namna CbC CblUTe XapakTepucTUKM KaTo
TE3W, KOUTO Ca MOCOYEeHU Ha eTukeTa unm 6nuso Jo en.
KpyLuKaTa:

[vopHa namna: 12V - 1,5 W max
XanoreHHa namna: 12V - 20W max - G4 (kato BHUMaBaTe
[a He AoKocBaTe AMPEKTHO C pbKa).

3. 3arBopete nnacdoHnepata (Npy 3aTBapsiHE NPULLPaKBa).

AKO en. KpyLLKUTE He CBETAT, NPOBEPETE Janu ca MOHTUPaHU

NPaBuUIHO Npeau Aa NOTbPCUTE NMOMOLLTA Ha CrEeLManiCT.

3a noaMsiHa ce 0GbpHETE KbM CEpPBU3a 3a TEXHUYECKO
obcnyxeaHe.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmériti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructjunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii gi
este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

| Este important sa pastrati acest manual pentru a-l putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta raméne impreuna cu
produsul.

| cititi cu atentje instructiunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

I Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! lnainte de instalarea aparatului, verificai daca toate
componentele nu sunt deteriorate.In caz contrar,
contacta’ furnizorul “i nu continua’i cu instalarea.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)" sunt accesorii

furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu

sunt in dotatje si trebuie sa fie cumparate.

@ Avertismente

fnainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intrefinere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub
supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditji
de siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
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cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie sa fie curatatd in mod
regulat atat la interior cat si la exterior
(CEL PUTIN O DATA PE LUNA).
Aceasta operatiune trebuie efectuata in
conformitate cu instructiunile  de
intretinere din acest manual.
Nerespectarea instructiunilor prezente in
acest ghid de utilizare in ceea ce priveste
curatarea hotei si filtrelor poate cauza
risc de incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara

direct sub hota este strict interzisa.

Utilizarea flacérii este daunatoare filtrelor si poate provoca risc
de incendiu; prin urmare, trebuie evitata in orice situatje. Orice
prajire trebuie sa se faca cu grija, pentru a se asigura ca uleiul
nu se supraincélzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei pot deveni fierbinti
cénd este hota este utilizat cu aparate de gatit.

Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de becuri
indicat fn sectiunea Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

AVERTISMENT! Nu conectati aparatul la reteaua electrica
péna cand instalarea este complet terminaté.

In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie
sa fie conectat la nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere
rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau alfj
combustibili.

Nu folositi si nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

Nu folositi niciodatd hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafaté de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
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produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitjonati tipul corespunzator de suruburi.

Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.

In caz de incertitudine, consultati un centru de asistenta
service autorizat sau o persoanda cu calificare
corespunzatoare.

AVERTISMENT! Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de
fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC  referitoare la Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatafii persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul smmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreund cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a degseurilor
menajere sau magazinul de unde atj cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatitj,
porniti hota la vitezd minima si lasatj-o sa functioneze timp
céteva minute dupa ce afi terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati vitezalele
sporitd/e doar in cazuri extreme. Inlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatafi filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu riciclu intern.
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ﬁ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub

de evacuare fixat la flansa de racord.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu

diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare;

acesta trebuie achizitionat.

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

sa fie scoase.

Racordatj hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestafjilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

! Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

! Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evita{j schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reorientat in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Instalarea

Fig. 3

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 55cm in cazul masinilor de gatit electrice, si de
70cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o
distanta mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

A"a cum este descris in desenele de instalare, efectua’i 6
gauri (@ 8 mm, adancime 40 mm), in poziTile indicate in
“ablonul de foraj, pentru a fixa suportul de sprijin al hotei i
co’ul de fum. Verificati dupa instalare ca hota “i co™ul de fum
sunt aliniate perfect .

Produsul este aprobat pentru instalare cu plite de gatit cu
maxim 6 arzatoare.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazutd cu stecher conectati hota la o prizd conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazutad cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild si dupa instalare, aplicai un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
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alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta, Modele cu panou de control mecanic
controlatj totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelati la serviciul de asistenta
tehnica.

bobd

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumpérat sa fie de dimensiune si a. Intrerupator lumini ON/OFF.
volum adept zonei de instalare alese. b. Intrerupétor OFF/viteza 1
+ Scoatef filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate c. Selectare rapidd 2
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi d. Selectare rapida 3
instalate numai daca se utilizeazad hota in versiunea
filtranta.
+  Verificatj ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi Modele cu buton de reglare
cu suruburi, garantia efc.), eventual sa le scoatefj si sa le
pastratj. 0
Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru toti N 0/, , .?
perefi/ tavane. Este necesar, totusi, sa cerefi parerea unui by ‘p
tehnician specialist pentru a se asigura de calitatea o 2Ly
materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul - -
trebuie sé fie destul de gros pentru a putea sustine gretutatea o pa - W
hotei. = 5
s A
Functionarea & T 9
a
Model cu panou de control SOFT-TOUCH
0 OFF
1 Viteza 1
Lumina OFF
2 Viteza 2
Pentru a selecta funciile hotei este suficient si atinge’ Lumina OFF
comenzile: 3 Viteza 3
a. Buton crestere viteza (putere) de aspiratie: Lumina OFF
Viteza (putere) de aspiratie 1 A Lumina ON
Viteza (putere) de aspiratie 2
Viteza (putere) de aspiratie 3 B Viteza 1
Nota: viteza (putere) de aspiratie 3 este temporizata, Lumina ON
dupé aprox. 5 minute hota revcine la viteza (putere) de Viteza 2
aspirafje 2. c Lumina ON
b. Buton reducere viteza (putere) de aspiratje.
c.  Buton ON/OFF hota D Viteza 3
d.  Buton ON/OFF iluminat Lumina ON
e. Buton ON/OFF oprire programata:

Programeza oprirea vitezei (puterii) de aspiratie active
dupa aprox. 3 minute.
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intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURA'[ARE! Evitai folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 11

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie curdtat o datd pe lund cu detergenti neabrazivi,
manual sau utilizdnd magina de spalat vase, la temperaturi
scézute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-gi va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti manerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 12

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de coacere.

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult
sau mai putin prelungitd a tipului de magina de gatit precum si
de curatarea regulara a filtrului pentru grasime. In orice caz,
cartusul filtrului trebuie Tnlocuit cel mult la fiecare patru luni.
NU-I spalati sau refolositj

Filtru de carbune circular

Aplicati unul pe margine pentru acoperirea ambelor grilaje de
protectie a rotorului motorului, apoi rotii in sens orar.

Pentru demontare rotiti in sens antiorar.

Inlocuirea becurilor
Fig. 10
Deconectati hota de la reteaua electrica.
Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-va ca nu au o
temperatura ridicata.
Tnlocuiti becul vechi cu unul de acelasi tip, dupd cum se
specifica in eticheta de caracteristici sau in apropierea lampii
pe hota.
1. Scoatetj protectia folositu-va de o surubelnitd sau de o
piesa identica.
2. Inlocui becul vechi cu LED sau halogen, cu unul cu
acelea’i caracteristici, dupa cum se specifica in eticheta de
caracteristici sau 1&nga bec pe hota:
Lampa LED: 12V - 1,5 W max
Lampa halogena: 12V - 20W max - G4 (avand grija sa nu
atingeti lampa cu méinile).
3. Inchidetj protectia (fixare prin declansare)
Daca plafoniera nu se aprinde, controlati daca ai introdus
bine becurile nainte de a chema Asistenta tehnica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistentd tehnica.
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RU - UHCTpyKUUSl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xo3slicmeeHHO-6bIMOB020  Ha3HAYeHUsl.
MpousBoanTenb CHUMaeT ¢ cebsl BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
Henonagku, ywepb Wnu noxap, KOTopble BO3HWKIN Mpu
ncnonb3oBahun  npubopa  BCnepcTene  HecobniopeHns
WHCTPYKLWIA, NPpUBELEHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE. BbITsxka
CMYXWUT [N BCacbiBaHNA AbIMa W napa npu NpuUroToBMEHUN
MWLM M NpefHasHayeHa Tombko  Ans  6bITOBOrO
Cnonb3oBaHNs.

BbiTskka MOXET MMeTb AW3aiiH, OTNMYaloWMiCcA OT

BbITAXKKM ~ MOKa3aHHOW  Ha  PUCYHKaX  [aHHOro

pyKOBOACTBa, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO Mo

JKcnnyartaumu, TeXHUYeckoe obcnyxuBaHme U ycTaHoOBKa

OCTaloTCA Te Xe.

I OueHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino 0BpatuTbCs K HeW B no6oil MomeHT. Ecnu
W3genue npoaaeTcs, NepefaeTcs WM MepeHocuTcs
obecneunTb, YToBbI MHCTPYKLMS BCeraa Obina ¢ HUM.

! BHMMaTenbHO npouuTalTe  MHCTpyKumto. B Hei
HaxoauUTCH  BaxHas WH(OPMAUMs MO  YCTAHOBKE,
aKcnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

| 3anpelyaeTcs BbIMOMHAT U3MEHEHNS B AMEKTPUYECKOI
WM MeXaHW4eckon yacTu usgenus unu B Tpybax
paccevnBaHus.

! Tepen Havanom yctaHoBkv 0bopyfoBaHus ybeantech B
L|enoCTHOCTM W COXPaHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hanuaum  niobbix  noBpexaeHWd  obpatutech K
MOCTaBLYWKY M HU B KOEM CNy4ae He HauMHaiTe MOHTaX
obopyaoBaHus.

Mpumeyanue: npuHaanexHocTu, 0603HayeHHble 3HakoM “(*)”

NoCTaBnATCA MO Crieu3anpocy TOMbkO K  HEKOTOPbIM

MOZENsM Unu B criy4ae HeobX0AMMOCTM B 3akyrke feTanei,

KOTOpbIE He Oblnn NOCTaBMEHbI.

@© BHumaHue!

Mepen Havanom kakon nnubo onepaumm
no uuctke  wnM  0BCMyXMBaHWIO,
OTKIHOYUTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU BbIHUMAs BUIIKY U3 PO3ETKU WUIn

OTKNYas 0bwimn BbIKNKOYaTEND
nomellenns. Jla Bcex onepauuii no
yCTaHOBKe n obcnyxnsaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.
Mpubop MoxeT OblTb  WCMONb30BaH
OeTbMU He mnagwmmm 8 net u ocobamu

co CHVXKEHHbIMK husmndeckumm,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMU
CrnocobHOCTAMM, unm xe c
HEeJ0CTaTOYHbIM OMbITOM Acnu
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HaxoasATCA Nof KOHTPOMeM, UMM ecru
Obinn 06yyeHsl Mcnonb3oBaTth npubop B
BesonacHbli cnocob U ecnu nNoHUMarT
CBSI3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCTMU.

[etn nomkHbl ObiTb NOA KOHTPOMNEM U He
BOIMKHbI UrpaTh ¢ NpUbopom.

Onepaumy No 4nCTKe M 0BCNYXUBaHMIO
He [JOMKHbl NPOBOAMTLCA AeTbMU Oe3

Haa3opa
MomeLLeHve [OIMKHO nmeTb
[OCTATOMHYK) — BEHTUNsLUMO,  Koraa
KyXOHHas  BbITSKKA  MCMOMNb3yeTcs
OOHOBPEMEHHO C [pyrimu npubopamu
ytTo paboTaeT rase UM Jpyrux

TONNMBaxX. BbITska fOMKHA BbITb YacTo
YMLLieHa Kak BHYTpW Tak 1 ceepxy (XOTH
Bbl  OAMH PA3 B  MECAL),
LOAepXM1BaThCA WHCTPYKLMIA no
0BCnyXuBaHMO MPUBEAEHHBIX B 3TOM
pykoBogcTBe. He cobriogeHne Hopm

YACTKM BBITSKKM M 3aMEHbl M YMCTKM
(GUNLTPOB  MOXET  MpUBECTM K
3aropaHm1aMm.

CTporo 3anpeLLeHo NpUroToBNeHne eabl

Ha OTKPbITOM OrHE NOA BbITAXKOW.
Mcnonb3oBaHue OTKPLITOTO  MnameHu HaHocuT  ywepb
unbTpaM M MOXeT NPWUBECTU K 3aropaHusM, No3ToMy
[LOMKHO n3beratbes B N06OM cryyan.

JKapeHbe [OMKHO MPOBOAUTLCS MOA  HAZ30pOM  YTOBbI
n3bexatb, 4TO  packanéHHoe MOACONHEYHOE — Macmno
3aropuTcs.

BHAMAHUE: Korma BapoyHasi noBepxHOCTb —paboTaer,
[OCTYNHbIE YaCTW BbITSKKM MOTYT HarpeBaThCs.

[ns 3aMeHbl NamnoyKkX OCBELLEHUS WUCMOMb30BaTb TOMbKO
TUN NaMMoYKM yKa3aHHbIA B pasaene obCcnyxvBaHus/3ameHb
NamnoYKu 3TOTO PyKOBOACTBA.

BHumanue! He nogkntoyats npubop [0 SneKTpuyeckon cetu
[0 Tex Nop, Noka yCTaHoBKa MOMHOCTbIO He 3aKOHYeHa.

To uTO KacaeTcsi TEXHUYeCkUX Mep W Mep 6e3omacHocTu B
NpUMeHeHUst [0 cbpoca napoB CTPOro AOLEpKUBATLCS TOTO
YTO  MpefycMaTpuBaeTcsi MO HOpMaMm  FloKarbHbIX
KOMMETEHTHbIX OPraHoB.

BcacbiBaeMmblli Bo3myx He [OMKeH ObiTb BbiMyckaTbCs B
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Tpy6y, ncnonbayemylo Ans BLIGPOCOB AbIMOB NpMBOpamM, 41O
paboTaloT Ha rase unu Apyrux TonnmBax.

He ucnonb3oBatb unM OCTaBMnsTb BbITSXKY Oe3 namnouvek
MpaBUbHO YCTAHOBMEHHbIX C  PUCKOM MOMy4uTb yAap
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Hukorma He wucnonb3oBaThb  BbITXKYy —6e3
YCTaHOBMEHHOM peLuéTku!

Boitsokka  HUKOF[A He [omxHa MCnonb3oBaThbCs,
OMOpHas NOBEPXHOCTb, €CAIN TOMBKO He YKa3aHo.
Mcnonb3oBaTb  TOMbKO  BUHTBI  ANS  GHUKCMPOBAHMS B
KoMnnekTe C MPOAYKTOM ANs YCTAHOBKA UMW, €CN HeT B
KOMnmekTe, MpuobpecT  BMHTBI  MPaBWIbHOTO  TUMA.
Mcnonb3oBaTb MpaBUnbHYI0 ANWHY BUHTOB YTO YyKasaHa B
pykoBOACTBE MO  YyCTaHoBke. B cnyyam  coMHeHui,
KOHCYNbTUPOBATbCA B aBTOPU3MPOBAHHOM  LiEHTpe Mo
06CnyXVUBaHNIO MK C KBaNNGULMPOBaHHBIM NEPCOHATNOM.
BHAMAHUME! He ycTtaHoBKa COOTBETCTBYIOLIMX BUHTOB W
npucrnocobrieHnit ans (UKCUpPOBaHUS B COOTBETCTBUM C
STUMM  VHCTPYKUMSMW — MOXET MpUBECTM K  puckam
SMEKTPUYECKOTO MPONCXOKAEHMS.

[laHHoe u3genue npomapkMpoBaHO B COOTBETCTBMW C
Esponeitckoit  aupektueon 2012/19/EC  no  ytunusauum
3NEKTPUYECKOrO M 3neKTpoHHOro obopyaosaqus (WEEE).
ObecneunB NpaBuMbHYK YTUNM3aLMIO AaHHOTO u3aenus, Bol
noMoxeTe MPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHBIE  HeraTMBHble
nocneacTBUS AN OKPYXKatoLLel cpefbl U 340POBbS YenoBeka.

npaBuibHO

Kak

CYMBO/ mmEEE Ha CaMOM M3QENNM WM COMPOBOAMTENBHOM
LOKYMEHTALMW yka3blBaeT, 4TO MpW YTWNW3aLMM LaHHOro
W3menus C HUM Henb3s 0bpalaTbcs Kak ¢ 0BbHbIMM
GbIToBBIMM OTXOZaMK. BMecTo 3Toro, ero criefyeT caaBaTthb B

COOTBETCTBYIOWMIA  MYHKT  MPUEMKA  SMEKTPUYECKOTO W
9MIEKTPOHHOTO ~ 0bOpyAOBaHMs  ANs  mocrepytoLyeit
yTUnu3aLmm.

Cpaya Ha Crnom JOomKHa NPOW3BOAUTBCS B COOTBETCTBUW C
MECTHbIMM NpaBUnamu No yTUnu3aLmm1 0TX040B.

3a 6ornee noapobHoi MHopMaLwet 0 npasunax obpaLleHus
C TaKMMU M3OEnusMM, WX yTUnu3auum U nepepaboTku
obpatyaiiTecb B MeCTHble OpraHbl BnacTi, B cryxby no
YTUNU3aLMA OTXOOB WNM B MarasuH, B KOTOpPOM Bl
npuoBpenu aaHHoe uagenve.

YCTpoicTBO pa3paboTaHo, WCMbITAaHO M U3TOTOBMEHO B
COOTBETCTBUM C:

+ BesonacHocts: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ OkennyatauuorHble xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxenus ans
NPaBUNbHOTO  WCMOMb30BaHUSI B LEMSX  CHUKEHWs
BO3[ECTBIS HA OKpyXatoLlyto cpedy: Bkniouute BbITSKHOM
KOMMaK Ha MWHUMAnbHOW CKOPOCTM, KOrha HauuHaeTte
rOTOBWUTb, M OCTaBbTe €ro paboTaTtb B TEYEHME HECKOMbKUX
MUHYT NOCne TOrO, Kak 3aKOHYMTe TOTOBMTb. YBENuuMBanTe
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CKOpOCTb TOMbKO B Cryyae 6GombLiOro konuyectsa AbiMa U
napa, W npuberaiiTe K WCMOMb30BAHWKO MOBBILLEHHbIX
CKOPOCTE# TOMbKO B 3KCTPEMArbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
yronbHbld - ounbTp(bl), Korga 910 Heobxogumo,  Ans
NOAAEPKaHNA  Xopolleit  3dEKTUBHOCTU  YMeHbLLEHUS
3anaxoB. Ounwaite xuposoit/ble UALTP(bI), korga 31O
Heobxo4Mmo, Ansi nogdepkaqns Xxopowlen 3GeKTUBHOCTU
X1poBoro unbTpa. McnonbayiTe MakcuMarnbHbIi auameTp
CUCTEMbI BO3AYXOBOAOB, YKa3aHHbIA B AaHHOM PYKOBOACTBE,
Ong ONTUMK3aLMM 3P@EKTUBHOCTM U MUHUMM3ALMMA YPOBHS
wyma.

Monb3oBaHue
BbITsxka CKOHCTPyMpOBaHa 4ns paboTbl B pexume 0TBoga
BO3JyXa HapyxXy Unu peLmMpKynaLmm Bo3ayxa.

ﬁ WcnonHeHue ¢ oTBOAOM BO3AyXa

B aTOM pesume 1cnapeHns BbIBOAATCS HapYXKy Yepes rubkuii

Tpy60onpoBOA, NOACOEAMHEHHBIN K COEANHUTENBHOMY KOMbLYY.

[vametp BbIBOAHOM TpyObl [OMKEH COOTBETCTBOBATH

AMaMeTpy COEAVHUTENBHOTO KoMbLA.

BHumanue! BbiBogHas Tpyba He BXOAMT B KOMMMEKT W

AOMKHa BbITb NpUoBpeTeHa 0TAENBHO.

BbITSIKKA CHAbXeHa yronbHbIM (unbTpoM, To ybepute ero

lMoacoeAnHNTL BLITSKKY K BbIBOAHOW Tpybe C AnameTpom

COOTBETCTBYIOLLIMM OTBEPCTUIO BbIXOfa BO3ayxa

(coemmHUTENbHBIA hriaHew).

YcrtaHoBKa TPY6 C MeHbLIMM [vamMeTpoM AAacT yMeHbLUeHue

MOLLHOCTW BCacblBaHWS BO3[yXa W peskoe YBEmnyeHue

YPOBHS Luyma.

MpousBoanTENb CHUMAET C CeDs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb NO

OTHOLLIEHMIO BbILLE CKA3aHHOTO.

! Wcnonb3oate Tpyby C MMHMMANbHO  Heobxoaumoi
OTVHOR.

! Vcnonb3osatb Tpydy C HaWMEHbLMM KOMM4ECTBOM
13rnbos (MakcumanbHbIi yron uaruba: 90°).

| WU3BeraTb pe3koro M3MeHeHus ceveHns Tpyobl.

WcnonHeHue B pexume peLupKynsaumm

[lormkeH MCnonb3oBaTbCA YroMbHbI UMBTP, UMEILMIAC B
Hanmuumu y Bawero aucTpubytopa. BraruBaembii Bo3gyx
obeaxnpuBaeTcs W [e30ANpyeTcs neped TeM, kak BHOBb
BO3BPALLAETCS B MOMELLEHNE Yepes BEPXHIOK PeLLETKY.

YcraHoBKa
Puc. 3
PacctosHue HWKHE rpaHu BbITSOKKM  Hag — OMOPHOWM

NMOCKOCTbIO NOA COCYAbl HA KyXOHHOI NNUTe AOMKHO BbiTh He
MeHee 55¢cm — [ns anekTpuyeckux nauT, U He MeHee 70cm
ANS ra3oBblX UK KOMOMHUPOBAHHBIX NANT.

Ecnn B MHCTPYKUMSIX NO YCTaHOBKE ra3oBOM NAUTbI OTOBOPEHO
Bonbluee paccTosHue, TO y4TuTe 3TO.

Kak nokasaHo Ha YepTexax no ycTaHoBKe, IPOCBEpNUTSL 6
oTBepcTUii (& 8mMm rny6uHoit 40 MM), B NO3MLMK yKa3aHHON
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Ha WwabnoHe cBepneHus, Ans GUKCMPOBAHNS BbITSXKN 1
KPOHLLTEH NoaaepXKku kamuHa. [poBepsiTh B KOHLE
YCTaHOBKI YTO BbITS)KKA M KAMIUH €anbHO BbIPABHSHbI.
BobiTsikka npeaHa3HayYeHa Ans YCTaHOBKM Haj NNUTON,
umetowas He 6onee 6 HarpeBaTeNbHbIX 3NEMEHTOB.

& OneKTpuyeckoe coeguHeHne

HanpsixeHne ceTW AOMKHO COOTBETCTBOBATL HAMPSIKEHMIO,
yka3aHHOMY Ha Tabmuuke TeXHUYECKUX AaHHbIX, KoTopas
pasvelleHa BHyTpu npubopa. Ecnu BbiTsKKka CcHabxeHa
BUIKOW, NOAKIMIOYNTE BbITSKKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
[OMKEH OTBeYaTb AEWCTBYIOWMM npaBuram U BbiTb
pacrnosioXeH B NErkofoCTynHOM MecTe. BKmounTb B po3eTky
MOXHO Mocne ycTaHoBKM. ECnn e BbiTskka He cHabxeHa
BUNMKOA (MPSIMOE MOAKINIOYEHWUS! K CETH), UNM LUTEeNCembHbIi
pasbeM He pacronoXeH B AOCTYNHOM MeCTe, Takke W nocne
YCTAHOBKM, TO WCMOMb3yATE HaANEXalluii OBYXMOMOCHbINA
BbIKNKOYaTenNb, obecneunBatoLLmMil NONHOE pa3MbikaHne CeTu
MpU  BO3HMKHOBEHWUM  YCMOBWW  nepeHanpskenns  3-ei
KaTeropuu, B COOTBETCTBIUM C MHCTPYKLMSIMM 1O YCTaHOBKE.
BHumaHue! npexge 4Yem NOAKMOYATL K CETU MUTaHMS
SMEKTPUYECKYIO CUCTEMY BbITSIKKM W MPOBEPUTL MCMPaBHOE
(DyHKUMOHMPOBaHWE ee ybeautecb B TOM, 4TO Kabenb
MUTaHWs NPaBUMILHO CMOHTUPOBaH.

BbITsikKa MMeET cneLpanbHblil kabenb 3NeKTponuTaHus; B
cnyyae nopexaeHusi kabens, HeobXoANMo 3akasaTb ero B
cnyxbe no TeXHUYeCKoMy 0B6CRyKUBaHMIO.

YcrtaHoBKa

Mepen Hauyanom MoHTaxa:

+  [posepbTe, 4T06bI pasmepbl npuobpeTeHHoro Bamw
U3[enns NoAXoAMNM K BbIOPaHHOMY MECTY €ro MOHTaxa.

¢+ CHuMMTE yrombHbli UNbTP/bI, €CIM OHWU UMETCH
(cmoTpuTe Takke COOTBETCTBYHOLMIA pa3aen). dunbp/bl
ycTaHaBnuBatTcs obpaTHo, Tombko ecnu Bbl xotute
1CNONb30BaTh BLITAXKY B PEXUME PELMPKYNALMM.

+  [poBepbTe, 4TOObI BHYTPU BBITSKKM HE OCTaBanoch
NpeAMETOB, MOMELEHHbIX Tyda Ha Bpems ee
TPaHCMOPTMPOBKM) (HanpuUMep, NaKeTUKOB C LLypynamy,
MUCTKOB rapaHTW 1 T.4.), ECIIN OHW UMEIOTCS, BbIHbTE NX
1 coxpaHuTe.

BbiTskka  cHabxeHa [gtobensmu  ons Kpenneus ee B
GonblumMHcTBe  cTen/motonko.  OpHako,  Heobxoaumo
06paTUTLCS K KBANMMULMPOBAHHOMY TEXHUKY W yOeauTses B
TOM, YTO MaTepuarbl MpUrofHbl Ans AAHHOTO TUNa CTeHbl/
notonka. CTeHa/moToMoK AOMKHbI 06NafaTb [OCTATOYHOM
MPOYHOCTBIO C y4eTOM Macchl npubopa.

‘DYHKLIMOHVIPOBaHVIe

Mogens 3 nynbTom SOFT-TOUCH

Ytobbl BbIGPaTh (YHKLUMM BbITSKKA [OCTaTOMHO Crierka
KOCHYTbCS KHOMOK:

a. KHorka yBenuyeHne ckopocTu (MOLLHOCTM) BCACbIBaHNS:
CKopoCTb (MOLLHOCTL) BCacbiBaHmst 1
CkopocCTb (MOLLHOCTb) BCachiBaHus 2
CKopoCTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHUs 3
lMpumeyanme: CKOPOCTb  (MOLIHOCTb) BCachiBaHus 3
BpeMeHHas, npubnuanTenbHO nocrne 5 MWHYT, nocne
Yero BbITSKKa BO3BPATUTCA Ha CKOPOCTb (MOLLHOCTb)
BCACbIBaHMSA 2.

b.  KHomka ymeHLLeH1e CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCAChIBaHMS.

c. Kronka BKI/BbIKN BbiTsixka

d. KHonka BKN/BbIKN caet

e. KHonka BKI/BbIKN 3anporpaMmupoBaHHoe
BbIKITO4EHMe:

MporpamMma BbIKMIOYEHNE aKTMBHOW CKOPOCTW (MOLLHOCTH)
BCACbIBaHWSaKTVBHAs NPUBNM3NTENBHO NOCe 3 MUHYT.

Mogenu ¢ MexaHn4yeckum nynbTom

a\ ti \ |
Boikntouatens ocseleHuss ON/OFF.
Boikntouatens OFF/ckopocTb 1

[MepekntoyaTens ckopocTn 2
Mepekntoyatens ckopocTnt 3

apow


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Mopenu ¢ pyukon
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0 OFF

CkopocTb 1
Cset OFF

CkopocTb 2
Ceet OFF

CkopocTb 3
Cset OFF

Ceet ON

—

CkopocTb 1
CseT ON

CkopocTb 2
CeeT ON

CkopocTb 3
Cset ON

O O | W (> »w |

Yxon

OuucTka

Ons unctkn ucnonbayitte TONBKO cneuwanbHyio Tpsinky,
CMOYEHHYIO HeTpanbHbIM XuakuM Motolum cpeacteoM. HE
UCMONb3YWTE HWUKAKME WHCTPYMEHTbI And
OYUCTKW. He npumeHsiiTe cpeactea, —cogepxalime
abpaaveHble MaTepuansl. HE MPUMEHAWTE CMIAPT!

duUnbTpbI 3aaepPXKKN XKupa

Puc. 11

YnepxuBaeT YacTuLbl XKUpa, UCXOAALIME OT NNUTHI.
®unbTp cnepyeT YMCTUTL EXEMECSYHO HearpecCUBHbIMM
MOIOLLMMM CPELCTBaMM, BPYYHYlO WAW B MOCY[OMOEYHON
MallMHe NpU HU3KOWM TemnepaType W AKOHOMUYHOM LMKNe
MbITbS.

lpn MbITbE B MOCYAOMOEYHON MALUMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecliBeynBaHue UNbTPa 3afepxku Xupa, HO
ero unbTpylowWwasn xapakTepucTika ocTaetcst abcomnoTHO
HEN3MEHHO.

[inq cHaTMa dunbTpa 3adepxkv xupa notaHuTe K cebe
MOANPYXUHEHHYIO PYYKy OTLEeNnneHns hunbTpa.
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YronbHbIA hUnbTp (TONLKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 12

YnansieT HenpusaTHble 3anaxu KyXHU.

HacbiweHre yronbHOro cunbTpa NpoMCXOAMT MO UCTEYEHUHN
Donee unn MeHee [ANMTENbHOrO nepuofa aKcnmyaTalum,
npeaonpeaensemMoro  TUNOM  KyXHU W NMEPUOANYHOCTbIO
04MCTKM UMbTPOB 3apepxkn xupa. B nwobom cnyyae,
3aMeHsINTe KapTpUaX Mo KpaiHel Mepe Yepes kaxaple 4
mecsa.

YronbHbIn GunbTp HE nognexut Molike unm pereHepauum.
Kpyrnbii yronbHbii hunbTp

MokpbiTb  GunbTpamn  ofe  CTOPOHbI  ANS  3a4exneHus
3alLMTHBIX PeLeTok poTopa ABuUraTens, nocne Yero Bpallatb
hUNbTP NO YACOBOW CTPENKe.

[insi CHATUA - BpaLYaThb NPOTUB YaCOBON CTPENKM.

3ameHa namn
Puc. 10
OTkrtounTe NPUBOp OT 3NEKTPOCETU.
BHumanue! lMpexae yem npukacatbes k Namnam ybeaurech
B TOM, Y4TO OHU OCTBINN.
3aMeHUTb MOBPEXOEHHYID NaMMOYKy Ha HOBYK TaKoro xe
TN, KaK YKa3aHo Ha 3TUKeTKe, UMW PSAOM C NaMMnoYKoil Ha
BbITSIKKE.
1. Wcnonb3ys nnockyld OTBEPTKY WIM  aHanOrM4HbIi
VHCTPYMEHT, OCTOPOXHO CHUMMTE 3aLUNTHbIA 3IEMEHT.
2. 3ameHuTb MOBPEXAEHHYI0 NamMnouky ranoreHkol unm
namnoukoit LED ¢ Temu xe camummn xapakTepuctukamu,
KOTOpbIE YTOYHEHbl HA ETWUKETKE XapaKTepuCTUK Wnm
BOMN3M NaMMOYKN:
Namnouka LED: 12V - 1,5 W makc
lanoreHHbIit namnoyku: 12V - 20W makc - G4 (ctapasice
He AoTparuBaThCs pykamm).
3. 3akpoiiTe nnachoH (kpenneHue 3aLLenkoi).
Ecrm cuctema noacseTkm He pabotaer, npoBepbTe
KOPPEKTHYl0 YCTaHOBKYy namn B [He3[ax, npexae uem
00paTUTLCS B LIEHTP TEXHUYECKOHA MOMOLLM.

[ins sameHbl cBeTOAMOL0B 06palLaThes B CriyxGy
TEXHUYECKOTO OBCNYXMBAHNS.
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UK - IHCTpyKuis 3 MOHTaXy i ekcnnyarauji

Yitko  poTpumyBaTUCH  NpPUBEAEHMX B [AHOMY

KepiBHUUTBI iHCTPYKUii. BupobHuk 3Himae 3 cebe Bcsky

BiANoBidanbHicTb 3a Henonagku, 36uTkv abo noxap, Lo MoXe

MaTh  Micle Npu  BUKOPWUCTaHHi  nmpubopy  BHacmifok

HEBUKOHAHHS IHCTPYKLiN, NPpUBEAEHNX B JAaHOMY KEepiBHULITBI.

BUTSXHMA KOBMAK CMPOEKTOBAHWIA NS BCMOKTYBaHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPIETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

MpU3HaYeHNin nuLLe Ans NobyTOBOrO BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW AuU3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTSXXKW 306paxeHHOI Ha ManwHKax Liei iHCTpyKLUii

ane B nbOMy BMNagKy IHCTPYKUil 3 MOHTaxy,

TEXHIYHOMY obcnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauii

3anuwattcs 6e3 3miH.

I Baxnueo 36epertu Ui iHCTPYKUii Ans Toro, o6 MoxHa
6yno 3BepHyTMCS A0 HUX B nobuA yac. Y Bunagky
npodaxy, nepeaadi 4n nepeisay, nepekoHaTncs B TOMy
06 iHcTpyKwji 6ynu pasom 3 BUpoBom.

| YBaxHO npouuTaTu iHCTPYKUii: B HUX MicTUTbCS
BaXNuBa iHhopmaLlist 3 BCTAHOBMEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta
Besnekn.

| 3abopOHEHO BUKOHYBATW ENEKTPUYHI YW MEXaHIUHI 3MiHW
y BUpo6i 4N y BUBIAHMX KaHanax.

I TMepw Hix NpUCTYNMTM JO MOHTaXy BMPOBY nepesipTe Yu
BCi KOMMOHEHTM HemalTb [JedekTiB Ta He €
MOLUKOZKEHUMU. Y MPOTUNEXHOMY BUNAAKy 3BepTaTucs
B MiCLie NPOAAXy Ta 3yMUHUT MOHTYBaHHS BMPODY.

Mpumitka: getani, 3asHayeHi 3Hakom "(*)" nocTavarTbCs Mo

creLianbHOMy 3aMOBIEHHIO NULLE [0 Aeskix Moaenel, abo y

BMNAgKy HeobXigHOCTi B 3aKkynui feTaneit, ski He 6ynu

nocTasneHi.

© TllonepemKeHHA NO
oesneui

Mepen noyatkom Byab skoi onepalii no
ouMeHHlo  abo  obcnyroByBaHHIO,
BIOKIIOYATI BUTSDKKY Bif  €MEKTPUYHOI
CITKM BUTAryIO4W BWIKY 3 po3eTkn abo
BiAKIIOYAKOYN 3aranbHUiA  BUKIOYaTENb
npumienHs. [na  ycix onepauin no

YCTaHOBL| Ta obcnyroByBaHHIO
BUKOPUCTOBYBATH PO6OYi pyKaBuLyi.
MpucTpin  MOXe  BMKOPUCTOBYBATHCA

OiTbMM  He Monoawumm 8 pokiB Ta

ocobamn i3 3HWKEHUMU  QIBUYHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3pibHocTamMKM, abo 3 HepocTaTHIM
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[OCBIAOM  SKIWO  3HAaxogAaTbCs  Mig
KoHTponem, abo  OGynu  HaBYeHi
BMKOPUCTOBYBATU MPUCTPI B Be3neyHin
Cnocib Ta SKWO PO3yMitoTb MOB'A3aHI 3
TUM Hebe3nekw.

[itn noBuHHI ByTW Nig KOHTPOMEM i He
MOBUWHHI rpaTncs 3 NPUCTPOEM.

Onepauji no YNLLEHHIO Ta
obcnyroByBaHHIO He MOBUHHI
NPOBOAMTUCS AiTbMM Be3 Harnsay.
[MpUMILLEHHA MOBWMHHO MaTW AOCTaTHIO
BEHTUNALO Ko BUTSKKA
BMKOPUCTOBYETHLCS OAHOYACHO 3 iHLLMMW
MPUCTPOSIMM L0 MpaLoloTb Ha rasi abo
iHWWX nanueax. BuTskka noBuHHa GyTu
ynleHa BcepeanHi Ta HasosHi (XOYAB

OdnH PA3 HA MICALb),
[OTpUMyBaTUCH IHCTPYKLji no
06cnyroByBaHHIO MPUBEAEHNX B LibOMY
nocioHuky. He  [OTPUMaHHS  HOpM

YNLLLEHHS BUTSDKKM Ta 3aMiHU | YNLLEHHS
(inbTPIB MOXe NPUBECTU [0 3aropaHHs.
CyBopo 3abOpOHEHO MPUrOTYBaHHA iau

Ha BIAKPUTOMY BOTHI Mg BUTAXKOH.
BukopucTaHHs  BigkpuTOro  momym’s  HaHocuTb  36MTOK
(hinbTpam i Moxe NpWU3BECTW A0 3aropaHHsi, TOMy MOTPIBHO
YHWKaTH B Byab SKOMY BUNAKY.

YKapeHHs NOBIHHO NPOBOANTMCA Mif HArMAAOM LO6 YHUKHYTH
L0 PO3irpiTa oris 3aropuUThLCS.

YBATA: Konu noBepxHsi BapiHHs MpaLioe [OCTYMHI YacTUHU
MOXYTb HarpiBaTucs.

[ins 3amiHX NaMMOYKN OCBITIIEHHS BUKOPUCTOBYBATM TiMbki
TUN NaMMoyYku BKasaHWiA B po3Aini ob6CnyroByBaHHs/3aMiHa
NaMMOYKM Lboro MocibHuKa.

YBara! He nigknoyatvt npucTpiit 4O €NEeKTPUYHOI CiTKM 4O TX
nip, noku He Byfe NOBHICTIO 3akiHYeHa yCTaHOoBKa.

LLlo cTocyeTbes TexHiYHMX Mip Ta Mip 6e3neku y BUKOPUCTaHHI
Lo BifHOCUTLCA [0 BUKWAIB Napis, CyBOPO AOTPUMYyBATUCH
HOPM MICLIEBIX KOMNETEHTHUX OpraHiB.

MoBITPA WO BTATYETHCS, HE MOBMHHO BUMyckaTMCs B TPyby
fIka BUKOPUCTOBYETBCS ANS BUKMAY AUMIB MPUCTPOSMM LLO
NpaLoloTh Ha rasi Ta iHWKX nanueax.

He BukopucToByBaTi abo 3anuwaTth BUTSXKY 6€3 npaBunbHO
BCTAQHOBMEHMA NaMMo4YoK 3 PWU3MKOM  OTpUMaTW  yfap
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€NEKTPUYHUM TOKOM.
Hikonu He BWKOpuCTOBYBaTM BUTSXKY 6€3 NpaBUMIbHO
BCTAHOBNEHOI peLuiTku!

Butsikka HIKOJN He noBuHHa BUKOPUCTOBYBATUCA SIK ONOPHA
MOBEPXHS, AKLLO TiMbKK HE BKA3YETLCA.

BukopuctoByBat IBUHTM [Ons  (ikcyBaHHs B Habopi 3
MPOAYKTOM [Ns YCTaHOBKY, AKLO Hemae B Habopi, npuabatu
TBUHTM MpaBWUMbHOrO TUMy. BukopucToByBaTW nNpaBuMMbHY
JOBXWHY TBWHTIB Sika BKA3yeTbCA B  MOCIOHMKY MO
BCTAaHOBMEHHI0. Y BWNAZKy CYMHIBiB, KOHCYnbTyBaTuUCs B
aBTOPW30BAHOMY LIeHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NEPCOHANOM.
YBATAl He BCcTaHOBMIOBaHHS! BiANOBIAHWX MBUHTIB | NPUCTPOIB
Ans QikcyaHHs Y BIANOBIGHOCTI 3 LMK IHCTPYKLiAMI MOXeE
NPUBECTM 10 PU3NKIB ENEKTPUYHOTO NOXOMKEHHS.

[laHnin Bupi® mpomapkoBaHmii BIANOBIAHO [0 €BPONECHKOI
pupektuen  2012/19/EC,  yTunisauis  enekTpu4HoOro i
enekTpoHHoro obnapHanHs (WEEE). 3abeaneuytoun BipHy
yTinisaujio usoro Bupoby, Bu pgonomoxerte nonepegutn
MOTEHLiIHI HeraTMBHI HAaCMiAKW AN OTOYYI0HOTO CEpefoBHLLA
i 300pOB'S NOAWHM, KOTPi MornM 6 Matm Mmicue B
NPOTUNEXHOMY BUNAKY.

Cuveon mmmm Ha camomy Bupobi abo Ha CynpoBOXyHUYOMY
oro JOKYMEeHTi BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa NOBOAWTUCA AK 3i 3BMYAlHUMM MOBYTOBMMM
Bigxogamu. BiH mae 3gaBaTuCs y BIiBNOBIgHMIA MYHKT NpuiloMy
€NEeKTPUYHOTO | eneKTPOHHOro obnagHaHHa Ans NoAanbLuoi
yTunisadji. 3gaBaHHs Ha 3nam MOBMHHO BUKOHYBATUCA 3riAHO
3 MicLeBMMM npaBunamu no ytunisauii Bigxoais. [Ans Ginble
AeTanbHoi iHopmaLi Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TakuMu
BMpobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3sepTaiiTech B MiCLIEBI
oprahu Bnagu, B cnyxby no yTunisauii sigxopis, abo B
MarasuH, B skomy Bu npunbanu faHuii upi6.

lMpunag cnpoekToBaHo, BUNPOBYBaHO i BUFOTOBNEHO 3riAHO 3:
+ Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ EkcnnyarauiitHi sikocti: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  lopagn ans
npaBurbHOI ekcniyaTauii Ta ANS 3HWKEHHS BMAMBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LIBMAKICTD
nepes noyaTkOM MPUrOTyBaHHs ixXi, | 3anuwaiTte i
npawoBaTh Ha  [OeKinbka XBUMWH  MiCNA  3aKIHYEHHS
npuroTyBaHHs. 36inbluyiiTe WBMAKICTb TiMbKM Y pasi BENUKOI
KIMbKOCTi AMMY i napy Ta BMKOPWUCTOBYITE HapayB Tifbki Yy
KpaiHix Bunagkax. [ins nigTpuMaHHs BUCOKOI edeKTUBHOCTI
BUOaneHHs 3anaxiB, 3a HeobXiHOCTi, BUKOHYWTE 3aMiHy
BYriNbHOTO(-Mx)  GinbTpy(-iB). [ns nigTpUMaHHs  BUCOKOT
edekTMBHOCTI (inbTpy *UpiB, 3a HEODXIAHOCTI, BUKOHYIiTE
uncTKy inbTpy(-iB) *wpiB. BukopucToByiiTe MakcumanbHui
AiameTp cuCTeMy NOBITPOBOAIB, LLO BKA3aHWI Y iHCTPYKLIT Ans
ONTUMI3aLLii eheKTMBHOCTI Ta MiHIMi3aLT wymy.
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BukopuctaHHs

Butsikka pospobnena ans poboTi B pexumi BCMOKTYBaHHS,
BWBOASAYM MOBITPS Ha30BHI abo B (inbTpytoHOMy pexumi 3
peLmpKynsLielo nosiTps.

ﬁ Pexum BigBOAYy

Mapn BUBOAATLCA HA30BHI Yepe3 BYBIAHY TpyOy 3akpinneny

[0 (hnaHus 3'eaHaHHS.

[fliametp BuBigHOI TpybM nOBWHEH BignoBigatM AiameTpy

3'€AHYBANbHONO KifbLis.

YBara! BusigHa Tpyba He moctayaetbes i Tomy HeobxigHo ii

npuabath okpemo.

FKWOo BUTSKHUIA KOBMaK Mae ByrinbHi QinbTpy, TO iX Tpeba

3HATU.

Mig'eqHaTvt KOBNaK [0 HACTIHHOI BUBIAHOI TPYOM Ta BUBIOHOTO

OTBOPY 3 Of{HAKOBMM AiaMETPOM BMXOZY MOBITPS (3'€AHYIOYMI

thnaHeLp).

BukopucTaHHsi HacTiHHUX BuBigHMX Tpy6 Ta oTBOpIB 3

MEHLIMM AiaMeTpoM NpuBeAe A0 3MEHLLEHHS edeKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS! Ta 3HauHe 36iMnbLUEHHS PiBHS LLyMy.

Tomy mu 3HiMaemo 3 cebe BCsKy BignoBiganbHiCTb Mo
BuLleCka3aHoMy.! Bukopuctatn  sKkomora  KOpOTKWW
BUTSDKHWIA KaHan.

| BuKopuCTaTW BUTSXKHUA KaHanm 3 SIKOMOra HaliMeHLLO
KinbKiCTHO NOBOPOTIB (MaKcUManbHuid kyT nosopoty: 90°).

I YHukaTV piskux 3MiH NNOLLi Nepepisy BUTSHKHOTO KaHary.

Pexum peuupkynsauii

BTArHyTe noBiTPS 3HEXMUPIOETHCS Ta OYMLLYETHCS Ta 3HOBY
noBepTaeTbcs B MpuMieHHs.  [na  Toro, o6
BMKOPWUCTOBYBATW KOBMaK Yy LbOMY PexuMi, HeobxigHO
BCTAHOBUTW [0[ATKOBY cucTeMy (DinbTpiB 3 aKTUBOBaHUM
BYTiNNAM.

IHcTansauin
Man. 3
BigctaHb HWXKHBOI  BIiYACTUHU BUTSKKM JO MOCyay Ha
KyXOHHil nnuTi Mae Oyt He MeHwe 55cm, y Bunagky
enekTpuyHux nmamut, Ta 70cm, y BMMapKy rasoBux Ta
KoMGiHOBaHMX NMT.
HeobxigHo npuitMaTv 40 yBaru BigcTaHi, SIKLO BKa3ylTbCS B
IHCTPYKLUIi 3 iHCTanALjii ra3oBoi NAUTK.
£k noka3aHO Ha KPECMNEeHHsIX Mo YCTaHOBLi NPOCBEPNUTH 6
otBopis (& 8mm rnnbuHoto 40 Mm), B MiCLiIX BKa3aHWX Ha
LwabnoHi cBepniHHS, 06 3aKpINUTW BUTSIKKY | KDOHLLTENH
MiATPUMKI KaMiHy. MPOBIPATY B KiHL yCTAHOBKM YW BUTSIKKA i
KaMiH € 6e3[J0rOHHO BMPIBHSHI.
BuTsixxka npu3HayeHa Ans yCTaHOBKW Hap NITUTOH, WO
Ma€ He GinbLe 6 HarpiBanbHUX eNeMeHTIB.

& Nip’epHanna fo enekTpomepexi
Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaTy BKa3aHUM
XapaKTepucTiKaM Ha eTUKETLj, ka 3HaXOAUTbCS BCepeauHi
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BUTSDKKM. FIKWLO B KOMMNEKT BXOAWTL BUNKA Mif'eAHaHHs B
enekTpoMepexy, To Cig Nig'eqHaTin BUTSXKY 4O PO3ETKM, L0
BiANOBIAE iCHYIOYMM HOPMaM Ta 3HAXOAWTLCS B JOCTYMHOMY
MiCLlj, Lo MOXHa BUKOHATM i nicns iHCTanAuii. FAKWo X Bunka
He BXOAWTb B  KOMMMEKT (MpsAMe  Mig'eAHaHHA B
enekTpomepexy), abo po3eTka He 3HaXOAUTLCS B JOCTYNHOMY
MiCLji, TaKoX i micnst iHCTansLji, TO CMif BMOHTYBATW HaNeXHNI
ABOX-MOMIOCHWIA ~ BUMMKaY, skuiA  3abe3neunTb  MOBHE
BiAKMIOYEHHS! BiA Mepexi B ymoBax nepeHanpyru Il kateropii,
B MOBHiil BiANOBIZHOCTi 3 NpaBUnamy iHCTansji.

YBara!l nepea TUM SK 3HOBY MiAKMIOMATA BUTSKKY [0
€NeKTPOMEpEXi | NepeBipUT NPaBUMbHICTb POBOTH, 3aBXaM
KOHTpOMIoITe LWOB LWHYpP Mepexi byB 3MOHTOBaHMIA BipHO.

BuTsikHMA KOBNak Mae cnevianbHuin NPoBiA XUBNEHHS:; Y
BMNAZKY NOLUKOMXEHHS NPOBOAY, 3aMOBTe 110ro Y cryxbi
TEXHIYHOro 06CnYroByBaHHs.

IHcTansyis

Mepen no4aTKoM MOHTaxy:

+ T[lepesipte wo6 po3smipn npuabaHoro Bamu Bupoby
nigxoauny Ao BUGPaHOro MiCLA OT0 MOHTaXY.

+  3HiMITb ByrinbHWIA DINBTP/M SKIWO BiH/BOHM MPUCYTHI
(amBMTUCL TakoX BIBNOBIGHWA po3ain). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBMIOIOTLCS SKILO Bu xouyeTe BMKOpUCTOBYBATY
KOBMaK B PEXvMi peLypKynsLjii.

+  [epeBiputh 1006 BcepeanHi koBmaka He 3anuwanocs
npegmeTis,  NOMilLleHMX  TyAM HA 4Yac  1oro
TPaHCMOPTYBaHHS (Hanpuknag, nakeTukis 3 Lypynamu,
NUCTIB rapaHTii i T.N.), AKWO BOHM €, BUIAMITH iX i
30epexiTb.

B KkoMnnektT BUTSXKKM BXOASTb LUYpYnM [ANsi KPINneHHs,
po3paxoBaHi Ha binbLicTb TMNIB CTiH/cTENb. [poTe HeobXigHO
3BEpHYTUCA [0 KBanichikoBaHOro TeXHika NS NepeBipku
npugaTHoOCTI MaTepianis B 3anexHOCTi Bif TUMY CTiHU 4K
creni. CtiHa/cTens noBMHHI BYTW JOCTAaTHBO MiLHUMK, LLOB
BUTPUMATH Bary BUTSDKKM.

®yHKUiOHYBaHHA

Mogens 3 nynbTom SOFT-TOUCH

o6 BuBpaTM  dpyHKUil BUTSXKM [OCTATHLO — 3nerka
[LOTOPKHYTUCS! KHOMOK:

a. Kuonmka  36inbLueHHs
BCMOKTYBaHHS:
LLBKAKICTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 1
LUBMAKICTb (MOTYXXHICTb) BCMOKTYBaHHS 2
LUBMAKICTb (MOTYXKHICTb) BCMOKTYBaHHS 3
MpuMiTka: LWBMAKICTb (MOTYXHICTb) BCMOKTYBaHHS 3
TMM4YacoBa, npubnM3HO nicns 5 XBUMKMH  BUTSXKA
MOBEPHETLCA Ha LUBWAKICTb (MOTYKHICTb) BCMOKTYBAHHS
2.

b. Khonka 3MEHLLIEHHS
BCMOKTYBaHHS.

c.  Kuonka BKI/BIKIT BuTsixkm

d. Knonka BKI/BIKIT ceitno

e. Knonka BKJ1/BIKI 3anporpamMoBaHOro BUKIHOYEHHS:

[porpama BWKMKOYEHHS AKTUBHOI LIBMAKOCTI (MOTYXHOCTI)
BCMOKTYBaHHS NpnbIn3Ho micns 3 XBumuH.

WBNAKOCTI  (MOTYXHOCTM)

LBKAKOCTI (noTyxHocTi)

Mogeni 3 MexaHiYHUM NynbTOM

a b c

WL
Bumukau csitna ON/OFF.
Bumukay OFF/weuakicts 1

Mepemukay WwWBmMaKocTi 2
Mepemukay wamakocTi 3

apow
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Mogeni 3 pyukoto

0
\\,1['1_,'Ilr ,?
b8 /!

'

0 OFF

LLBuakicTb 1
Csitno OFF

LBnakicTb 2
Cgitno OFF

LBnakicTb 3
Cgitno OFF

—

Cgitno ON

LLBuakicTb 1
Csitno ON

LBnakicTb 2
Cgitno ON

LBnakicTb 3
Cgitno ON

O O | W (> »w |

Jornsg

Yuctka

[Ons unctkm BukopuctoByiTe JIUMLLE cneujanbHy cepseTky,
HaMOYeHy HewTpanbHUM pigkuM  Mutounm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOEIB ABO IHCTPYMEHTIB Ansl
OYMLLEHHA!

He BukopucTOBYiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaavBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYMTE CMUPT!

®inbTp 3aTPUMKM XKUpiB

Man. 11

3aTpumye XMPOBI CMONYYEHHS, WO BUHWKAKOTL Nif 4ac
NPUroTyBaHHs ixi.

[TOBMHEH YMCTUTUCH OAMH Pa3 Ha MICALb HE CUMbHOLIYMMI
MutouMmMK 3acobamu, BpysHy abo B MOCYAOMMIAHIA MaLLWHi
MPY HU3bLKIN TEMNepaTypi i 3 KOPOTKM LIMKITOM.

Mpn MUTTi B NOCYAOMWIHIA MalumHi MeTanesun inbTp
3aTPUMKN  XMPYy  MOXe BTpaTUTW  Komip, ane ioro
XapaKTepucTkM 3  (DINbTPYBaHHS KOAHAM  YMHOM  He
3MIHATBCS.
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[ns 3HATTS INbTPY 3aTPUMKW KWpY NOTArHITb Ha cebe
MPYXUHHY PYUKy Big4enneHHs ginbTpy.

ByrinbHui cinbTp (TinbKK B pexumi peuupkynauii)
Man. 12

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

[Mepes.ipka BYrinbHOTO (INbTPY Ha HACUYEHHS NPOBOAUTLCS
nicns GinbLU MeHLU [JOBroro nepiofy BUKOPUCTaHHS B
3anexXHOCTI Bl TUNY KyXHi | perynsipHoCTi 04NCTKM inbTpy
xupie. Y Byab-akoMmy BUNaaKy HeobXigHO 3aMiHsATV naTpoH
MaKCUMyM KOXKHi 4OTUPY MiCALYi.

HE nignsirae MUTTIO Yi1 NOHOBMEHHHO.

Kpyrnuii ByrinbHuii ¢inbtp

lMpuknact  inbTpn no 06uABI CTOPOHW AN  MOKPUTTS
3aXWUCHUX PULLITOK poTopa ABUTYHa, MICMS 4Oro MOBEPHYTH
inbTp 3a FOAMHHWUKOBOK CTPINKOI0.

[ns 3HaTTS - NoBEpHYTU GiNbTP NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKM.

3amiHa Ilamn

Man. 10

Bigkntountn npunap Big enekTpomepesi.

YBara! MepL HiX TOpKaT namnu HeobXigHO BNEBHUTUCA LLO

BOHI OXONONM.

3amiHUTI MOLLKOMPKEHY NaMNoyKy Ha HOBY TaKOro X TUMy, sk

3a3HaYeHo Ha eTukeTLj, abo NopyY 3 NaMMOYKOK Ha BATSIKL.

1. BuimiTb 3aXMCHUIt €nemeHT 3a [OMOMOro HEBENUKOI
BMKPYTKW 260 NOAIGHOrO IHCTPYMEHTY.

2. 3aMiHUTK NOLLKOMKEHY NaMMOYKY iHLWOW namnoykoto LED
abo ramnoreHkol, 3 TakMMKU CamMUMK XapaKTepucTUKamu
WO BKa3aHi Ha ETWKEeTUi XapakTepucTuk abo nobnuay
namnoyky:

Namnouyka LED: 12V - 1,5 W makc
lanorenHa namnouka: 12V - 20W wmakc -
(Hamaratoumch He [OTOPKATMCS pyKamu).

3. 3akpwitte nnachoH (KpinneHHs 3acyBKoto).

Akwo cucTema MIACBITKM He npautoe, nepesipTe  BipHY

YCTaHOBKY namn B THi3fa, neped TMM sk 3BepTatucs A0

LIEHTPY TEXHIYHOI AONOMOTH.

LLlono ix 3amiHu 3BepTaiiTecs [0 CyxBu TEXHIYHOrO

obcnyroyBaHHs.

G4
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KK - MoHTaxaay MeH naipanaHy HycKaybl

JlaibiHpaywsl  acnantel naipanaHy 6GapbicbiHga  6yn
Hyckayfia benrineHreH KonaaHy LWapTTapblH cakTamaraHHbIH,
KecipiHeH 6onFaH OMKbINbIK ©PT MeH 3aKbIM YLLH Xayan

Bepmeiigi. Copfblll  Tek KaHa yige naiijanaHyra
BonatbiHgan eTin xobanaHfaH.
Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTTepaeH

e3relwe Oonbin KepiHyi MyMkKiH. [lereHMeH, KongaHy,

TEeXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTy XaHe OpHaTy HyCKaynapbl

6Gipaeii 6onagbl.

! KeskenreH yakbITTa oyn HyCKayMeH
navganady ywiH aktaFraH Maspi3gbl. Byiibiv
caTblfiFaH, TancbipFraH HEMEeCe XXOWbINFaH Ke3ae
O OHbIMEH Gipre KanfFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

! Hyckayobl MyKUSIT OKbIHbI3: oHaoa Oynampbl
KOHABIPY, nNawnaanaHy XXOHe KaybInci3aik
XeHiHae MaHpI3abl ManimeT Gap.

! ByMbIMHbIH 3NEKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblK  KOHCTPYKUUACbIHAA Hemece
COpfbill  BEHTURAUMANBIK  KaHangapblHaa
elkaHaan aa esrepictep xacaMmaHpl3.

! OpHaTygbl opblHAamac O6ypbliH  GepinreH
Gapnblk KypampgacTapablH 3akbiMganmaraHbiH
TeKCepiHi3 Hemece opHaTyAbl >XanfFacTbipmac
OypbIH genganfa xabapnacblHbI3.

EckepTy: "(*)" 6enrineHreH 6Geniiektep KocbiMLLa

akceccyap 6Gonbin Tabbinaabl XeHe Tek Kelbip

caTbin anfFaHFaH ynrinepae faHa 6onagbl, Hemece

KamTamachbI3 eTinmeingi, oHaa 6enek any Kaxer.

© Hyckaynap

Kes kenreH Tasanay Hewmece
TEXHUKanNbIK  KbI3MET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac 6ypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apkKbisbl
COPFbIWTbLlI  3MIEKTP  KENiCiHEeH
aXblpaTblHbI3.

OpHarty XoHe TEXHUKanNbIK
KbIBMET KepCeTy >KYMbICTapblH
XYpri3reH kesge apaanbiM XKyMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

Byn KypbUfbIHbI 8 XXacTafbl XaHe
ogaH ynkeH 6ananap, oeHe, cesy

HemMece akbl-ol  KabineTTepi
WekTeyni  Tynfanap  Hemece
Toxipubeci MeH OiniMi  XOK
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TySiFanap OHbl Kayirnci3 >XormeH

namnganaHyfa KaTbICTbl Hyckay
anbin, bIKTUMan Kayintepai
YFbIHFaH Xarganga XoHe

Gakpinayga 6onfaHga nanganada
anagbl.

BananapgblH, 6ackapy
3fIeMEHTTEPIH ©3repTyiHe XoaHe

KYPbIIFbIMEH  OMHayblHa KON
B6epmey Kkepek.

Tazanay xeHe ©3 OeTiHWe
TEXHUKanblK  KblBMET  KepceTy
XYMbICTapbIH GananapapblH
Bakbinaychl3 XyprisyiHe
bonmanabl.

Acyn copfbilwbl 6Gacka ras xary
KypblffblnapbiMeH Hemece 6acka

OTbIHAAPMEH navganaHbinFaH
Kesge, KypblUlfbl  OpHaTblFaH
6enme KETKINIKTI Typae

Xengetinyi Kaxer.

CopfbIWTbIH iWi-CbIPTbIH TYpakTbl
Typae Tasanan @ Typy KaxeT
(AVIbIHA KEMIHIE BIP PET).
OHbl OoCbl HyckaynbikTa GepinreH
TEXHUKamnbIK  KbI3MET  KepceTy
HyCkayrapblHa CoMKec Xysere
acblpy kepek. Ocbl nanganaHyLbl

HyCKayrblfblHOA  COpPfbiWl  MeH
cysrinepai Tasanayfa KaTbICThbl
GepinreH Hyckaynapabl

opblHOamay epT KayniHe aken
cofagpbl.

TamakTbl Tikenen
acTbliHOA XaHablpyFa

TbiNbIM caliblHaabl.
ALbIK XanblHAbI Nanganady cysrinep yuwiH 3usH
XoHe epT KayniH TyblHAAaTybl MYMKiH, COHAbIKTaH

copfbiLl
KaTaH
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OfaH eLuKaLuaH xorn 6epmMey Kepek.

MangbiH WwamagaH ThiC Kbi3blM HEMECe XaHbir
KeTneyiH kaMTamachI3 eTy YLUiH, TamakTbl abarnan
KybIpy KaxeT.

CAK BOJIbIHbI3:  CopfbiliThliH,  KOrmKeTiMai
GenikTepi  TamakK  AalblHOay — Kypbinfbinapbl
nanganaHbinfFaH ke3fe Kbi3bin KeTyi MyMKiH.
Lamabl aybICTbIpy YLiH TeK OCbl HYCKaymnbIKTbIH
«TexHukanblk Kbl3MeT kepcety/lLlampapapl
aybICTblpy» GenimiHOe KepceTinreH Lwam TypiH
navaanaHblHpi3.

ECKEPTY! OpHaty TOnblK asikTanMambiHLia
KYPbINFbIHbI ANIEKTP XeniciHe KocnaHbI3.

ByabiH LUbIFYbIHA Kapchbl KongaHbinaTtbiH
TeXHUKanbIK XeHe Kayinci3agik wapanapbliH eckepe
OTbIpbIN, Xeprinikti 6unik opraHgapbl 6ekiTkeH
epexenepai MyKUST opbiHAay MaHbI3abl.

Ocbl KypbINFbIHBIK TYTIK apKbinbl 6afFbITTay XyneciH
ras Hemece 6acka OTbIHAbI XaraTblH
KypbInFblnapaaH WblkkaH 6ynapapl WbiFapy CUSKTbI
backa fa MakcaTTapga namjanaHbinatbiH - Kes
KenreH KonaaHbICTarbl XengeTy XyWeciHe xanfay
KadKeT. OMeKTp TOrbIHbIH COFy KayniHe GannaHbICTbl
Lambl aypsbic GekiTinmereH COpPFbILUTHI
naviganaHbaHbl3 xaHe KanablpMaHp!3.

Topnapbl TuicTi Typae OekiTinMereH CopFbILThI
eluKallaH navganaHbaHbI3.

ApHanbl kepceTinmeniHwe, coprbiwThl ELLIKALLAH
Tipek 6eTi peTiHge nanganaH6aHpI3.

Tek opHaTy yLWiH eHiMMmeH Gipre GepinreH GekiTy
bypaHaanapblH navipanaHblHbl3, erep Gepinmvece,
OypaHaaHbIH, TUICTi TYpiH caTbin anbiHbI3.

BypaHganapapiH opHaTty HyCKaynbIfblHAA
KepceTinreH Aypbic y3blHAbIFLIH NainganaHbiHpI3.
KyMeHOaHCcaHbI3,  ekineTTi  Kbl3MeT  KepceTy

OoVibiHIIA XepAeM KepceTy opTanbifblHa Hemece
TWICTi MamaHgaHfFaH Tynfara xabapnacbiHbl3.
ECKEPTY! bypaHganapgbl  Hemece — OekiTy
KYPBUIFBICBIH OCbl HyCKaynapfa Calkec opHaTtnay
ANEeKTPNiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

OnekTprik XeHe 3MeKTPOHAbIK acnantapibl Kaita naipara
acbipy keHingeri 2012/19/EC  EBponanblk AuMpekTMBKe
(WEEE) caitkec bepinreH eHim TaHbanaHAbl.

BepinreH eHimai Aypbic KaWTa naiigara  acbipydbl
Kamtamacchl3 eTymeH, Ci3 KopluiafaH opTaFa xaHe agam
JeHcaymbiFbiHa  Kepi acepiH Turisy Aai  Gonablpmayra

KOMEKTECECI3.

AcnanTafbl Hemece Xonpama KyxaTTarbl s TaH6achl
OepinreH acnanTbl KailTa nangafa acblpyga opgetTeri
TYPMbICTBIK ~ Kangblk  peTiHge  urepyre  60MMaiTbiHbIH
kepceTeqi. OHbIH OpPHbIHA 3NEKTPMIK XOHe 3MEKTPOHABIK
acnanTapbl KalTa naijara acblpyFa apHanfaH kabbingay
MYHKTIHE TancbIpy Kepex.

Bysyra Tancbipy acnantbl KailTa nanpara acblpy XeHiHaeri
KeprinikTi epexenepre CONKEC LUbIFaPbINybl TUIC.

ByHpaii eHimpepai naipanadvy, KaiTta naiipara  acbipy
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epexenepi XeHiHge TOMbIK aknapaTTbl XeprinikTi aKimMLinik
OpblHOapblHaH, KanablKTapabl KaiTa nangara  acbipy
KblameTiHeH Hemece 6epinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH
AYKEHeH ana anachbi3.

Kypbinfbl kenecinepre can xobanaHfaH, CbiHasFaH XXoHe
»acan LWblFapbinFaH:

« Kayinciagik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

« ©nimainik: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuaraH opTara aceppai asanTy yLiH AypbIC nanganaHy
Typanbl Hyckaynap:

O3sipneyai 6acTaraHaa KaknakTbl eH a3 XbinaaMablkneH
KOCbIHbI3 XaHe a3ipney asikTanfaHHaH keniH 6ipas MUHyT
6oMbl XXyMbIC iCTETiHi3. XKblnaamabiKTa TeK TYTiHHIH XaHe
OyablH YNKeH MenLepi xafdavibiHAa apTThiPbIHbI3 XaHe
KYLLEWTY XblnaaMabIFbIH(KTapbIH) TEK LIEKTi xafaannapaa
nanaanaHbiHbI3. XXakcbl XafFbIMCbI3 MICTi a3anty
TUIMAINIriH cakTay yLwiH kaxeT 6onFaHa kemip
CY3riCiH(NepiH) aybICTbIpbIHbI3. YKakcbl Mal cya3rici
TMiMAInNiriH cakTay ywiH kaxeT 6bonfaHga man
cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. TUIMAINIKTI OHTannaHabIpy
eHe LWyabl 6apblHLLA a3alTy YLiH OCbl HyCKayrbIKTa
KepCeTinreH eTKi3y XyWEeCiHiH eH yNKeH AnaMeTpiH
nanganaHbiHpbI3.

Manganany

Copfblll  cbipTka aya Oyprbiwbl Gap  TapTy
XengeTkiw peTiHOe, HemMece  iLWKi kavTa anHany
cysriwi peTiHAe nanvganaHyfa apHanfaH.

TyTiH Whirapy Ky6bIpbIHbIH HYCKachbl

By cbipTka OGipikTipywi dnaHeuke KocbinFaH
COpFbILlW KyGblp apKbinbl LWbiFapbliagbl.
CopfbiLl KyOblpablH, ~ AMameTpi GipikTipyLUi

CaKuHaHbIH AnameTpiMeH TeHaec 6ony Kepek.

Hasap aypapbiHbI3! Copfbill KyOblpbl COpFbILL

XUHaKTamacbIMeH KeTkisinmenai, oHbl Genek

caTbin any kepek.

CoprbIlwTbl KabblpFafarbl COPFbILL Kybbipnapbl MeH aya

LWblFapaTbIH TECIKTEPAEN, CON AnamMeTpaeri TeciKTepre

KocblIHbI3 (GipikTipyLui dnaHeu).

Kabblpragarb! coprbil KyOblpnapbl MEH kemaey

[AvameTppAeri TeCKTi naiganaHy, copy KyaTblH Halapnarbin,

rypingeyiH kywwenregi.

I Kaxeti MUHUManAb!
KOMnAaHbIHbI3.

| BapblHwa ken wuinimi 6ap TyTiKTi KonaaHbIHbI3 (VinNiMHIH,
Makcumangsl 6ypbibl: 90°).

I TyTikTiH kengeHeH, kumacbiHga Tyberenni esrepictepgi
6onabipMaHpbI3.

Y3bIHAbIKTaFbl TYTIKTI
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Cy3ri Hyckachbl

On vywiH 6ip kemip cyrici
caTywwbinapAaH anyra 6onagp!.
Cyari WbIFapbinFaH ayaHbl XOFapFbl LUbIFLIC TOPbI apKbIbl
Benwere kaiita xibepy anfpifa oHbl Maii MeH MicTepaeH
Tasaptagpl.

KaXeT, OHbl opeTTeri

KoHabipy

3-cypet

CoprbIWTbIE TOMEHTi KbIpbl MEH bIAbIC acTblHAaFbl TipeyiLu
Ka3bIKTbIFbIHBIH apa KALbIKTbIFbI 3MEKTP MAMTAchl yLLiH
55cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnutanap ywid 70cm AeH
kem Bornmaybl Tuic.

Erep Hyckayna ras nnutacbiH opHaTyFa apTbiFbipak
apa KawwbIKTblK 6enrineHreH 6onca, oHbl eCKepiHi3.
KaknakTblH Tipeyill KPOHLUTEWHIH XaHe MypXaHbl
OekiTy vywiH, Oypfbinay ynriciHge 6GenrineHreH
opblHOapFa cypeTTe kepceTinreHgeh 6 Tecik
(nmameTtpi 8 mmMm, TepeHgiri 40 MM) >KacaHbl3.
OpHaTKkaHHaH KeWiH, kaknak neH Mypxa ganve-
08N TypanaHfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Coprbiw 6 Kbi3abIPy aneMeHTi 6ap new ycTiHe opHaTyFa
apHanfaH.

& AnekTp Kocynapbl

JKeniHiH KepHeyi acnanTblH iWiHAe oOpHanackaH
TakTanwaaa G6enrineHreH TeXHMKanbIK
OepeKTepaen kepHeyre cawvikec kenyi kepek. Erep
COpFbiLL BUNKaMeH  abablktanfaH  Gonca,
opHaTbIfifaHHaH keWiH ae icteyre 6onatbiH, Kon
XeTepnik >xepge 6Oonybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre colikec anmansbl-canmarnbl
LWTencenbre COpPFbIlWTHl KOCbIHLI3. Erep copfbiLu
BUnKaMmeH >ababikTanmaraH Gonca (kenire Typa
KOCbINy), Hemece anmarbl-canMarnbl LITencenb
OpHaTbifiFaHHaH KeWiH Oe Kon XeTepnik >xepae
bonmaca, oHga oOpHaTy HyckayblHa Counkec 3-
Aspexeqeri ackblH kepHeyAi 60nabIpManTbiH XaHe
XeniHiH TonblK albifyblH KamTaMaccbl3 eTeTiH
TUICTi eKkinoMIOCTIK aXblpaTKbILLThI NakAanaHbIHbI3.
ECKEPTY! kopek xeniciHe COpfbILITbIH 3MeKTprik
XKyWeciH Kocy angblHOa Kopek kabeni aypbic
MOHTaXdarnfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cyblpy kannafbl apHaiibl Hap BepyLui cbiMxeniMeH
xababikTanFaH. Cbimxeni Oy3binFaH xaFaaiiaa oHbl
aybICTbIPY YLUIH THICTi KbI3MET KepceTy opTanblKTapbiHa
6apbliHbI3.

Bekity

OpHaTtyabl 6acTay angbiHaa:

* OHIMHIH ernwemi OopHaTy OpHbl YLUiH AypbIC
€KEHiH TeKCepiHi3.

« benceHgi kemip cyasriciH(nepiH) (kamTbinFaH
bonca) (backa xepdi KapaHbl3) anbiHpI3.
KaknakTblH, Cy3ri HyCKacblH nanaanaHfbiHbI3
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Kerce, oHbl/onapabl any Kepek.
* lwiHpe OypaHpanap, keningik kaprtacbl, T.0.
cusKTbl Gap cemkenep CUAKTbI Kaknak iiHaeri

Kocankbl Kypangapabl (coHpa oHan
TacbiMangay YLiH opHanacTbIpbIfFaH)
TekcepiHia. Onapapl anbin, kayincia opbliHAa

caKTaHbl3.

Cyasri kenTereH kabblpra/Tebe TyprepiHe caikec
KeneTiH GekiTKiLuTepmeH (cbukcaTopnapmeH)
KamTamacbl3aaHabIpbInFaH. Ananpga,
matepuanpap ©GepinreH kabbipra/Tebe TypiHe
CoalKecTiriHe ke3 XeTkidy VLWiH OiniktTi mMamaHfa
XonbifblHbI3. Cy3ri canmarbiH keTepe anaTbliHpan
Kabblpra/Tebe XeTKinikTi MbIKTbl 60Mybl Kepek.

Manganany

SOFT-TOUCH 6ackapy naHeni 6ap ynri

Copfbil  yHKUMANAPbIH xa

nopMeHaepai TYPTiHi3.

TaHgay  YLiH, faHa

a.  Copy xblngamabiFbiH (KyaT) apTTbipy TYMMeC:
1-wi copy xbinaamabifbl (Kyar)
2-1Ui copy XblnaamabIFbl (Kyar)
3-LWi copy Xblngamablifbl (Kyar)
Eckeptne: 3-wi copy Xbingampabifbl (KyaT) yakbiTka
Herisgeneni, WamameH 5 MUHYTTaH KeWiH COpFbi 2-Li
COpY XblnaamablFbiHa (KyaT) opanagbl.

b.  Copy XbinaamablFbiH (KyaT) asaiTy TyiAMeCi.

c. Coprbiwtsl KOCY/OLWIPY Tyiimeci

d. LWampapgsl KOCY/OUWIPY Tyitmeci

e. Ouwipy vyuwiH 6argapnamanadraH  KOCY/OLIPY
TYMMec:

on wamameH 3 MWHyTTaH KedliH GenceHpi
XbINAamabIFbIH (KyaT) ewipyai 6araapnamanaiigel.

copy

MexaHukanblk 6ackapy naHeni 6ap ynrinep

a\ t‘ \ T
XKapbiktel KOCY/OLLIPY KocKbILLbI
1-xbinaamablk/OLLIPY KocKbILWbI

2-KbiNAamablKTbl TaH4ay
3-KbINgamMabIKThl TaHOay

oo oo
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Tywumeci 6ap ynrinep

0

/ \
f““,l\\

d
0 ouirPy
1 1-XblnaamablK
YKapbik SLLIPYTI
2 1-XblngamablK
YKapbik OLLIPYTI
3 1-XblnaamablK
XKapbik OLWLIPYNI
A XKapbik KOCYJbl
B 1-XblngamablK
YKapbik KOCYIbl
c 1-Xblngamabik
Kapbik KOCY/bl
D 1-KblngamabIK
YKapbik KOCYIbl

TexXHMKanbIK KbI3MeT KepceTty

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6entapan xyfbill 3aTneH
cynaHFaH apHaibl WybepekTi nanganaHbiHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3AIAY K¥PAIbIH
MANOANAHBAHbI3! AGpasusansik kocnackl 6ap
3aTTbl Nnanganadb6axbi3. CAUPTTI
NAWOANAHBAHbI3!

Maiigbl ycTan Kany cya3riwi

11-cypet

Ac paiibiHaayaaFbl Maii GenwekTepiH ycTan Kanaab!.
®unbTpai al CailblH arpeccuBTi eMEeC XYFblll 3aTTapMeH,
KONMEH  HEMEeCe  bIAbICKYFbI  MalWHajga, TOMeH
Temnepatypaga, yHeMgi Tasanay TopTibiHae Xyy kepek.
blabICKyFbIL MalMHAZa XybiNFaH Man YCTalTbiH UNLTP
Tycci3neHyi MyMkiH, Bipak ofiaH OHbIH, Cy3rill KacueTi Mynae
earepiccis kanagp!.

Maii cy3riciH anbin TacTay yLiH cepinneni 6ocary TyTKachIH
TapTblHbI3
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Kewmip cyariw (Tek cy3riw-copfbiw TypiHAe)
12-cypet

Ac nicipreH ke3ge XapamMcbI3 MicTi
Kanapbl.

Kemipni dumnbTpaiH, KaHbIFybl y3aK naiganaHy Mep3iMiHiH,
KbiCka Hemece y3ak ©TyiHe GainaHbicTbl 6onappl, on ac
YAZIH TYpi MeH Mangbl YCTalTbiH PURbTPAI YCTaHbIIFaH
Mep3imMainik TasanaymeH angblH ana aHbikTanagbl. KaHpai
Xarfan bonca aa, kapTpuakai kem aerenpe 4 anpa bip pet
aybICTbIPbIHbI3.

Kemipni ¢ounbTpai xyyFa bonmangbl xaHe Ae pereHepeLynsra
Kapamchbi3.

[eHrenek keMip cyarici

KosFanTKbILWTbIH, KanakTbl AeHreneriHiv, TopanbiHa GipeyiH
OpHaTbIHpI3, CONTIN onapAbl carart TiniMeH bypaHpbI3.

Any ywwiH onapabl carart TiniHe kepi 6ypaHbi3.

ycran

Lam aybIcTbIpY

10 cypet
AcnanTbl 3NeKTpP XXyNeCiHeH OLWipiHi3
Eckepty! Jlamnanbl ycrtaypaH OypbiH, onap

CyblfaHbIfblHA KO3 XeTKi3iHi3.

KacueTtTep >xanceipmacbiHa Hemece KopnycTafbl
lwaMm namnacbiHAa KepceTinreHAen, ecki Lam
namnacbiH Gipaen TYypAeri namnameH
anmacTbIpbIHbI3.

1. KiwkeHtanm Oypayblll Hemece ykcac acnan

apKpinbl KOpFaMTblH MaHendi  LbiFapbin
anbIHpI3.

2. Kanceipma cunatTamanapbiHAa — Hemece
namnaHbIH XaHblHAA KepceTinrenaewn
3aKkelMaanfaH — kapblk  AMOABIH - Hemece
ranoreHdi namnaHbl 49N COHAaW  XapblK

OMoabIMEH HEMeCe flaMnaMeH aybICTbIPbIHbI3.
JKapblk anoabiHblH namnacel: 12 B — 1,5 Bt
MaKC.
[anoreHai namna: 12 B — 20 Bt makc. - G4
(onapgbl KONIMEH ycTaMaHbI3)
3. KopranTbiH naHengi xaybin
(dbmkcaTOp KEemerimeH).
Kemecki apblk icTemereH xarfganga TexHukanblk
KbI3MET  KepceTy opTarnbifblHa  KOMbIKNacTaH
OypblH, WamaapablH  OypbiC  OpHATbUIFaHbIH
TeKkcepin KepiHis.

KOWbIHbI3

AybICTbIPY YLUiH TEXHUKambIK KbI3MET KepceTy
6enimiHe xabapnacbiHbI3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete vdi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusldhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

! Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge muugi, vodrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

I Lugege juhised tahelepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

! Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral é&rge seadet
paigaldage, vaid podrduge edasimiilja poole.

Markus. Siimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis

kuuluvad ainult méne mudeli juurde, véi seadmed, mis ei

kuulu komplekti ja tuleb eraldi osta.

@ Ohuabinoud

Enne puhastamist v6i hooldamist Illitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe
seinast voi lulitage ruumi Gldltliti valja.
Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi voi
teisi suttivaid aineid.
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Kubu tuleb sageli puhastada seest ja
viliast (VAHEMALT KORD KUUS),
jargige juhendi hooldusjuhiseid.
Puhastusnduete ja filtrite puhastamise
vOi vahetamise eiramine toob kaasa
tuleohu.

Kubu all ei

kasutada leeke.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja véib pdhjustada
tulekahju, seepérast tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud tingimustes, et véltida
kuuma oli stttimist.

TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal véivad kubu vélised
osad muutuda tuliseks.

Pimi vahetamisel kasutage juhendi hooldus/varuosade osas
kirjeldatud pirni tadipi.

Tahelepanu! Arge iihendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike véimude kehtestatud ndudeid.

Kubu sissetdbmmatud 6hku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole
eraldi valja toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral poérduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese

tohi  toidukasutamisel

poole.
TAHELEPANU!  Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete
paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob kaasa

elektrilddgiohu.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elekiri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajéargi keskkonnale ja
tervisele.

Siimbol wmmm tootel vbi sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejaatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvétupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise
alaseid Oigusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vétke
lihendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
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ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vdlja to6tatud, testitud ja toodetud vastavalt:
+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IIEC 60335-2-31,
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sdoki valmistama ning lase sel t6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu
v6i auru korral ning kasuta intensiivreZiimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 18hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
junendis  naidatud  maksimaalset ~ &rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vahendada mura.

EN/IEC

Kasutamine
Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii

valjatdmbereziimis kui ka ohku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

ﬁ Viljatdmbereziim

Aur  viiakse vélia  Uhendusdariku kilge  kinnitatud

valjatémbetoru abil.

Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui

lihendusvdru oma.

Tahelepanu! Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise

osta.

Kui 6hupuhastil on sefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage 6hupuhasti valjatdmbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne &hupuhasti

valjalaskeava (ihendus&arikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate

valjalaskeavade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb

oluliselt miira.

Seetottu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

! Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage voimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

Filtreeriv versioon

Vélja tdmmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reziimil
kasutamiseks tuleb paigaldada taiendav  aktivsdega
filtreerimissisteem.
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Paigaldamine

Joonis 3

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kéogi Ghupuhasti
alumise aare vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véaiksem kui
55¢m ning gaasi- vdi kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
70cm.

Kui  gaasiplidi  paigaldusjuhendis
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.
Jérgides paigaldusjuhendi jooniseid, tehke kuus ava (@ 8mm,
siigavus  40mm), nagu puurimisSabloonil naidatud, et
kinnitada dhupuhasti ja valjatdmbe tugikonstruktsioon.
Paigaldamise  1dpus  veenduge, et &hupuhasti ja
valjatdmbeava oleksid tapselt kohakuti.

Toode on moéeldud kasutamiseks maksimaalselt kuue
keedualaga pliidi korral.

ndutakse  suuremat

& Elektriiihendus

Vérgupinge peab vastama Ohupuhasti sees asuval
andmesildil toodud pingele. Kui &hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka parast dhupuhasti paigaldamist
ligipaasetavas kohas. Kui 8hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uhendatud) véi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks
ka parast Ohupuhasti paigaldamist ligipadsetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline llliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral taieliku eraldamise vooluvdrgust.

Tahelepanu! Enne kui lllitate dhupuhasti uuesti elektrivorku
ja kontrollite, kas see td6tab korralikult, kontrollige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, pdérduge tehnoabi poole.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna mddtudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/-filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival reZiimil.

+  Kontrollige, ega dhupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega tmbrikke, garantidokumente jms). Kui on, siis
vétke need valja ja hoidke alles.

Ohupuhastiga on kaasas tiiliblid, mis sobivad enamikule
seintele/lagedele. Kui tahate kindel olla, et need seinte/lae
materjaliga sobivad, tuleb siiski pddrduda kvalifitseeritud
tehniku poole. Sein/lagi peab olema Kkiillalt tugev, et
6hupuhasti raskust kanda.
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Tootamine

SOFT-TOUCH-nuppudega mudelid

Ohupuhasti funktsiooni valimiseks piisab, kui sérmega émalt
lle nuppude libistada.

a. Tombekiiruse (-vdimsuse) suurendamise nupp
1. tdmbekiirus (-v8imsus)
2. tdmbekiirus (-vdimsus)
3. tdmbekiirus (-vdimsus)
Markus. 3. tdmbekiirus (-vdimsus) on ajapiiranguga —
umbes 5 minuti pérast laheb Bhupuhasti (e
2. tdmbekiirusele (-vdimsusele).

b. Témbekiiruse (-vdimsuse) vahendamise nupp

c. Ohupuhasti sees/viljas (ON/OFF)

d. Lambid sees/valjas (ON/OFF)

e. Ajastatud véljalllitamine sees/véljas (ON/OFF)
Témbekiirus (-vdimsus) lilitub valja pérast 3 minutit

toStamist.

Mehaaniliste nuppudega mudelid

bbb

a. Valguse ON/OFF-lliti
b. OFF /1. kiiruse Iliti
c. 2. Kkiiruse lliti

d. 3. kiiruse luliti
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Poordnupuga mudelid

0

\ \\,1['1_,'Ilr ,?
b8 /0

0 OFF

1. kiirus
Valgus valjas (OFF)

—

2. kiirus
Valgus véljas (OFF)

3. kiirus
Valgus valjas (OFF)

Valgus sees (ON)

1. kiirus
Valgus sees (ON)

2. kiirus
Valgus sees (ON)

3. kiirus
Valgus sees (ON)

O O | W (> |
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Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Viltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 11

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v8i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
méaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)
Joonis 12

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I16hnad.

Soefilter killastub kas lihema vdi pikema kasutamise jarel
olenevalt pliidist ja sellest, kui korraparaselt rasvafiltrit
puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett valja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Ummargune séefilter

Asetage Uks filter kummalegi kiljele nii, et need kataks
mootori td6ratta mdlemad kaitsevdred, seejérel podrake
péripaeva.

Nende mahavétmiseks podrake vastupéeva.

Pirnide vahetamine

Joonis 10

V/6tke aparaat vooluvdrgust vélja.

Tahelepanu! Enne pirnide puudutamist veenduge, kas need

on jahtunud.

Asendage katkine lamp sama titipi lambiga, nii nagu on kirjas

margisel voi 6hupuhastil lambi kérval.

1. Eemaldage kaitsekate véiksema kruvikeeraja v6i muu
sarnase tooriista abil.

2. Asendage katkine lamp samade omadustega leed- voi
halogeenlambiga, nii nagu on kifjas lambi kdrvale
kinnitatud mérgisel.

Leedlamp: max 12V /1,5W
Halogeenlamp: max 12 V / 20 W — G4 (kindlasti &rge
katsuge seda kaega)

3. Sulgege kaitsekate (kidpsatusega) uuesti.

Kui valgustus ei hakka toole, kontrollige enne tehnoabi

kutsumist, kas pirn on korralikult pesas.

Pirnide valjavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skitas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maistg, istraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosiuroje, taciau naudojimosi, prieziiros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

I Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitems ar perkeltuméte | kit vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

! |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojimg ir sauguma.

I Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdziy savybiy.

! Prie§ jrengdami gaminj patikrinkite  visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei paZeisti, nutraukite
irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami

priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba

detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.

© Saugos taisykles

Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
prieziros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindinj
namo jungiklj.

Atlikdami visus montavimo ir prieziliros
darbus mavékite darbines pirstines.
Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatq su prieziora arba gave
atitinkamas  instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
[renginiu.

Valymas ir priezidra negali bati atliekama
vaiky be prieZitros.

Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
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kai virtuvinis gartraukis naudojamas
vienu metu kartu su kitais {renginiais,
naudojanCiais dujy ar kity medZiagy
degima.

Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
viduje, tiek iSoréje (BENT VIENA KARTA
PER MENES|), laikantis aiskiai Siame
instrukcijy vadove pateikty nurodymuy.
Gartraukio valymo ir filtry keitimo bei
valymo instrukcijy nesilaikymas kelia
gaisro pavojy.

Grieztai draudziama gaminti patiekalus

su ugnimi po gartraukiu.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia filtrus ir gali sukelti
gaisra, dél to jos batina vengti.

Kepimas turi bdti nuolatos stebimas, kad ikaites aliejus
neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos gartraukio dalys gali
tapti karstos.

Lempos keitimui naudokite tik Siy instrukcijy vadove
esanciame priezidros skyriuje nurodytus lempy tipus.
Démesio! Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol jis néra
visiSkai sumontuotas.

Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenuy, ir saugumo.

|siurbiamas oras negali badti iSleidziamas | vamzdynag
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempu, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varZtus.
Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove. I3kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotq aptarnavimo
centrg ar panasy kvalifikuota personala.

DEMESIO! Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elektra.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasirlpindamas, kad Sis gaminys bty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.


https://www.elektromarkabolt.hu

www.elektromarkabolt.hu

Simbolis wmmsm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy, ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting jstaiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maZiausia,_ greitj ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotajq veikseng
naudokite tik krastutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
ilaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvuma i
sumazintuméte jo skleidziama triukSma.

Naudojimas
Gaubtas gali biti naudojamas oro iStraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

ﬁ Oro iStraukimo rezimas

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie

jungeés.

Vamzdzio

skersmenj.

Démesio! ISkrovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti

atskirai.

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubta prie iSvedamujy vamzdZiy ir iSvedamujy angy,

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flansa.

Jei nutekéjimo Zamos ir angos sienoje yra mazesnio

skersmens, sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybeés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzd] (didziausias vamzdzio
nuokrypio kampas - 90°).

| Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdziy sekcijy.

skersmuo privalo atitikti  sujungimo  Ziedo
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Filtravimo rezimas

Prie$ patekdamas | kambari, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru,
privalote diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

Irengimas

3 pav.

Jei viryklé elektriné, maziausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirSiaus ir zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 55cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota — 70cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, bitina | tai atsizvelgti.

Vadovaudamiesi jrengimo bréziniais, i$grezkite 6 angas (@ 8
mm, 40 mm gylio) grezimo $ablone nurodytuose taskuose,
kuriuose bus tvirtinamas gaubtas ir Zidinio atraminé ploksté.
[rengimo pabaigoje isitikinkite, kad gaubtas ir Zidinys iSdéstyti
vienoje linijoje.

Gaminys pritaikytas naudoti su kaitlentémis, kuriose yra
ne daugiau kaip 6 kaitvietés.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodytq etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti
gaubta | rozete, atitinkancig galiojan¢ius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kistuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles uztikrinantis visiSkq atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! Prie§ vél prijungdami gaubta prie elektros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebejote, kad kabelis yra paZeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas

Prie$ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar jsigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
{rengimo vietai.

+  Pas3alinkite aktyviosios anglies filtrg (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat zidrékite atitinkamg pastraipa). Jj
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra jrangos detaliy (pavyzdziui, maiSeliy su varztais,
garantijy ir t.t.), jas iSimkite ir saugokite.

Jei prie gaubto yra tvirtinimo pleistai, pritaikyti daugumai
sieny/luby, vis tiek reikia iSkviesti kvalifikuotg specialista, kuris
patikrinty, ar medziagos pritaikytos tam sieny/luby tipui.
Sienos/lubos turi biti pakankamai storos, kad iSlaikyty gaubto
svory.
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Veikimas

Modeliai su SOFT-TOUCH valdymo pulteliu

Ppo0mT

Norint jjungti gaubto funkcijas, pakanka prisiliesti prie valdymo

mygtuky:

IStraukimo greicio (galingumo) didinimo mygtukas:

1 iStraukimo greitis (galingumas)

2 i8traukimo greitis (galingumas)

3 i8traukimo greitis (galingumas)

Pastaba: 3 istraukimo greitis (galingumas) veikia tik tam
tikrg laika, praéjus 5 minutéms, gaubtas persijungia ir
pradeda veikti 2 iStraukimo greiciu (galingumu).
I8traukimo greicio (galingumo) mazinimo mygtukas.
Gaubto {jungimo / iSjungimo mygtukas

Sviesy jjungimo / i§jungimo mygtukas

lungimo/ iSjungimo  mygtukas, programuojamas
iSjungimas:

Siuo mygtuku programuojamas  istraukimo ~ greicio
(galingumo) i§jungimas po 3 minuciy veikimo.

Modeliai su mechaniniu valdymo pulteliu

coow

bodd

d

Sviesos jungiklis ON/OFF.
1 greicio iSjungiklis OFF

2 greicio perjungiklis

3 greicio perjungiklis

Modeliai su valdymo rankenéle
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Greitis 1.
Sviesa ISJUNGTA

greitis 2,
Sviesa ISJUNGTA

Qreitis 3v
Sviesa ISJUNGTA

Sviesa [JUNGTA

Greitis 1
Sviesa [JUNGTA

greitis 2
Sviesa [JUNGTA
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Greitis 3
Sviesa [JUNGTA
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Prieziura

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTUY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

11 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Turi bati valomas vieng karta per ménesj Svelniais valikliais,
rankiniu bddu ar indaplovéje atitinkamoje temperatdroje ir
trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly saugant] filtrg indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokline
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)
12 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilgq laika, priklausomai
nuo virtuvés tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu
atveju, kapsule reikia keisti maZziausiai kas keturis ménesius.
NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Apvalis anglies filtrai

Pridékite po vienq filtrg prie kiekvieno Sono, padengdami
variklio diska apsaugancias groteles, po to pasukite juos
laikrodZio rodyklés kryptimi.

Norédami nuimti filtrus, pasukite kiekvieng filtra prie$
laikrodzio rodykle.

atsirandancius maisto
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Lempy keitimas

10 pav.

ISjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Démesio! Pries liesdami lempas, sitikinkite, kad jos
atvésusios.

Pakeiskite sugedusiaq lempute nauja tokios pacios arba
panaSios rdSies lempute, vadovaudamiesi  savybiy

duomenimis, pateiktais etiketéje ant lemputés arba ant gaubto

Salia lemputés.

1. |Straukite apsaugine plokstele atkeldami ja maZu plok3ciu
atsuktuvu ar panasiu jrankiu.

2. Pakeiskite neveikiancia lempute Sviesos diody arba
halogenine lempute, kurios techniniai duomenys turi atitikti
nurodytuosius duomeny etiketéje arba Salia lemputés:
Sviesos diody lemputés: daugiausia 12V - 1,5 W
Halogeninés lemputés: daugiausia 12 V - 20 W, G4
(saugokités, kad nepaliestuméte lemputés rankomis).

3. |dékite apsaugine plokstele (pritvirtinus turi pasigirsti
spragteléjimas).

Jei apdvietimas neveiks, prie$ kviesdami techning pagalba,

patikrinkite, ar lempas jstatéte teisinga pozicija.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.
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LV - lerikoSanas un izmantoSanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei Sis
rokasgramatas instrukciju neievéro$anas gadijuma. Gaisa
noslcgjs tika izveidots, lai iesiktu ediena gatavoSanas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.
Gaisa nosiicéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

I Ir svarigi saglabat So rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridi. Pardoanas, nodoSanas vai
parbrauk$anas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlasit instrukcijas: ir svariga informacija par
installeSanu, lietoSanu un drosibu.

I Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

! Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: IpaSas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,

kuri tiek piegadati tikai ar daZiem modeliem, vai detalas, kuras

nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

@ Drosibas
bridinajumi

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa noslcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdaksu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam $o ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstosi
uzraudziti vai art, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai bltu saprotami ar to
saistitie riski.

Bérniem nav  atlauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.
Bérni nedrikst veikt tas tiriSanu un
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uzturéSanu bez uzraudzibas.

Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietickamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosucéjs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinaSanas iekartam vai citu
kurinamo.

Gaisa nosicéjs ir regulari jatira gan no
iekSpuses un arpuses (VISMAZ REIZI
MENES]I).

Tas ir javeic saskana ar apkopes
instrukcijam, kas paredzétas $aja
rokasgramata. Nespéja izpildit Saja
lietotaja rokasgramata shiegtos
noradijumus attieciba uz gaisa nosicéja

p——

un filtru firiSanu izraisa ugunsgréka risku.
Ir stingri aizliegts pagatavot édienus

“flambé” veida zem parsega.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem un var provocét
ugunsgrékus, tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsu$as
ellas degSanas.

UZMANIBU! Pieejamajas dalas var ievérojami sasildities, kad
tiek izmantotas kopa ar iericém édiena gatavosanai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai spuldzes veidu, kas
noradits §Ts rokasgramatas lampu apkopes/nomainas sadala.
BRIDINAJUMS! Nepievienojiet ierici elektrotiklam, Iidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

Attieciba uz tehniskajiem un drodibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu ddmus, ir svarigi ripigi ievérot vietéjo
iestazu noteikumus.

Sis ierices caurulvadu sistéma nedrikst bt pieslegta kadai
citai eso3ai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citem mérkiem, pieméram, dimu izvadi$anai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju bez pareizi iertkotam
spuldzém iesp&jama elektriska trieciena riska dé|.

Nekad nelietojiet gaisa noslicgju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

Gaisa nosiicéju nekad nedrikst izmantot k& atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpasi noradts.

lzmantojiet tikai stiprinjuma  skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadisanai, vai arf, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skrives.
lzmantojiet pareiza garuma skrives, kas identificetas
UzstadiSanas rokasgramata.

Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.
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BRIDINAJUMS! Nespéja uzstadit skrives vai stiprinajuma
ierici saskana ar Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraudéjuma risku.

ST ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairisanos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols mmmsm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar So produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakSanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietéjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlietoSanu, ir jagriezas
vietéja iestddé kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un razota atbilstoSi Sadam
prasibam.

+ Drosiba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavoSanu un atstdjiet to
ieslégtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazina3anas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védinaSanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

IzmantoSana

Gaisa nosiicgjs ir veidots, lai to izmantotu iestik$anas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iek3g&jo
recirkulaciju.

ﬁ lesiik$anas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadi$anas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno$anas gredzena diametru.

Uzmanibu! Evakuacijas caurule nav dota Iidzi un ta ir
jaiegadajas.

Ja gaisa nostic&jam ir oglu filtri, tiem ir jablt nonemtiem.
Pievienot gaisa nosiicéju pie izvadiSanas sienas caurulém un
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atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas

diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar

mazaku  diametru, noteiks  iesik3anas  rezultatu

pazeminasanos un stipru trokSnu paaugstinasanos.

Tadél, tiek noraidrta jebkura atbildiba $aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespé&jas mazaku.

! Izmantot cauruli ar péc iespéas mazak locTjumiem
(loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

Versija ar filtru

leslktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosati$anas telpa. Lai izmantotu gaisa noslicéju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistemu uz aktivo
oglu pamata.

lerikoSana

Attéls 3

Minimalam attdlumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nostcéja dalas nav jabat
mazakam par 55cm elektriskas plits gadijuma un 70cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ieriko$anas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

Ka tas ir aprakstits instalacijas attélos, veikt 6 atvérumus (&
8mm dzilus 40 mm ), urbdanas Sablona noraditaja pozicijas,
lai piestiprinatu gaisa nosdcéju un dimvada atbalsta skavu.
Kad instalacija ir pabeigta, parbaudit, ka gaisa nostcéjs un
ddmvads ir perfekti izlidzinati.
Produkts ir apstiprinats
maksimums 6 degliem.

instaléSanai uz plitim ar

& Elektriska pieslégSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur§ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa nosiicja iekSpusé. Ja
nosticéjam ir kontaktdaksa, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona arf péc
installeSanas.

Ja gaisa nosticéjam nav kontaktdaksas (tieSa piesleg$ana pie
elektriskas sistémas) vai arT kontaktdak$a neatrodas pieejama
zona, arm péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslegsanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Ill nosacijumos, saskana ar
iertko$anas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nostcéjau pie tikla
baroSanas un pirms parbaudit ta pareizu darbo$anos, vienmér
parbaudit ka tikla kabelis ir iertkots pareizi.

Gaisa nosiicjam ir Tpasa baro$anas caurule; caurules
bojadanas gadijuma, pieprast to tehniskas apskalpoSanas
servisam.
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Modeli ar mehanisko taustu paneli.

lerikoSana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Péarbaudit vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri a b c d
izvélétajai iertkoSanas zonai.

+  Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici \ \ \ I
(skat. aftiecigu  paragrafu). Tam/tiem ir jabdt
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jis vélaties izmantot @ @ B @

gaisa nostcéju filtracijas versija.

+  Péarbaudrt vai gaisa nosicéja nav (transportéSanas dél) a.  Gaismas slédzis ON/OFF.
pievienotu detalu (piem., maisini ar skravém, garantijas b. Slédzis OFF/atrums 1
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba. c. Atruma2izvéle
d. Atruma 3 izvéle
Gaisa noSacéjs ir aprikots ar fikséSanas korkiem, kas ir
pieméroti sienu/griestu lielakai dalai. Jebkurad gadijuma, ir
nepiecieSams griezties pie kvalificéta tehnika, lai parliecinatos
par materialu derigumu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem Modeli ar apalo slédzi.
ir jabdt pietieko$i biezaifiem, lai noturétu gaisa noslcéja
svaru. 0
0
N R Vuiy, , .?
v o= 4
DarboSanas N 2
Modeli ar taustu paneli SOFT-TOUCH o = -
& gt 0
a
Lai izveletos gaisa nostcgja funkcijas, ir pietiekams
pieskarties $adam komandam: 0 OFF
e - . I Atrums 1
a. lestkSanas atruma (jaudas) palielinaSanas tausts: 1 ;
1. iestkSanas atrums (jauda) Gaisma OFF
2. iestikSanas atrums (jauda) y) Atrums 2
3. iestksanas atrums (jauda) Gaisma OFF
Piezime: 3.iestikSanas atrums (jauda) ir ar taimeri, péc At 3
aptuveni 5 mindtém gaisa nosicéjs atgriezas 3 GW”‘S OFF
2.iestikanas atruma (jauda). aisma
b. leskSanas atruma (jaudas) pazeminasanas tausts. A Gaisma ON
c. Gaisa nosticéja ON/OFF tausts
d. Gaismas ON/OFF tausts B Atrums 1
e. Programmétas izslegsanas ON/OFF tausts: Gaisma ON
Programmé iestik§anas atruma (jaudas) izslégSanos, kas ir Atrums 2
aktiva péc aptuveni 3 minatem. C Gaisma ON
Atrums 3
D Gaisma ON
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Tehniska apkalpo$ana

TiriSana

Tiranai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur$ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazgaSanas [idzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attels 11

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[[dzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
kit nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 12

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Ogles filtra piesatinaSana notiek péc vairak vai mazak ilgas
izmantoSanas, atkariba no virtuves veida un tauku filtru
tiriSanas biezuma. Jebkura gadijuma, ir nepiecieSams
nomainit kartridZu katru ceturto ménesi.

NEVAR bt mazgats vai atjaunots.

Cirkulars og|u filtrs

Pielietot vienu filtru katrai pusei, lai nosegtu dzingja
lapstinritena  abus aizsardzibas rezgus, péctam pagriezt
pulsktenraditaja virziena.

NomontéSanai pagriezt pretéji pulsktenraditaja virzienam.

Spuldzu nomainisana

Attéls 10

Atvienot ierci no elektriskas sistemas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas

ir aukstas.

NomainTt bojatu spuldzi ar tada pasa veida spuldzi, ka tas

noradits uz Tpasibu etiketes vai ari ka tas ir noradits uz pasas

spuldzes gaisa nosicgja.

1. lznemt aizsardzibu, ar plakana skravgrieza, vai lidziga
priekSmeta palidzibu.

2. Nomaintt bojato spuldzi ar LED vai halogéna spuldzi, kurai
ir tadas paSas Tpasibas, pamatojoties uz ta, kas ir uzradits
uz Tpasibu etiketes vai blakus spuldzei:

Spuldze LED: 12V - 1,5 W max
Halogéna spuldze: 12V - 20W max - G4 (uzmanoties, lai
neaiztiktu tas ar rokam).

3. Aiztaistt aizsargu (fikséSana ar klik3ki).

Ja apgaismojums nedarbojas, parbaudit, vai spuldze ir pareizi

ievietota, pirms griezties pie tehniska servisa.

NomainiSanai griezties uz tehniskas apkalpo$anas servisu.
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SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepoStovanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za isklju¢ivo kuéansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled u

odnosu na ono Sto se prikazuje na slikama u ovom

priruéniku, u svakom sluc¢aju uputstva o upotrebi,
odrzavanju i instalaciji ostaju nepromenjenima.

! Vazno je da saCuvate ovaj priruénik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluéaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

I PaZlivo procitajte uputstva: ona pruZaju
informacije o instalaciji, upotrebi i 0 sigurnosti.

I Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo
elektriéne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

I Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
slucaju kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom "(*)" su

opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili

se radi o pojedinim delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da

kupite.

@ Upozorenja

Pre bilo koje operacije Ccis¢enja ili
odrzavanja, odvojite  aspirator od
elektricnog napajanja tako da uklonite
utinice ili odspojite glavni prekida¢ u
kuci.

Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim,  osetiinim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon primanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moze da
dode prilikom koriScenja.

Deca moraju da budu pod kontrolom

vazne
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kako se ne bi igrala s aparatom. Cidéenje
i odrZzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole.

Prostorija mora da bude dovoljno
prozratena kada se kuhinjska aspirator
koristi zajedno s ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

Aspirator mora da se redovito Cisti,
iznutra i izvana (BAREM JEDNOM
MESECNO). Potrebno je, medutim, da
se poStuju uputstva za odrZavanje
navedena u ovom manualu.

Nepostivanje  uputa za  CiSCenje
aspiratora, te za zamenu i ¢iScenije filtera
moZze da izazove pozar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na

plamenu ispod aspiratora.

Upotreba otvorenog plamena Stetna je za filtere i mozeda
izazove pozar, zato ga treba u svakom slu¢aju izbegavati.
PrZenje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se izbeglo
da se pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhvanje u funkciji, dostupni delovi
aspiratora mogu da postanu vruci.

Za zamenu Zzarulje, koristite samo tip Zarulie naveden u
poglavlju odrzavanje/zamena

Zarulje u ovom manualu.

Paznja! Ne spajajte aparat na elekiricnu mrezu dok instalacija
nije potpuno zavrSena.

Sto se tide tehnickih mera i mera sigurnosti koje moraju da se
poduzmu prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

Ispudni vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za
ispustanje para proizvedenih od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanje.

Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.
Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!
Aspirator se ne smije NIKADA koristiti kao povrSina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

Koristite samo Sarafe za montazu isporucene sa proizvodom,
ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu vijaka. Koristite
pravilnu duljinu za Sarafe, navedenu u Vodiu za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sli¢nom kvalifikovanom osoblju.

PAZNJA! Neuspesna instalacija $arafa i zatvarata u skladu s
ovim uputama, moze da rezultira opasnostima elektriéne
prirode.
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Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
naCin jer na taj nacin korisnik pridonosi sprecavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koristenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHvpaHmu, TECTUPaHW 1 NMPOW3BEAEHU Y CKnagy
ca:

+ besbenHochum npormcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmancama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
IS0 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBunHO Kopuwhewe Yy LUby CMarera
yTLaja Ha XMBOTHY CpemuHy: YKibyyuTe acnupatop Ha
MUHUManHy BpauHy kafa NoyHeTe ca KyBateM W ApxuTe ra
YKIbYYEHUM jOLL HEKOMMKO MUHYTa HAKOH 3aBpLUEHOT KyBakba.
Mosehajte 6pauHy camo y cnyyajy Benvke KONMuuHe auma v
nape W KOpuCTUTE MojayaHy 6pauHy (€) camo y eKCTpeMHUM
cuTyaumjama. 3amenute yrarb untap(e) camo kaga je To
notpebHo pa Oucte oppxanu  edukacHOCT  CMarbera
HenpujaTHux mupuca. Ouuctute unTep (e) 3a yknarare
MacHohe kaga je To noTpebHo 3a oppxaBawe nobpe
edmkacHocTn Tor uctor duntepa. Kopuctute makcumantm
MpeYHUK cucTemMa AMMOBOAA HABEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY
fAa bucte onTMMM3oBanK ePUKacHOCT U cMarbunn ByKy.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena da bi se koristila u usisnoj
verziji sa spoljasnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa
unutradnjim kruzenjem.

ﬁ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomoc¢ cevi za izbacivanje koja je
pri€vrS¢ena sa spojnom prirubnicom.

Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i precnik
spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije priloZzena i treba da je
kupite.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba
da ih uklonite.

PoveZite kuhinjsku napu sa cevima i rupama za ispustanje
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kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna

prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

preénikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecanja nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je

posledica toga.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

I Koristite cev koja ima $to  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

I Izbegavajte drastiéne promene precnika cevi.

Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se pro¢iS¢ava od masnoca te se parfimira
dezodorantom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi koristili
kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

Instalacija

SI.3

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluZzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 55cm u slu¢aju da
se radi o elektricnim kuhinjama i 70cm cm u sluaju da se radi
o0 kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu
udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

Kao $to je opisano u crtezima za instalaciju, probusite 6 rupa
(promer 8 mm, dubina 40 mm ), na pozicijama prikazanim u
Sabloni za buSenje, da bi ste fiksirali aspirator i potporni nosac
dimnjaka. Proverite da li su nakon instalacije aspirator i
dimnjak savr$eno uskladeni.

Proizvod je odobren za montazu na povrsine za kuvanje
sa do 6 gorionika.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utika povezite kuhinjsku napu sa
utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupa¢nom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaa, (direktno povezivanje
na mrezu) ili uticnica nije postavljena na pristupaénom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreze u uslovima
kategorije previsokog napona lll, u skladu sa praviima o
instalaciji.

Upozorenje! pre nego Sto ponovo povezete kuhinjsku napu
sa elektricnom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da li je kabl mreZe montiran na pravilan nacin.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slucaju da dode do oStecenja kabela, zatrazite ga
od tehnitke servisne sluzbe.
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Montaza Modeli sa mehanic¢kom tastaturom

Pre nego $to pocnete sa instalacijom :

+ Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima
odgovarajuée dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste ga a b Cc d
odlucili postavljati.

+ lzvadite aktivnile karbonskile filter/e ukoliko je/su \ \ I
priloZen/i (konsultujte paragraf koji se odnosi na to). @ @ B @
Istog/e treba da ponovo postavite samo ako zelite da

koristite kuhinjsku napu u filtracijskoj verziji.

+  Kontroligite da se u unutradnjosti kuhinjske nape ne a. Prekidac za svetlo ON/OFF.
nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima, b. Prekida¢ OFF/ brzina 1
garancijie itd. koje su stavijene unutra zbog c.  Odabir brzine 2
jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite i d. Odabir brzine 3
sacuvajte .

Kuhinjska napa je opremljena komadi¢ima za priévricivanje

koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom Modeli sa ruckom

slucaju je potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni¢aru

kako bi proverio prikladnost materijala s obzirom na tip 0

zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno €vrst kako bi

podnosio tezinu kuhinjske nape. Ny, <7

Ly ‘o

Funkcionisanje

Modeli sa tastaturom SOFT-TOUCH

Da biste odabrali funkcije aspiratora, dovoljno je da dodirnete 0 OFF
komande: Brzina 1
1 Svetlo OFF
a. Dugme za povecanije brzine (snage) aspiracije: -
Brzina (snaga) aspiracije1 2 Brzina 2
Brzina (snaga) aspiracije 2 Svetlo OFF
Brzina (snaga) aspiracije 3 Brzina 3
Napomena: Brzina (snaga) aspiracije 3 je tempirana, na 3 Svetlo OFF
otprilike 5 minuta, nakon Cega se aspirator vrata na
brzinu (snagau) aspiracije 2. A Svetlo ON
b. Dugme za smanjenje brzine (snage) aspiracije. -
c. Dugme UKLJUCIISKLIUC! aspirator B Brzina 1
d. Dugme UKLJUGIISKLJUCI svetlo Svetio ON
e. Dugme UKLJUCI/ISKLJUCI programirano gasenje: Brzina 2
Program gaSenja brzine (snage) aspiracije aktivira se C Svetlo ON
nakon otprilike 3 minuta. -
D Brzina 3
Svetlo ON
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Odrzavanje

Ciséenje

Za Ciscenje koristite iskljucivo meku ovlazenu krpu i teCne
neutralne deterdzente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Cicenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Filter za uklanjanje masnoce

SI. 11

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim
deterdZentima, ru€no ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i uklju€ujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masnote moze da izgubi boju (moZe da deluje
isprano) ali njegove filtracijske karakteristike se nece nimalo
promeniti.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
ruicu za otkacivanje koja ima oprugu.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 12

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasitenja karbonskog filtera dolazi posle produzene
upotrebe i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko Cesto se
prao filter za uklanjanje masnoce. U svakom je slucaju
potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE moze se prati ili obnavljati.

Kruzni karbonski filter

Postavite jedan sa svake strane da bi pokrio obe zatitne
reSetke obrtajnog dela motora, posle ¢ega pomerite u smeru
kazaljki na satu.

Da biste razmontirali okrenite u smeru suprotnom od smera
kazaljki na satu.
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Zamenjivanje Lampe

SI. 10

Iskop&ajte aparat sa elektrine mreze.

Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigurni da
su se ohladile.

Zamenite oSteCenu lampu novom ali istog tipa na nacin
naveden na etiketi sa karakteristikama ili blizu same lampe na

aspiratoru.
1. lzvadite zastiti deo tako da pritisnete malim odvijacem ili
sliénim alatom.

2. Zamenite oSteCenu zarulju sa LED ili halogenom
zaruljom, a koja ima iste karakteristike, prema onome $ta
je specificirano na nalepnici sa karakteristikama ili blizu
Zarulje: Zarulja LED: 12V - 1,5 W maksimalno
Halogena Zarulja: 12V - 20W maksimalno - G4 (pripazite
da je ne dirate rukama).

3. Zatvorite zadtitni deo (pri¢vrScuje se na skok).

Ukoliko rasveta ne funkcioni$e, kontroliSite da li ste pravilno

postavili lampe na njihovo mesto pre nego Sto pozovete

servisnu sluzbu radi asistencije.

Sto se tice njihove zamene obratite se tehnickom servisu.
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SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavracamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupo$tevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

! Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoCe kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj prirocnik ostane vedno ob izdelku.

| Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elektriCnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

! Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, pokli¢ite
poobladCenega prodajalca in naprave ne namesScajte.

Opomba: detajli, oznageni s simbolom “(*)", so opcijski

dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso

dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti placilu.

@ Opozorila

Pred  vsakrSnim  CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem izkljucite  elektriéno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkin namestitve in
vzdrzevanja uporabljajte delovne
rokavice.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoriénimi ali  umskimi  zmoZnostmi
oziroma s premalo izkusnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

Otroci naj aparata ne dCistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.
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Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin
ali na druga goriva, mora biti prostor
dovolj prezracen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v
vsakem primeru upostevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZzevanje v tem
priroCniku).

Neupostevanje pravil za ¢iS¢enje nape in
zamenjavo ter Cis¢enje filtrov predstavlja
tveganje pozarov.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko povzroéi pozar, zato je
uporaba slednjega v vsakem primeru prepovedana.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
POZOR: Med delovanjem kuhalne plos¢e se dostopni deli
nape lahko mo¢no segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip Zarnice, ki je naveden v poglavju o
vzdrZzevanju/zamenjavi zarnice v teh navodilih.

Pozor! Naprave ne prikljuCujte na elektriéno omrezje, dokler
inStalacija ni v celoti zaklju¢ena.

Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upo$tevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne pudCajte z nepravilno
name$Cenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elekiricnega
udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno nameséenal!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen &e
je to izrecno dovoljeno.

Za name$canije izdelka uporabite le prilozene pritrdilne vijake.
Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijake prave dolZine, ki so navedeni v navodilih za namestitev.
V primeru dvomov se posvetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarnost elektriénega udara.
Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.
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Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve¢ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zaetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in
zmanj$ajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzraCevalni razlicici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

ﬁ Odzracevalna razlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na
prikljuéno prirobnico. Premer odvodne cevi mora biti enak
premeru spojnega obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni prilozena napi in jo je potrebno kupiti
loCeno.

odstraniti.

PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna

prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo

man;jSi premer, bo vplivala na zmanjSanje uéinkov sesanja in

moeéno poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr$no odgovornost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanj$a
nujna dolZina.

I Cevovod naj ima &im manj krivin (najvecji kot upogiba:
90°).

! Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.
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Obtocna razlicica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni mas¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

InStalacija - Slika 3

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 55cm pri elektricnih Stedilnikih in 70cm pri
plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
velja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

Na oznacenih mestih $ablone za vrtanje napravite 6 izvrtin (s
premerom @ 8 mm in globino 40 mm), kot je prikazano na
skicah za montazo, da pritrdite napo in namestitveni nosilec
dimnika. Na koncu montaZe preverite, da sta napa in dimnik
popolnoma poravnana.

Izdelek je odobren za montazo na kuhalne plosce z najve¢
6 kuhalniki.

& Elektri¢na povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, names&eni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtida
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o inStalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omreZni kabel pravilno namescen.

Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poskodb kabla
lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Montaza

Pred pricetkom namestitve:

*  Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, &e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce
Zelite uporabiti napo v odzragevalni razli¢ici.

+  Prepriajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga
odstranite in shranite.

Napi so prilozeni pritrdilni vioZki, primerni za vecji del
sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposoblienega
tehnika, ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto
stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko
prenaSata teZo nape.
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Delovanje Modeli z vrtljivim gumbom

Modeli s stikalno enoto SOFT-TOUCH 0

\ \\,1['1_,'Ilr ,?
Y <

Za izbiro funkcij nape zadostuje ze rahel pritisk na stikala:

a. Tipka za povecanje hitrosti (moci) sesanja:
Hitrost (mo€) sesanja 1
Hitrost (mog) sesanja 2
Hitrost (mo¢) sesanja 3
Opomba: hitrost (mo€) sesanja 3 je ¢asovno nastavljena,

po izteku priblizno 5 minut se bo napa samodejno 0 OFF
preklopila na hitrost (mo¢) sesanja 2.

b. Tipka za zmanjSanje hitrosti (mo¢i) sesanja Hitrost 1

c. Tipka za vklop/izklop nape 1 Lué OFF

d. Tipka za vklop/izklop luci -

e. Tipka vklop/izklop zakasnitve izklopa nape: 2 E'tfoétﬂg
Program za izklop hitrosti (moc€i) aktivnega sesanja po uc
priblizno 3 minutah. 3 Hitrost 3

Lu¢ OFF

Modeli z mehansko stikalno enoto A Lu¢ ON

B Hitrost 1
Lu¢ ON
4 : ¢ d Hitrost 2
itros!
\ \ \ I c Lu¢ ON
@ @ B @ Hitrost 3
D Lu¢ ON

Stikalo za lu¢ ON/OFF.
Stikalo OFF/hitrost 1
Izbira hitrosti 2

Izbira hitrosti 3

oo o
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Vzdrzevanje

Ciscenje

Za Gidenje uporabljajte 1ZKLJUCNO viazno krpo, naviazeno
z nevtrainim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

Slika 11

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mese€no z ne agresivnimi istilnimi
sredstvi, roéno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrime znacilnosti ostanejo
nespremenjene.

Za demontazo mas¢obnega filtra povlecite odklopno ro¢ico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obto€no razlicico)

Sl. 12

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na
tip kuhe ter redno ciS¢enje mas€obnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati viozek najmanj vsake $tiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Krozni ogleni filter

Na vsako stran namestite po en ogleni filter, tako da prekrijeta
obe za$citni reSetki rotorja motorja, nato pa rocaj obrnite v
smeri urinega kazalca.

Za demontazo obrnite rocaj v nasprotni smeri urinega kazalca.

Zamenjava zarnic

SI. 10

Izkljucite elektrino napajanje naprave.

Pozor! Preden se zamnic dotaknete, se prepriajte, ali so

hladne.

Zamenjajte pregorelo zarnico s tako enake vrste, katere tip je

naveden na nalepki ali v blizini same zarnice na napi.

1. lzvlecite zaSCito, pri Cemer si pomagajte z majhnim
plo¢atim izvijatem ali podobnim orodjem.

2. Pregorelo zarnico zamenjajte z LED-sijalko ali halogeno
zamico z enakimi znacilnosti, in sicer na podlagi
predpisanih lastnosti na nalepki ali v podrocju ob Zarnici:
LED-sijalka: najve¢ 12V -1,5W
Halogenska Zarnica: najve€ 12 V — 20 W — G4 (pazite, da
se zarnic ne dotikate z golimi rokami).

3. Ponovno zaprite zascite (zaskocna pritrditev).

Ce Iué ne bi delovala, preverite pravilno vstavitev Zamic v

njihovo leZisCe, preden se po pomo¢ obrnete na servisno

sluzbo.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.
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HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj

priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne

nezgode,smetnje ili poZar na aparatu koji proizlaze iz

nepostivanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Kuhinjska

napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja

te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za

uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju

nepromijenjena.

| Vazno je saCuvati ovaj prirunik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slucaja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

| Pazljivo proCitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

I Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektri¢ne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

| Prije nego $to pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSteena. U suprotnom
slucaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznagene znakom "(*)" su

opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii

pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.

@ Upozorenja

Prije bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrZavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  uticnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrzavanja.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moZze dodi prilikom uporabe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. Ciscenje i
odrZavanje ne smiju se vrsiti d strane
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djece bez nadzora.

Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko li ostalo
sagorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti, iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, postivati upute za
odrZavanje navedene u ovom priru¢niku.
Nepostivanje uputa za CiSCenje nape, te
za zamjenu i CiS¢enje filtara mozZe
izazvati poZzar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na

plamenu ispod nape.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za filtre i moze izazvati
pozar, stoga se treba u svakom slu€aju izbjegavati.

PrZenje se treba vrsiti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se
pregrijano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je plota za kuhanje u funkciji, dostupni dijelovi
nape mogu postati vruci.

Za zamjenu Zzarulje, koristiti samo tip zarulie naveden u
poglavlju odrzavanje/zamjena

Zzarulje u ovom priru¢niku.

Paznja! Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok instalacija
nije potpuno zavr$ena.

Sto se tice tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez praviino montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

Napa se ne smije NIKADA koristit kao povr$ina za odlaganje,
osim ako to nije izri¢ito navedeno.

Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuceni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaStenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

PAZNJA! Neuspjesna instalacija vijaka i zatvaraca i skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektri¢ne naravi.
Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi sprecavanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.
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Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite ugljen filtar/e samo kada je to
potrebno da biste odrzali u€inkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. Odistite filtar(e) za odstranjivanje masnoc¢e kada je to
potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanijili
buku.

Koristenje

Kuhinjska napa je napravijena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutradnjosti prostorije.

ﬁ Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomo¢ cijevi za odsis koja se
pri€vrS¢uje za spojnu prirubnicu.

Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru karike za
povezivanje.

Upozorenje! Cijev za odsis nije priloZzena s opremom te se
treba kupiti.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se
trebaju ukloniti.

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim
promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

KoriStenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju
manji promjer ¢e smanijiti sposobnost usisavanije te ¢e dovesti
do znatnog povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga $to
smo gore naveli.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguéi broj zavoja

(maksimalni kut zavoja: 90°).
| Izbjegavajte drastiCne promjene dijametra cijevi.

Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se oistiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih karbonskih filtara.

Postavljanje

Slika 3

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza
od 55cmkada se radi o elektriénim Stednjacima ,a 70cmu
slu¢aju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.
Kao $to je opisano u crtezima za instalaciju, probusite 6 rupa
(promjera 8 mm i dubine 40 mm ), na pozicijama prikazanim u
predllodku za bu3enje, kako biste procvrstili napu i potporni
nosa€ dimnjaka. Uvjerite se da su nakon instalacije napa i
dimnjak savrSeno uskladeni.

Proizvod je odobren za montazu na povrSine za kuhanje
sa do 6 plamenika.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreze treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mijestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego 8to ponovno povezete kruzni put
kuhinjske nape s napajanjem mreZe te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio
pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slu¢aju da dode do oStecenja kabela mozete ga
zatraziti i dobiti od Tehnicke potpore.

Montaza

Prije nego $to pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne zoni koju ste odabrali.

+  Uklonite aktivni/e karbonski/e filtar/e ukoliko je/su
prilozen/i (vidi i paragraf koji se odnosi na to). On/i se
trebal/ju ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku
napu u verziji koja filtrira.

+  Provjerite da se u unutrasnjosti nape ne nalaze( radi
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praktiénijeg prijevoza opremni materijal (na primjer
vrecice s vijcima, garancije itd) , to eventualno uklonite i
saCuvajte.

Kuhinjska napa ima komadiée za pricvrS¢ivanje koji su
prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi
prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno &vrst kako bi podnio teZinu kuhinjske nape.

Funkcioniranje

Modeli sa SOFT-TOUCH tipkovnicom

a.

pooT

Kako biste odabrali funkcije nape, dovoljno je dotaknuti

naredbe:

Tipka za povecanje brzine (snage) usisa:

Brzina (snaga) usisa 1

Brzina (snaga) usisa 2

Brzina (snaga) usisa 3

Napomena: Brzina (snaga) usisa 3 je vremenski
programirana na otprilike 5 minuta, nakon ¢ega se napa
vra¢a na brzinu (snagau) usisa 2.

Tipka za smanjenje brzine (snage) usisa.

Tipka UKLJUCIISKLJUCI aspirator

Tipka UKLJUCI/ISKLJUCI svjetlo

Tipka UKLJUCI/ISKLJUCI programirano gasenje:
Program gaSenja brzine (snage) usisa aktivira se nakon
otprilike 3 minute.

Modeli sa mehanic¢kom tipkovnicom

coow

5

ti c d
Prekida¢ za svjetlo ukljuci /iskljuci ON/OFF.
Prekida¢ isklju¢i OFF/ brzina 1

Qdabir brzine 2
Odabir brzine 3
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Modeli s drSkom

0
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OFF

—

Brzina 1
Svjetlo OFF

Brzina 2
Svjetlo OFF

Brzina 3
Svjetlo OFF

Svjetlo ON

Brzina 1
Svjetlo ON

Brzina 2
Svjetlo ON

O O | W (> |

Brzina 3
Svjetlo ON
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Odrzavanje

Ciséenje

Za ¢icenje koristiti isklju¢ivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdZentima u tekuéem stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za Cicenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 11

Zadrzava cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Taj filtar morate Cistiti jednom mjese€no, upotrijebivsi
neagresivne deterdzente, bilo ru¢no ili u stroju za pranje
posuda, u kojem slu¢aju morate izabrati program pranja s
kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda Cete opaziti manju
promjenu ili gubitak boje, $to ni u kom slucaju ne utjece na
ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Sl. 12

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavijuje poslije manje-vise
produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
¢iScenju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom slucaju je
potrebno zamijeniti kartuSu barem svaka Cetiri mjeseca.

NE moZe se niti oprati, niti obnoviti.

Kruzni karbonski filtar

Postavite po jedan sa svake strane na nacin da pokrije obje
zaStitne reSetke pokretata motora pa onda okrecite u smjeru
kazaljki na satu.

Sto se tice razmontaZe okreéite u smjeru suprotnom od
smijera kazaljki na satu.
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Zamjena Lampe

SI. 10

Iskop&ajte aparat s elektricne mreze.

Pozor! Prije nego Sto dodirete lampe provierite jesu li se

ohladile.

Zamijenite o3teCenu lampu novom ali istog tipa na nacin

naveden na etiketi sa znacajkama ili pored same lampe na

kuhinjskoj napi.

1. lzvadite zastitni dio koristeci se malim zavijaCem ili sli¢nim
priborom kao polugom.

2. Zamijenite oStecenu sijalicu LED ili halogenom sijalicom,
koja ima iste parametre, navedene na naljepnici s
parametrima ili u blizini sijalice:

Sijalica LED: najvie 12V -1,5W
Halogena sijalica: najvise 12V - 20W - G4 (pazite da je ne
dirate rukama).

3. Stavite na mjesto zastitni dio ( ako ste dobro uévrstili, cut
Cete prasak).

Ako vam ne bude funkcionirala rasvjeta, kontrolirajte  jeste li

pravilno stavili lampu prije nego Sto pozovete tehnicki servis

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.
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TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gosterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkl fonksiyonlar olabilir, fakat kullanma

tallmatl bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

' Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Snemlidir.
Uriiniin satilmasi, baskasina verilmesi yada tasinmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da drin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

| Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili ok 6nemli bilgiler igerir.

I Gerek Uriin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

I Cihazin kurulumuna baslamadan énce tiim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: “(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

© Dikkat

Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan Once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

Tdm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve Ustu gocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagh olan
tehlike hakkinda bilgileri oldugu takdirde
yetersiz fiziksel, duyusal veya akli
yetenege sahip kisiler ya da tecriibe veya
teknik bilgi eksikligi olan sahislar
tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim iglemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
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Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlari veya diger  vyakitlarla
kullanildiginda  cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima

sartlarini yerine getirmek gerekir.

AYDA EN AZ BIR DEFA davlumbazin
duzenli bir sekilde hem igten hem de
distan temizlenmesi gerekir.

Temizlik islemi el kitapgiginda bulunan
bakim talimatlarina uygun olacak sekilde
yapiimalidir. Davlumbaz ve filtrelerin
temizlik islemiyle ilgili kilavuzda yer alan
talimatlara uyulmadigi takdirde yangin
tehlikesi olusabilir.

Davlumbazin altinda yemekleri

alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

Acik alev filtreler icin son derece zararlidir ve yangin
tehlikesine yol agabilir, bu nedenle bu durumun énlenmesi
gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi icin tim kizartma
islemleri dikkatle yapiimalidir.

UYARI: Pisirme cihazlariyla kullanildiinda daviumbazin
bélimleri isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda bulunan ampul
Bakim/Degistirme bélimiinde yer alan lamba tipini kullaniniz.
DIKKAT! Kurulum islemini tamamlamadan cihazin ana
baglantisini yapmayiniz.

Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve glvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
duzenlemelere uymak énemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

Elektrik carpma risklerini énlemek igin daviumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

Izgaralari kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

Ozellikle belirtiimedigi takdirde daviumbazi ASLA destek
yuzeyi olarak kullanmayiniz.

Montaj igin Urinle tedarik edilen vidalari kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.
Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

Tim sorulariniz icin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin yerlestiriimemesi elektriksel tehlikelere
neden olabilir.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
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Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urinlin uygun bir sekilde atiimasini sagladidiniz takdirde,
cevre ve insan saghgi agisindan séz konusu Urliniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutuimasi sonucu ortaya ikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da urln ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  donUsimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gerceklestiriimelidir.

Bu Uriinlin geri dénustim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlar i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriin(in saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gére tasarlanmig, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. GCevre lzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin éneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttirniz ve takviye hizi(lan) vyalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmas! iin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girltiyt en disik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belitilen maksimum kanal sistemi capini
kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz, havay! disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

Aspiratorlii model
Yemek buharlari, badlanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.
Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin ¢apina esit
olmalidir.
Dikkat! Tahliye borusu Uriin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica
satin alinmalidir.
Eger davlumbazin
cikartilmalidir.
Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina
baglayiniz. Diametresi hava gikisiyla ayni olmalidir (badlanti
halkas).
Borularin ve duvardaki az gapli gikis borularinin emme

karbon filtreleri var ise bunlar
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guctintin iyi calismasini azaltir ve gurdltiyd blyuk élglde

arttirir.

Dolayisiyla bu konuyla ilgili hicbir mesuliyet kabul edilmez.

I Mulmkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

I En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

I Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

genigliginin ) ani olarak

Filtreli model

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktarimadan énce igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda davlumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

Kurulum

Sekil 3

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari igin destek ylizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 55cm, gaz veya gazla-elekirikle
calisan ocaklardan 70cm’den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

Davlumbazi ve baca destek kolunu yerlestirmek igin, montaj
semalarinda gdsterildigi gibi, sablonda belirtilen yerlere 6 delik
aciniz (& 8mm derinlik 40 mm ).

Montaji tamamladiktan sonra daviumbaz ile bacanin ayni
seviyede oldugunu kontrol ediniz.

Davlumbaz en fazla 6 pisirme boliimlii ocaklar icin
onaylanmigtir.

& Elektrik baglantisi

Ana gu¢ kaynagl daviumbazin icinde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asin akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen  kesilmesini  sadlayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari: Davlumbazi ana gu¢ kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde calistigini kontrol etmeden dnce, ana giig
kaynag kablosunun diizgiin takilip takilmadigini denetleyin.

Davlumbaz &zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Montaj

Montaja baglamadan énce:

+ Satin alinan (rinin secilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+ (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde baska
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malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

Davlumbazin birgok duvar/tavan tipinde sikilmasini sa§lamak
lUzere genis dibeller verilmistir. Bununla birlikte, ehil bir
teknisyen duvar/tavan tipine gére malzemelerin uygunlugunu
onaylamalidir. Duvar/tavan davlumbazin agirligini tasiyacak
giicte olmalidir. Cihazi, fayans, siva veya silikon yiizeye
monte etmeyiniz. Yalnizca duvara monte ediniz.

Calistirma

SOFT-TOUCH (YUMUSAK DOKUNMATIK) tuslu model

Davlumbazin  komutlarini  segmek
dokunmak yeterlidir:

icin tuslara hafifce

a. Emme hizini (gliclind) arttirma tusu:

1inci emme hizi (giicl)

2inci emme hizi (giici)

3lincti emme hizi (giicti)

Not: 3lincti emme hizi (giicti) ayarlidir, bu hizda 5 dakika
calistiktan sonra davlumbaz 2inci emme hizina (glicline)
doner.

Emme hizini (glictin{i) azaltma tusu.

Davlumbaz ON/OFF tusu

Aydinlatma ON/OFF tusu

Program kapatma ON/OFF tusu:

3 dakikanin sonunda emme hizini (gtictin) kapatir.

® 20T

Mekanik komut panelli model

a\ L
ON (AgIk)/OFF (kapali) 151k digmesi
OFF (kapali)/tinci hiz diigmesi

2inci hiz segimi
3linct hiz segimi

aoow

Dadner diigmeli model

0

\1|]J_,'
'\\\ ,/.?

s

s A%
e v

0 Kapall

Glig 1
Isik Kapali

—

Giig 2
Isik Kapali

Glig 3
Isik Kapali

Isik Agik

Glig 1
Isik Agik

Giig 2
Isik Agik

Glig 3
Isik Agik

O O | W (> |
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Bakim

Temizleme

SADECE ilik suya batirnlmis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici drinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 11

Pisirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya diisiik 1s ve
kisa devreye programlanmis bir bulagik makinesinde
temizlenmelidir. Bulagik makinesinde yikandiginda, yag
filtresinin rengi hafifce solabilir, ancak bu filtreleme
kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini ¢ikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 12

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokular
emer.

Etkin komr filtre, pisirme tiiriine ve yag filtresinin temizlenme
sikligina bagli olarak daha uzun stirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistirimesi
gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale
getirilemez.

Sirkiiler karbonlu filtre

Motér pervanesinin koruma kafeslerinin yanlarina bir adet
yerlestiriniz, daha sonra parcay! saat yoniinde geviriniz.
Demontaj igin pargay! saat ydninin tersine geviriniz.

Lambalari degistirme

Sekil 10

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyari! Ampullere dokunmadan énce, soduduklarindan emin

olun.

Galismayan ampulu, etiketin (izerinde veya davlumbaz

ampulunun yaninda belirtildigi gibi, ayni tipten bir ampul ile

degistiriniz.

1. Duz bir tornavida veya benzeri bir alet kullanarak 1sik
kapagini dikkatle gevsetin.

2. Sostituire la lampada danneggiata con una lampada LED
o alogena, avente le stesse caratteristiche, in base a
quanto specificato nella etichetta caratteristiche o vicino la
lampadina:Calismayan ampulu, etikette belirtildigi sekilde
veya ampulun yaninda bulunan bilgilere gére ayni
Gzellikleri tagiyan LED veya halojen ampul ile degistiriniz.
LED ampul: maks 12V - 1,5 W
Halojen ampul: maks 12V - 20W - G4 (elle dokunmamaya
dikkat edin).

3. Lamba kapagini yerine takin. (kapak susta hareketiyle
kapanir).

Lambalar yanmiyorsa, teknik destegi cagirmadan once

duylarina diizgiin sekilde oturduklarindan emin olunuz.

Bunlarin yenileri ile degistirilmesi icin teknik servise

basvurunuz.
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Importér:

MULTIKOMPLEX BUDAPEST KFT.
A paraelszivok szakértfje... 1995 ota

H-1211 Budapest Mansfeld Péter utca 27.
tel.: (36-1) 427 0325

www.multikomplex.hu
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